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R E V I S T A I S T O R I C A 
— DĂRI DE SAMA. DOCUMENTE ŞI NOTIŢE — 

PUBLICATĂ de N. IORGA, CU CONCURSUL MAI MULTOR SPECIALIŞTI 

Anul al XV-lea, n-Ie 10-12. Octombre-Decembre 1929. 

Cărţi representative în viaţa omenirii. — I I I 

VIII. 

Viata lui Sforza. 

Lodisio Crivello, episcopul care scrie Viaţa lui Sforza, pome
neşte prietenia acestuia cu Braccio, cel cu ambiţii de rege la 
Neapole 1 , frăţia lor, cari-şi deosebiau trupele numai printr'un semn 
pus pe aceleaşi colori, şi deplînge ruperea ei, care a provocat 
„veşnice discordii, de pe urma cărora Italia toată a fost tulburată 
de mari mişcări războinice" 2 . 

Acestălalt biograf de condottier e bucuros numai că osteneala 
sa de cercetare, descoperire şi scriere „salvează lucruri care era 
păcat" să fie date uitării*. Istoricul mai are misiunea de a corecta 
părerile vulgului, care linguşesc pe biruitori şi apasă pe învinşi 4 . 
De aceia, de şi se consideră „om cu puţine mijloace şi necunos
c u t " 5 , — şi totuşi a cunoscut pe Papa Nicolae" şi pare a spune 
că ştie din experienţă „invidia, înşelăciunea de supt coperişurile 
regilor" 7 , şi aminteşte cît s'a trudit cetind „ is tor i i" 8 —, el se va 
încumeta să trateze greul subiect. 

1 C. 670, 707 şi urm. A fost „defensor urbis" Ia Roma; c. 672. 
1 Constat eam rem, dissolutis turn primum tam solidis amicitiae nexibus 

quae inter Sfortiam Bracciumque intercesserant, causam perennibus discordiis 
praebuisse quae Italiam omnem magnis postea bellorum motibus perturbaverunt; 
ed. Muratori, c. 671. 

3 Cum habeat in se emolumenti quiddam magnarum omnis pertractatio re-
rum, labor ipse perscrutandi inveniendique et conscribendi quae silentlo tegere 
nefas est me delectat; c. 629. 

4 Incerta et instabilia esse sciret vulgi studia, quae ut vincentibus favent, ita 
victis adversantur; c. 679. 

4 Homo exiguae suppellectilis et latentis f amae ; c. 629. 
6 Quem nuper vidimus; ibid. 
7 Sed quantum livoris fallaciaeque superba regum tecta contineant illi inprimis 

maxime norunt, qui experimenta didicerunt; c. 661. 
8 Longo in perlegendis historiis labore. 



Se înţelege că avem a face cu un om al Renaşterii. El laudă pe 
cîţi au încurajat pe represintanţii noii direcţ i i : pe Giangaleazzo, care a 
strîns „şi din regiuni foarte depărtate talentele vest i te" ', pe Papa 
Nicolae al V-lea, pe regele Alfons. înşiră între obiectele admiraţiei 
sale pe Leonardo Aretino, „om foarte elocvent, ale cărui opere sînt 
pretutindeni c u n o s c u t e " 2 , Florenţa, „hrănitoarea erudiţ iei" (altrix 
eruditionis), luîndu-1 cu plată şi încărcîndu-1 cu onoruri , pe Flavio Bion? 
do, pe care nu-1 aprobă în toate , dar care e „un om deprins bine 
la scris şi învăţat" \ pe Francisc Fileifo, „celebrul p o e t " (poeta cla-
rus) şi chiar pe mai puţin cunoscuţii Niccolo Camulio, lacopo Bra-
cello, din Genova, Francesco Bembo şi Lionardo Giustiniano, din 
Veneţia. Ca şi dînşii citează pe clerici, dar şi pe Ptolomeu, pe Pom-
poniu Mela ' , şi caută bombarde la P l u t a r h 5 ; ca şi dînşii cercetează 
urmele trecutului roman: în apeductele Romei, Ia Capi tol iu 6 . La Pisa 
caută o etimologie greacă, la Padova n u m e l e . lui Antenor, la 
G a e t a al doicei lui Enea şi consultă opera latină a lui Boccaccio 
pentru numele vechiu al Fe r ra re i 7 . 

Şi el, ca şi Campano, găseşte că meritul unui şef de oaste stă, 
ca Ia vechii comandanţi , în „disciplina militară" şi în bune so
coteli 8 . 

Dar aici pentru întăia oară se discută chestia derivării din latină 
a limbii vulgare. Supt prelucrarea formei literare, a existat, cum se 
dovedeş t e cu un pasagiu din Plaut şi cu afirmaţia lui Cicerone, o 
latină veche, care concordă cu italiana; năvălirea barbarilor a adus 
tărziu, scisiunea. E contra celor cari evită, în latina vie, î n t r ebu in ţa re a 

numelor nouă pentru noţiuni n o u ă ; căpitan, conetabil, ca şi pentru 
atîţia magistraţi cari nu erau pe vremea Romanilor. Timpurile de 
azi n'au toate comune cu Roma şi, tot citînd, pentru dreptul de a face 
aşa, pe Pliniu şi pe Horaţiu, el nu se va împiedeca, deci, de a 
spune ş i : gonfalonier, amiral, general, consilier, locotenent. Căci 

1 Ingenia certe clara etiam a remotissimis partibus; c. 635. 
3 Homo directissimus, cuius opera circumferuntur. 
3 Vir in scribendo aeque exercitatus ac doctus. 
1 C. 688. 

6 C. 711. 
6 C. 680-1. 
' C. 641, 649, 655. 

8 Quem unum maxime constat ...i ivicti nomen ducis reţinere et minime 
omnium fortunae, sed militari disciplinae, sed rationi ipsi sese committere. 



atitudinea celorlalţi i se pare „o vanitate cu totul ridiculă"'. Dar, 
când e vorba de a se face deosebirea între vechea cavalerie şi 
cea de acuma, în grupe de trei cu şele înalte şi suliţi, avînd ală
turi trei servitori, el recomandă să se caute autorii şi operele arheo
logice, adecă, în lipsă de pictură, marmurele 2 . 

Această familiarisare cuminte cu antichitatea nu-1 împiedecă însă 
de a fi superstiţios ca un creştin medieval din rîndurile poporului. 
O victorie a lui Sforza o anunţă cerbul care pătrunde noaptea 
în tabără, dar aiurea Sf. Cristofor, alături de astrologi, e anunţă
torul, şi Sf. Leonard apare s . 

Şi el, ca şi Campano, îmbrăţişează cu privirea Italia întreagă. 
Ştie că Qiangaleazzo, avînd Pisa, Perugia, Siena, Brescia, Verona, 
Treviso, erâ pe cale de-a ajunge rege italian 4 . în urmaşul lui, Fi-
lippo-Maria, vede un om de o „necrezută înţelepciune", care uită 
că mărimea sufletească îl ridică mai presus de oameni 5 . Vorbeşte 
de „regina Mării" care e Pisa l i. în Calabria se păstrează, ştie el, 
urmele limbii greceşt i 7 , pe care o crede cea din antichitate, cum o 
face, greşit, şi cutare filolog italian de astăzi. Urmăreşte împreju
rările din regatul de Neapole: cea d'intăiu Ioană cu cei patru 
soţi: Andrei' de Ungaria, Ludovic de Tarent, Iacob de Taragona, 
Otto de Braunschweig, care, în lupta cu Carol della Pace s , e prins, 
orbit, ucis cu un vas de aramă ; Măria, văduva lui Ladislau, mama, 
din altă căsătorie, a celor doi Orsini, care e aruncată la închisoare 
dUpă moartea regalului ei s o ţ 9 ; Ioana a Il-a, văduva ducelui de 
Austria, cu amicul ei cavalerul Pandolfello, căruia nu-i lipseşte de-
cît titlul de rege. Cînd iea pe Jacques de la Marche, dîndu-i numai 
calitatea de vicariu şi prinţ de Tarent, ceia ce nu-1 împiedecă de 
a fi salutat rege la Manfredonia, regina-şi pierde amantul, care 
stă mai multe zile neîngropat, şi ea însăşi face cunoştinţă cu tem-

1 Horum mihi vanitas magnopere ridenda videtur; c. 638-9. 
2 Nam picturae lateritiive operis vestigia in tanta vetustate vix supersunt : c. 

63: -6 . 
[J C. 668-9, 679, 724-5. 

4 C. 640. 
5 Incredibilis sapientia et animi magnitudo supra hominem esse videretur; 

c. 707. 
6 C. 641. 
' Plerique etiam in hanc aetatem graecl sermonis vestigia retinuerunt, c. 688. 
8 C. 634. 
9 C. 664. 



niţa. Francesul se încunjură de Francesi, liberează pe Paolo Orsini 
şi pe contele de Tarent, înlătură pe conspiratorul, pus de Ioana, 
care poartă numele Iui Iuliu Cesar, biruie şi o răscoală a Napole-
tanilor, dar se mulţămeşte a fi iarăşi prinţ de Tarent şi nu ţine 
decît patruzeci de oameni din neamul său. Ioana, ieşită din închi
soarea ei de la Capua, se ţine cu Urban Amilio, cu'acel Giovanni 
Caracciolo, fiu de poet şi, prin soţie, conte de Avellino, care, 
numit seneşal, se poartă ca un rege 1 . El face ca Ioana să fie în
coronată la 1419 de trei episcopi, dar nu poate să puie capăt 
intrigilor care tulbură una din cele mai frumoase teri din lume 2 . 
O întreagă istorie napoletană pe câţiva ani de zile. 

Cunoaşte şi Spania, de unde vine regele Alfons. Lăudînd Bar
celona, el înseamnă „ura de necrezut" între Catalani şi Spanioli. 
Statele catalane nu sufăr pe Aragonesi şi Castillani. Ele cer odată 
să se gonească aceşti străini. — Şi fetele reginei ?, întreabă Alfons. 
Şi Raimund Desplâ Catalanul răspunde: „Şi catîrii pe cari i-ai adus 
din Spania, dacă vorbesc limba lor de acasă, trebuie trimeşi în-
napoi 3 ". Regele preferă să plece şi merge în Sardinia să asedieze 
nouă luni Bpnifacio. 

In ce priveşte Italia sa, Crivello nu condamnă făţiş partidele care 
supt diferite nume — ca raspanti la Perugia — continuă lupta dintre 
Ghelfi şi Ghibelini 4 . Nu e nevoie să se spuie cît admiră pe con-
dottierii cari servesc aceste pasiuni, dar, înainte de toate, învie 
virtutea italiană, arătînd-o superioară celei a altor naţii \ pe când 
odinioară soldaţii erau Germani şi Francesi. îi înşiră cu iubire 
pe toţi, cu cariera lor: Baldrino Romanul, Broglio din Piemont, 
care ajunge senior de Assisi, Alberic şi Ioan, conţi de Zagonara 
şi Barliano, cu compania Sf. G h e o r g h e 6 , Francisc zis Becca-
tello, „micul măcelar", pentru cruzime 7 , Bernardone di Trino, Pie-

1 Praeter regium nomen cuncta indulserat; c. 661. 
• C. 664, 667, 672-4, 685, 687, 692. 
3 Et mulae quas ex Hispania deduxisti, si patrio sermone uterentur, dimittendae, 

prorsus a te essent ; c. 701. 
4 C. 635-7, 672. 
* Potiores esse ceteris omnibus; cf. c. 630-1. între străini, Ioan, „Auguth" 

Hawkwood, „regio genere vir, care capătă de la Papă Bagnacavallo şi Cotignola. 
6 Alberic, prins, e oprit de a domni ; îi liberează Giangaleazzo; c. 639. El 

ajunge conetabil al Siciliei. 
7 Ob praecipuam animi ferociam. 



montes, Angelo Lavello, zis Tartaglia, Bertoldo şi Paolo Orsino, 
Toma di Tiferno, Pergolano, Gaspare Pazzo din Siena, Antonuccio 
din Aquila, Guido Torello, Niccolò Guerrerio, Polo din Orvieto, 
Tinetto şi Zaccolino Michelotto din Perugia, Nanne Spinelli, Fur
iano Grande, Florimonte, Mostarda, Foschino Attendolo, Ruffino, 
Pietro Pelacane — „Jupoaie-Cîne", — Girasio, Pietro Fiasco, Na-
polione Donnino, Accattabriga — „Cată-ceartă" 

îi admite aşa cum sînt, schimbători şi gata de trădare : Polo 
Orsini ucide pe un alt condottiere înaintea Papei, dă Roma lui 
Ladislau, apoi revine la vechiul stăpîn 2 . Violenţi, cînd, cu mănuşa 
însîngerată pe uliţă, provoacă la luptă 3 ori, aruncînd pălăria în aier, 
chiama la o luptă de do i 4 . Povesteşte liniştit oribilele răsbunări 
ale lor, ca aceia contra lui Michele Attendolo, care, prins la Parma, 
e udat noaptea cu apă care înghiaţă, timp de patru luni 5 . îi pre-
sintă însă şi cavaleri : restituindu-şi reciproc prisonierii 8 , poftind 
la masă pe învinşi, ca Henric al Angliei pe alt cîmp de luptă 7 . 

Totuşi scriitorul e un iubitor de pace, ca orice om cuminte din 
această vreme de anarhie. Shisma, a carii istorie o face, e cea mai 
mare plagă, şi el nu cruţă pe Urban al Vl-lea cel aspru, cu cardinalii 
lui stricaţi, cu politica lui agresivă faţă de Neapole 8 . „Seninătatea 
păcii" e idealul său 9 . 

Şi aici voiu înfăţişa icoana timpului prin biografia însăşi a 
eroului. 

Sforza nu e un om de rînd, ci fiul unui părinte cunoscut şi 
b o g a t l 0 , Iacob Attendolo din Cotignola. Are rude bune, cărora, ca 
lui Michele şi Foschino Attendolo, Iui Sanparente Petracino, li va 
împărţi oraşe' 5 . Numele de Sforza i-1 va da Alberic, supt care în
cepe a s e r v i l 2 . 

I C. 638-9, 641, 645-6, 649, 659, 670, 682, 687, 707 şi urm. 
' C. 649. 
3 C. 677. 
4 C. 666. 
5 C. 644. 
6 C. 696. 
7 C. 663. 
8 C. 646 şi urm. 
9 C. 629-30. 
1 0 Clari et locupletes; c. 631. 
" C. 661. 
I I C 631. 



Şi el debutează printr 'o ceartă sîngeroasă, în lupta pentru o femeie, 
între Attendolii lui şi Pasulinii. Ajunge, după ce s'a ascuns doi 
ani, la acel Alberic, de la care trece la Albert, marchisul de Este , 
cu cîţiva tovarăşi. După doi ani se întoarce la vechiul şef, adu-
cîndu-i noi tovarăşi (1392). Cînd vine Ludovic de Anjou, înfiat 
de întăia Ioană, pentru a muri, răpede, de ciumă la Bisello, Alberic 
joacă un rol mare, ajungînd conetabil, dar ai lui se împart. La 1400 
Sforza lupta pentru Perugini contra lui Giangaleazzo (1400). Ciuma-i 
iea pe fratele mai mare, Bartolo, şi pe teribilul Beccaleto. De la 
Perugia, luată de Milanesi, trece la aceştia. Scăpat de o rudă, 
care-1 pîrăşte că este ghelf, se duce la Florenţa duşmană : un fiu 
i se naşte la San Miniato. E amestecat în războaiele veneţiene 
pentru Padova, şi regele Romanilor, Palatinul Ruprecht, coborî t în 
Italia contra lui Giangaleazzo, îi dă o stemă (1401) ' . Continuă a 
servi contra Milanului, pană la moartea acelui care se visa rege 
al Italiei. Se amestecă apoi în războiul de patru ani al Florenţei 
contra Pisei, luată în 1406. Nicolae de Este-1 chiama contra tira
nului din Parma, O t to Terzo, care e ucis de Michelle Attendolo : 
o ligă întreagă -se formase contra usurpatorului (1408). 

C înd regele Ladislau atacă Roma, Sforza e în cealaltă tabără, 
unde aduce 2.400 de călări, 600 de pedestr i . Călare el însuşi, pe 
calul său Cervo, el contribuie *la înfrîngerea noului concurent la 
coroana italiană. Merge apoi cu adversarul lui Ladislau, regele 
frances al Neapolei, Ludovic de Anjou, la Siena. Papa, care-i da-
toreşte 17.000 de galbeni, îi dăruieşte satul de naştere, Cotignola, 
unde reface casele arse (1409). 

Dar iată-1 lîngă Ladislau, supt zidurile Perugiei , pe care o va 
a p ă r a 3 . I se dau şase oraşe şi fiul Francisc, de doisprezece ani 
abia, presintat regelui, devine un conticello la Tricarico. Tatăl a-
tacă marca Anconei contra Papei , în anul cînd Ladislau ocupă 
Roma. Cu acesta, împăcat cu Florenţa, el merge în Umbria şi 
revine apoi, prin Roma, acasă. 

După moartea, în 1414, a regelui, va servi, revenind la Roma 
şi amestecîndu-se în cearta dintre Savelli şi Colonna, de o parte, şi 

1 C. 638. O fată. Lysia ; c. 640. Alta, Antonia. Fiu loan, c. 543. Fiu Alexan
dru. Mai tărziu fiii, meniţi a fi clerici, Carol, Gabriel; c. 721-2. 

3 C. 655. Florentinii îi asigurară o pensie pe viaţă; c. 642-3. Şi sora Mar
gherita poartă a r m e ; c. 668. 



Orsini, de alta, pe noua regină Ioana. La Neapole, e arestat, cu 
fiul, prin intrigile atotputernicului favorit Pandolfello, dar nu-1 lasă 
nici vasalii, nici, mai ales, rudele, Lorenzo, Michele, Foschino, San-
parente ; e liberat cu zălog. Cum supune Capua răsculată, e răs
plătit cu titlul de conetabil. Şi Jacques de la Marche îl închide la 
Castel dell'Uovo, casa-i e prădată, oraşele i se ieau, ai lui chiar 
trec la Braccio, care-i ocupă castelele 1 . Trebuie să aştepte răs
coala contra lui Iacob pentru a redeveni conetabilul cu zestre de 
oraşe. Lăsînd pe Lorenzo pentru paza regatului, măritîndu-şi fata 
Lysia cu contele de San-Severino, pe Antonia, altă fată, cu fiul 
contelui de Carrara, el însuşi merge cu Francisc, care va lua pe 
Polissena Rufo, cu douăzeci de oraşe şi 20.000 de galbeni zes tre s , 
la Roma, contra lui Braccio şi a lui Piccinino. Ocupă cetatea şi o 
dă Papei Martin al V-lea. 

La întorsul acasă, noul favorit, Caracciolo, unit cu Francesco 
Orsini, îi întind curse şi isprăvesc prin a-1 ataca. Regina-i împacă, 
admiţînd, el, conetabilul, pe Caracciolo ca seneşal ; un legat 
pontifical îl face gonfalonier al Bisericii în Ianuar 1419. 

Iarăşi va porni spre Roma contra lui Braccio, dar intrigi noi îl 
rechiamă acasă, unde Iacob, soţul reginei, e silit a fugi la Tarent 
pe un vas genoves, apoi, prin Cefalonia, în Franţa, unde moare 
în haină de călugăr. Se dau apoi lupte la Viterbo cu acelaşi Brac
cio, pană ce Papa, în interesul liniştii, aduce o împăcare. 

Cînd Alfons de Aragón, adoptat, cu voia Papei, de regină, ase
dia Bonifacio, Sforza rupe legătura aşa de strînsă, de atîţia ani, cu 
Ioana, pentru a servi pe al treilea pretendent francés cu numele 
de Ludovic de Anjou. Pentru acesta iea Aversa, cînd soseşte flota 
lui. Regina dă zălog Castel Nuovo, Castello dell'Uovo şi tot malul ; 
flota genovesă a lui Alfons pleacă. Sforza e adus în Neapole de 
populaţie, numai pentru a fi gonit imediat. 

După trecerea iernii, Ludovic, care vine la Roma, face pe Fran
cisc Sforza v ice-rege 3 . în faţa bătrînului răsare însă Braccio, 
chemat de Alfons. O trevă se încheie numai în 1422. O împăcare 
generală, visite reciproce, trădări dedesupt. Dar, când Alfons ares-

1 C. 669, 679. 
1 C. 688-9. 1 se destinase Giovanella S tandarda ; c. 684-5. Polissene moare 

otrăvită; c. 702. 
8 Titulo vice-regis praefectum ; c. 708. 



tează pe Caracciolo şi asediază pe regină la Capua, Sforza aleargă 
în ajutorul „cumetre i" lui. Iea Aversa şi prinde o sută douăzeci 
de nobili catalani. Dar flota lui Alfons îl sileşte a pleca din Nea-
pole, adăpostind şi pe Ioana cu 5.000 de oameni în Aversa, care 
arde. Aici, Caracciolo fiind răscumpărat , e înfiat Ludovic. Pe cînd 
lupta între cei doi „fii" ai miserabilei regine urmează, strămutată 
şi pană Ia Marsilia, Sforza e chemat şi de Filippo-Maria, care 
dăduse drumul marelui condott iere nou, pe care-1 întrebuinţa cu 
folos încă din 1420, Francesco Carmagnola. Dar un accident îi 
taie cariera la 1424, fiul Francisc rămânînd să ducă în aceste părţi 
napoletane lupta cu Braccio pană la moartea acestuia, Aici, ca în 
expunerea unui duel antic de un poe t epic, se încheie biografia 
eroică. 

IX. 

B o n f i n i o . 

Veacul al XV-lea a cunoscut şi Italieni dintre ai Renaşterii 
cari şi-au căutat la alte Curţi decît cele italiene subiectele, conce
pute însă totdeauna ca una sau mai multe biografii de eroi, de 
puternice individualităţi presentate în lumea, în societatea lor, ca 
nişte statui antice. 

Printre aceşti desţeraţi e şi acel Bonfinio Napoletanul, care a 
devenit istoricul lui Matiaş Corvinul şi, prin el, al întregii Ungarii 
pană în zilele regelui cu fruntea încununată de lauri ca a Cesa-
rilor. 

Autorul, original din Ascoli, a scris un tratat De virginitate et 
pudicitate coniugali, altul despre Arhitectură şi a primit, la asediul 
de la Neustadt , pentru Matiaş Corvinul, care-i cere o Istorie a 
H u n i l o r 1 şi pe Herodian, şi sarcina de a t raduce pe F i los t ra t 2 . E 
deci un om foarte învăţat care, poate cita pe Homer, pe Platon, 
pe Iamblis, divus Iamblicus, pe Dio Cassius — Dion Pruseus, qui 
Getica scripsit —, pe Tit Liviu, „părţile istorice romane" , Vieţile 
Cesarilor, pe Iordanes, pe Procopiu , pe Priscus, pe Liutprand 
(lîngă care Met rodorus Scepsius), pe călugărul Roger , despre nă
vălirea Tătarilor, Analele Veneţiei, pe atîţia „scriitori stupizi şi 

1 Prefata. 
2 C. 24, 463-4. 



somniferi de cronici" 1 . Laudă, şi el, pe Biondo, cel cu stilul latin 
ales, scriptor de romana lingua optime meritus2. Dar nu ignorează 
tratatul revoluţionarului religios Wyclef, De rerum universalibus8-
Se complace în etimologii, care duc la originile romane: Crişul 
de la Chrysus, Pannonia de la zeul Pan, Moldova de la „Mollis 
Davia", Caşovia de la Cassius, Pojonul de la Pisoni, Vâcs de la 
Vacia lîngă Butrinto, Pesta de la Paestum, Severin de la Sever, 
Zagabria de la Gaza, Alba de la Albanii Italiei 4 , Şopron de la 
Semproniu; Clujul singur, „scholasticum oppidum", are origini sci
tice 5 . „Valahii" au o legătură cu familia Valeria şi Hunyadeştii sînt 
adevăraţi Corvini, cum îi spunea regele că a aflat de la părinţii 
s ă i 8 . Şi de aceia cunoscutul pasagiu privitor la Romîni: „De şi 
felurite năvăliri ale barbarilor invadaseră Dacia, provincie a popo
rului roman, şi regiunea Geţilor, împreună cu Panoniile, n'au putut 
peri totuşi coloniile şi legiunile romane, care crescuseră de curînd. 
Strivite între barbari, ele par a fi păstrat limba romană şi aşa se 
luptă ca să n'o părăsească, în ruptul capului, încît parcă nu s'ar fi 
luptat atîta pentru viaţă, cît pentru limbă. Căci cine să nu se mire 
foarte că, după continuile revărsări ale Sarmaţilor şi Goţilor, apoi 
ale Hunilor, Vandalilor şi Gepizilor, după raidurile Germanilor şi 
Longobarzilor (dacă a socotit bine) că s'au păstrat încă la Daci şi 
Geţi, cari se zic astăzi Valahi, pentru excelentul lor meşteşug de a 
săgeta, rămăşiţele limbii romane 7". 

1 Inepţi et somniculosi Annalium scriptores; p. 17. 
' 2 Pp. 157, 196. 

3 P. 276. 
4 Dar Alba-Iulia de la Gyula; p. 96. 
5 P . 4-5, 13, 15, 17-9. Cf. p. 160, 250. 
6 Se veluti saepius a parentibus acceperat quum adolevisset; p. 371 şi urm. 
7 Quamquam variae barbarorum eruptiones Daciam, populi romani provinciam, 

et Getarum regionem, una cum Pannoniis inundassent, colonias tarnen legio-
nesque romanas, quae recenter excreverant, non potuisse interire. Inter barbaros 
obrutae, romanam tandem linguam redolere videntur et ne omnino earn dese-
rant, ita reluctantur ut non tantum pro vitae quantum pro linguae incolumitate 
certasse videantur. Quis enim assiduas Sarmatarum inundationes et Goihorum, 
item Unnorum, Vandalorum et Gepidarum eruptiones, Germanorum excursus 
et Langobardorum (si bene supputavit) non vehementer admiretur servata ad-
huc inter Dacos et Getas romanae linguae vestigia, quos nunc Valachos ab 
optima sagittandi disciplina dicimus ? (p. 374). V. şi originea Saşilor, p, 447. 
Cf. Multas illic colonias deduxit, in hodiernum usque diem romanam linguam 
referentes, p. 5. Pentru literele bulgăreşti, p . 15. 



Acelaşi spirit de iubire pentru tot ce este antic se desface din 
caracterisarea, în treacăt, a lui Cola di Rienzo: „Nicolae, sever şi 
clement, tribun al libertăţii, al păcii şi al justiţiei şi ilustru libera
tor al Sacrei Republici R o m a n e 1 " . La Unguri va căuta tot ce-i apro
pie de Italia lui, ca presenţa la botezul Sfîntului Ştefan a unui 
Teoda t de la San-Severino 2 , iar, mult mai tărziu, isprăvile lui Pippo 
dei Şcolari, Spano, şpanul de Timişoara, domnul de Ozora, în 
luptă şi cu Veneţienii şi cu Tu rc i i 1 . 

E un cunoscător de locuri străine, pană la Viena, descrisă cu 
luxul şi beţiile ei, cu negoţul cel vioiu care i se poartă pe străzi *. 
îl interesează produsele terilor, ca mercuriul din Carpaţi , care 
face din aramă fier în Maramurăş \ 

El pleacă de la concepţia, comună cu mai toţi oamenii genera
ţiei sale, că divinul stăpîneşte lumea, dar că-i trebuie omul cu în
suşiri divine, eroul, pentru a se manifesta. „Pretut indeni stăpîneşte 
unitatea divină prin care există toate lucrurile şi acestea printr 'un 
cerc perpetuu şi reciproc se întorc minunat la însuşi Dumnezeu, de 
' a care şi în care sînt, căci altfel toate în nimic s'ar preface", pe 
cînd, aşa, „ toate pornesc de la unitatea divină şi, plecînd de acolo, 
păstrează o oarecare unitate cu care au fost întipărite, icoană a 
unităţii dumneze ieş t i 6 " . Ordinea care resultă din această armonie e 
deci întăia calitate. Ca îngerii cari stăpînesc cerul, aşa sînt prinţii 
pe pămînt, cari întrec pe oameni cît oamenii înşişi întrec ani
malele. 

Deci eroul principal va fi regele — Matiaş, de şi a doua decadă 
a acestui imitator al lui Tit-Liviu e dedicată urmaşului acestuia, 
lui Vladislav. Stăpînul său, care 1-a chemat, impunător prin firea 
lui „ascunsă", „abs t rasă" , „gravă" 7 , scotoci toare, e totuşi un om 

1 Nicolaus, severus et clemens, libertatis, pacis iustitiaeqie tribunus ac Sa -
crae Rorrianae Reipublicae liberator illustris; p. 239. 

2 P. 115. 
5 Pp. 289, 292. 
* Pp. 431-2. 
5 V. şi p. 4. 
6 Ubique divina unitas viget, per quam res quaeque consistunt ac perpetuo 

quodam mutuoquo circulo ad Deum ipsum, a quo et in quo sunt, mirabiliter 
rediguntur, alioquin in nihiium cuncta proruerent. Ab unitate divina omnia 
prodeunt prodeuntiaque unitatem quandam ipsis impressam retinent, divinae 
unitatis imaginem. 

7 Reconditus et occultus animus, mens omnibus abstrusa, cum mira gravi
tate coniuncta. , 



bun, blînd, iertător şi pentru trădare, paşnic cînd nu-1 aţîţă com-
petitorum invidia. Un adevărat Numa Pompiliu; numai Turcilor 
li-a declarat el războiul. E „un vorbitor lent, scurt, grav, cu gre
utate, cunoscînd toate limbile afară de greceşte şi turceşte" '. Mai 
ales după căsătoria cu t Beatricea de Neapole el se asimilează cu 
prinţii italieni. Nu mai sînt la Curte vechile moravuri tradiţionale *: 
masa cu nobilii şi calicii la uşă, pomenile, mîncările puţine pe feţe 
de masă murdare, familiarităţile, ca frecarea degetelor lui Nicolae 
Ujlaki, făcut vice-rege al Bosniei, beţiile, glumele. Acuma se aduc, 
din Franţa, din Germania, cîntăreţi, „histrioni", grădinari. Palate 
se ridică, şi la Alba Regală, poduri ca acel din Semendria s . Toate 
şi în ciuda Ungurilor lui \ 

în urma lui vin înaintaşii, zugrăviţi cu atenţie, mai ales cei cari, 
după Arpadieni, sînt din Occident. Destul Ludovic-cel-Mare Ange-
vinul B , a cărui moarte e prevestită printr'o cometă, dar şi, preten
dentul Carol della Pace, un Napoletan, prin aceasta interesant 
pentru omul din Ascoli. Dramatic se înfăţişează uciderea lui, cu 
discursul la mormînt, cu steagul lui, ale cărui bucăţi au efecte 
miraculoase, cu excomunicarea ce apasă asupra corpului însîngerat 7 . 
Acelaşi ton se păstrează pentru tulburările următoare: uciderea 
văduvei lui Ludovic, Elisabeta, prinderea fiicii lui, Măria — şi aici 
se plînge soarta care atinge pe cei mari 2 ,— chiar şi scena întîlnirii 
lui Sigismund, soţul Măriei, cu Vodă-Ştefan cel vechiu al Mol
dovei 8 . Incidente tragice sînt amestecate şi în domnia acestui Si-

' Eius oratio tarda gravis et concisa, multum ponderis habens..,, nihil insul-
sum ab eo unquam auditum... Praeter turcicum et graecum otnnia Europae 
glossemata calluit; p. 476. 

! Vivendi mores Matthias Beatricis adventu sane mutavit; pp. 458-9. 
8 Pp. 460-1 . Pentru grădina zoologică şi leii din Buda, p. 473. 
4 Pp. 458-9. La Buda, podul ca „al lui Traian", p. 293. 
5 Genealogie; lupta cu Basarab, apărat la Curte de „Danchus, Zolii ac Lyp-

thae comes" ; prisonierii bătuţi cu cuie în cap, între alţii preoţii capelei regale, 
Cumanii cari pier ori sînt prinşi; morţii neingropaţi"? piere şi ruda lui, Lucius 
Asculanus; lauda regelui şi tributu 1 lui Alexandru de o mie de galbeni, lupta 
lui Andrei contele contra Tătarilor cari atacă pe Secui, prinderea şi tăierea lui 
Atlam, steagurile duse la Vişegrad, unde trei zile se fac rugăciuni: Tătarii fug 
spre Pont, iar Secuii trec în Muntenia. Expediţia în Italia cu Germani la Ve-
rona şi Zara.; pp. 232, 223-4, 236, 243, 245. 

6 P . 261. 
7 P . 264. * 
8 P. 268. Stabilind axioma că prinţii cei buni n'au noroc, el vorbeşte şi de 

Petru al Portugaliei, care, ceva mai tărziu, a ajuns şi în Carpaţii noştri (pp. 281-2). 



g i smund : glasul care se ridică peste doi, trei ani, cerînd confe
siunea, din oasele lui Losoncz, Voevodul Ardealului mort în lupta 
cu Turcii , răscoala ţ e ran i lo r 1 . E presintat răpede Austriacul Albert, 
căruia i se dă caracterisarea fisică : mic şi negru 2 . 

Va lua un mare loc imaginea lui Ioan de Hunyadi , tatăl regelui. 
A cunoscut pe fiul acelui la care Ioan şi-a început cariera. Co
manda la Hali. 

„N 'a fost om mai de frunte pe vremea noastră în viaţa civilă 
şi în oaste. . . Din tată Valah, rudă cu Domnii munteni, din mamă 
greacă, s'a ridicat prin sîrguinţă şi virtute peste socotinţa tu turora ." 
Valahii tatălui sînt coloni romani, cum îi arată limba, iar Corvinii, 
din „vicus Corvinus" , aparţin marii familii romane. Mama e „de 
sînge vechiu şi imperial", după unii din Teodos iu : \ I se arată servi
ciile lui Ioan supt Csâky şi Francisc episcopul de Ceanad, care-1 tra
tează ca pe un fiu şi căruia-i rămîne obligat, apoi Ia Zag reb , în 
urmă averea căpătată de Ia nu ştiu ce călugări balcanici, petrecerea în 
Italia după Sigismund, deprinderea lui la Cur te , în danturi cu no-
bilissimae matronae. Nu uită nici povestea cu inelul regelui-îm-
părat Sigismund, lăsat în poala ţărăncuţei romînce pe care ar fi 
iubit-o. înseamnă el, care ţine la rege , dar nu la tot poporul lui, ura 
nobilimii maghiare, cu Cilly în frunte, contra acestui „regulus va
lah", de nesufer i t 4 . Ladislau Hunyadi , mort supt toporul călăului, 
a simţit-o 5 . 

între contemporanii lui Hunyadi — şi regele Ioan de Cipru ; se 
pomeneş te şi Ioana d'Arc 6 — nu se uită Vlad Dracul, Domnul Ţerii-
Romăneşt i . „ D e şi cu puţine t rupe, dar cu sufletul lui mare şi cu 
înţelepciunea, precum şi prin aleasa vitejie a ostaşilor săi, a su
portat mult timp războiul turcesc, pe care abia-1 puteau sprijini toţi 
creştinii, şi aceasta fără vre-un ajutor din afară, şi aşa prăpădenie 

1 Pp. 286, 288. 
! P . 298. 
' Quo praestantorem dotni militiaeque virum illa tempora non viderunt... Hic 

enim valacho patre, matre vero groeca natus, industria et virtute supra omnium 
opinionem suum genus illustravit.., E romanis superfuisse colonis, velut linguae 
similitudo testatur, sane creduntur... In corvino vico, in corvinam familiam ge
nus retulit. Mater vero, e Graecis edita, e veteri et imperatorio sanguine pro-
manasse credita est. Nonnulli in Theodosii huic genus refee-r andent; p . 304. 

4 Valachum regulum non esse ferendum. 
5 Pp. 359, 361. 
6 Pp. 362,420. 



a făcut prin necontenitele lupte oamenilor din ţara sa, de abia ră
măseseră cari să caute de ogoare" 1 . Cînd Hunyadi a pornit asupra 
Sultanului cu aşa de puţini ostaşi, de avea Sultanul mai mulţi cînd 
mergea la vînat, Dracul a fost învinuit că a trădat causa creşti
nilor, dar „lucrurile înseşi au dovedit că Dracul n'a zis nimic care 
să fie străin de adevăr şi de sfatul cel bun 2". El a dat în expe
diţie 4.000 de oameni cu fiul său şi doi călăuzi tineri, dar şi doi 
cai iuţi de fugă. E adevărat că la întors Hunyadi a fost reţinut 
„fără multă cinste", dar la plecare i s'au făcut daruri. în schimb, 
regentul Ungariei îl ucide şi orbeşte pe fiul cel mai mic al lu i s . 

în schimb, Ţepeş, a cărui soţie e ruda lui Matiaş, e descris ca 
un cumplit tiran, care bate cuie în capete, ucide pe calici, jupoaie 
picioarele şi le presară cu sare sau le dă caprelor să le lingă, care 
ucide pe negustorul florentin, etc. Bonfinio adauge că, după enig
matica lui ucidere în 1476, i s'a trimes Sultanului teribilul cap 
ameninţător 4 . 

Ştefan-cel-Mare e scăzut cît trebuie pentru a nu umili pe Ma
tiaş, odată duşmanul eroului moldovean. Totuşi el e calificat de 
„harnic şi aprig la războiu", „iar în noaptea aceia (de la Baia), 
(Ungurii) s'au luptat mai mult pentru viaţă decît pentru demni
tate 6". E discret, dar de ajuns. 

între curtenii lui Matiaş, acel care se învredniceşte de mai multe 

1 Modicis copiis, magnitudine animi et sapientia, necnon excelenţi suorum mi-
litum virtute, Turcarum bellum, vix christianis omnibus tollerabile, praeter om-
nium opinionem, sine ullis extemae gentis auxiliis, diu toleravit, tantamque 
assiduo bello provincialibus iacturam fecit, ut vix superessent qui agros colerent. 

' Res ipsa testabatur nil Draculam dixisse a veritate et salutari consilio 
alienum; p. 331. 

8 Pp. 331, 334-6. 
4 Pp. 384-5. Se pomeneşte şi de executarea, din ordinul lui Matiaş, a unui 

„Michael Transalpinus, nobili Vaivodarum genere na tu s " ; p. 397. 
6 Ea nocte pro vita potius quam dignitate pugnatum; p. 397. V. şi p. 396. E 

vorba şi de episcopul catolic de la Baia, p. 396. Pe scurt lupta din 1475, p. 
421. La prada turcească din 1476 se socot 40.000 de robi ; p. 425. Pentru 
Cîmpul Pinii şi participarea Romînilor, p . 445. Turcii lui Baiezid în Moldova, 
1492; p. 513. More de la Severin aduce două cară de Turci morţ i ; p. 511. 
Pentru vînzare de orz la Turci, p. 476. Pentru Bartolomeiu Drâgffy, pp. 526-
530.—El ştie şi de numele Munteniei: Istro propior Montanina nune dicitur; 
p. 4. Montana Valachia; p . 19. E curios cum şi Ştefan Bâthory apare ca „Da-
corum transalpinorum dux" ; p. 4. Strigătul hay, hay, p . 473. 



laude e. episcopul de Oradea, Ioan, un umanist '. Un loc de cinste 
se face lui Bartolomeiu Drâgffy, coborîtorul Voevozilor maramu-
răşeni, împăciuitorul lui Ştefan al Moldovei cu Ioan Albert al Po
loniei. E înfăţişat ca om de partid în lupta cu Ladislas de Losoncz, 
ca aprig urmăritor al hoţilor, pe cari-i spînzură, îi trage în ţeapă, 
îi arde 2 . Tot aşa „chinezului", cneazului romîn din Banat, Pavel, 
care luptă contra Turcilor pană la moarte, cînd îi urmează în 
această sarcină un losif, crescut de dînsul 8 . 

Un alt Drâgffy, Toma, merge la Papa Sixt. Era un profesor de 
drept, mulţi ani de zile, în Ungaria. Bonfinio, care 1-a cunoscut, 
îl arată ca „un om de un foarte mare şi subtil spirit şi născut 
pentru situaţiile cele mai mari, iar, în afară de aceasta, foarte 
elocvent în ungureşte". A îndeplinit foarte bine, adaugă el, misi
unea cu care fusese însărcinat 4 . Un nume de adaus la acelea, 
multe, pe care le-am dat faptelor de glorie şi înţelepciune ale ve
chii Ungarii. 

X. 

Jurnalul lui Barril lon. 

Franţa are o literatură a Renaşterii în secolul al XlV-lea supt 
sceptrul pacific al lui Carol al V-lea, iubitorul de cărţi cu minia
turi şi de clădiri artistice. Pentru al XV-lea ea n'o are în limba 
latină a noului stil. E ca o întoarcere de ev mediu, cu viaţa sin
guratecă a lui Carol al Vll-lea şi Ludovic al Xl-lea, cu visurile de 
Ierusalim şi de cruciate ale lui Carol al VUI-lea şi Ludovic al 
XH-lea, cu debuturile strălucitoare ale tînărului senior italian Fran-
cisc I-iu, fiul Luisei de Savoia. Evul mediu aduce însă cu el ve-
chea-i francesă naivă. Atîta numai că acuma la basa povestirilor 
în aceiaşi formă simplă şi graţioasă stau două lucruri care pot fi 
privite ca nouă: documentul de Stat şi argumentaţia juridică. 

Un foarte modest exemplu de acest fel cancelaresc, birocratic 

\ Pp. 464, 469. 
1 Pp. 523-4. 
5 P. 524. 
4 Cuncta mandata cum summa laude ac munificentia peragentem, item maximi 

calidissimique ingenii virum et ad maxima quaeque negotia natum, praetereai 
scythica lingua nimis eloquentem. Multos in Ungaria annos ius dixerat. 



de a scrie istoria îl presintă Jean Barrillon, secretarul cancelariului 
Duprat, în primii ani ai Domniei lui Francise 1 . 

Autorul e un Auvergnat din Issoire, ca şi Duprat, pe care-1 ser
veşte, ca şi diplomatul, cunoscut prin misiunea la Soliman-cel-Măreţ, 
La Forest, fost notar şi secretar al regelui 2 . Căsătorit cu o Duprat, 
el trăieşte pană pe la 1550. 

A vorbi numai de el ar fi puţin lucru; interesante pot fi păre
rile birourilor, ale întregii clase căreia-i aparţine. 

Evul mediu stăpîneşte şi pe aceşti oameni în mai mult decît un 
domeniu. Regatul Franciei, zice cancelariul, vorbind către oraşe, e 
„un corp mistic al cărui cap este regele", aşa încît ,;binele rega-. 
tului e şi binele său" 3 . Regalitatea e întovărăşită de vechile pompe 4 . 
Intrarea în Paris a lui Francise e „foarte triumfătoare, atîta şi mai 
mult ca oricare altele ale înaintaşilor" 5. Triumfale sînt toate eve
nimentele mai însemnate: o călătorie a ducesei de Savoia, botezul 
delfinului Francise, care nu va trăi 6 . La Bologna, regele trece, în 
1515, supt „arcuri de triumf după obiceiul Italiei, cu multe sen-
tenţe pentru lauda acelui senior" 7 . Vechile tournois nu sînt pără
s i te: unul se face a treia zi după intrarea lui Francise în Paris 8 , 
în 1520, la Cognac sînt „mai multe triumfuri şi lupte, făcute de 
nobili îmbrăcaţi în costum de cavaleri rătăcitori de pe vremea re
gelui Arthur şi a Mesei Rotunde 8 ". La vestita adunare, zisă du Drap 
d'or, cu invidiosul rege engles, un „tournoi" ţine zece, douăsprezece 

' Journal de Jean Barrillon, secrétaire du chancelier Duprat, 1515-1521, 
publié., par Pierre de Vaissière, 2 vol., 1897, în colecţia „Societăţii pentru is
toria Franciei". 

2 I, VI, note 1, VIII. 
3 Un corps misticque dont le roy est le chef... Le bien du royaume est le 

sien ; p. 283. 
' V. Cérémonial français... recueilly par Théodore Godefroy, conseiller 

du roy en ses conseils êt mis en lumière par Denys Godefroy, avocat au 
Parlement et historiographe du roy, Paris 1649. 

5 Entrée à Paris, qui fut fort triumphante, autant ou plus que nulles autres 
de ses prédécesseurs; I, p. 32. 

6 I, p. 6 6 ; II, p. 78. 
7 Arcs triumphans à la mode d'Italye, avec force de diets à la louange d'icel-

luy seigneur; I, p. 166. 

M , p.'32. 
8 Plusieurs triumphes..., combats..., faietz par des gentilzhommes habillez in 

la formj des chevaliers errans du temps du roy Arthur et de la Table Ronde; 
I, pp. 162-3. 



zi le 1 . Regele se luptă ca un copil la tradiţionalul joc pentru a se 
alege „le roy de la febve" şi e aşa de greu rănit, în 1521, de un 
cărbune aprins, de era să m o a r ă 2 . 

Şi în alte privinţi întîlnim nota medievală. Ca şi Henric cel vechili 
al Angliei, Francise atribuie victoriile lui Dumnezeu şi îngenunche 
înaintea lui. Astfel după biruinţa de la Marignan, de fapt Melle-
gnano, „el se puse în genunchi şi se închină adevăratei cruci, 
mulţămind lui Dumnezeu pentru frumoasa victorie ce binevoise a-i 
da" . Şi tot aşa a spus predica : „Dumnezeu singur dase victoria, 
şi nu puterea armatei, şi să nu tragă mîndrie n imen i " 8 . în timpul 
bătăliei, regele a urmărit pe nişte „aventurieri francesi" cari prădau 
şi, cum ei fugiau, cade pe cal. Atunci „unul din aventurieri, văzînd 
pe Domnul său căzut, se apropie de dîrîsul şi-1 ajută să se suie 
înapoi, iar după aceia fugi împreună cu ceilalţi". Francise a regre
tat că nu l-au putut găsi pentru răsplată 4 . 

Autorul Jurnalului crede că regele a lecuit de scrofule pe un 
„episcop din Polonia"" . El presintă pe mareşalul Trivulzio, desa-
probat de rege pentru că se făcuse «bourgeois de Suisse" în ve
derea aşezării nepotului la Vigevano, care, „fiind om de inimă", 
moare de d u r e r e 6 . Se înfierează acei gentilomi „de puţină inimă", 
cari, la Marignano, văzînd că Sviţerii cearcă a doua zi un nou 
atac, se prefăcură răniţi unii, ceilalţi şi fără aceasta fugiră de frică 7 . 

' Signes d'amour et de privaulté l'un à l'aultre, s'entrepellans frères; II, pp. 
171-2. Şi această „frăţie" ca şi cea, viitoare, cu Carol Quintul, e sentimentalitate 
medievală. Francesii sînt socotiţi, de Qaleazzo Visconti, ca „ superbes, luxurieulx 
et avaricieulx". 

* II, p . 179. Cf. Voyage et conqueste du duché de Milan en 1515, par 
François I-er, rédigé en vers et en prose par Pasquier le Moyne, dict le 
Moyne sans froc, portier ordinaire du Roy, Paris 1520. 

3 II se mist à genoulx et adora la vraye Croix, remercyant Dieu de la belle 
victoire qu'il luy avoit plu luy donner; I, p. 125. Confesser que Dieu seul avoit 
donné la victoire et non la force de l'armée et qu'on ne s'enorgueillisse poinct; 
I, pp. 127-8. 

4 Lors l'un de ses advanturiers, voyant son prince à terre, vint à luy et ayda 
à le remonster, et après s'enfuyt avecques les aultres; I, p. 109. 

5 I, p . 174. 
6 Dont luy, qui estoit homme de coeur, peu après décedda en la cité de 

Chartres ; I, p. 111. 
7 Plusieurs gentilzhommes, ayant pauvre courage, quant virent que les Suis

ses au matin recommanceoient la bataille, de paour et crainte fuirent vers 
Marignan, les aucuns faignans estre blessez, les aultres non ; I, pp. 122-3. 



Aşezămintele cele vechi sînt toate în fiinţă. Ca şi pe tim
pul Războiului de o sută de ani, se adună, la 1519, oraşele, adu-
cînd plîngerile lor: „un mare caiet plin cutînguiri şi plîngeri ale 
pagubelor ce ziceau că li s'au făcut în oraşele lor"; dar, e drept, 
unii n'au răspuns la chemare, „preferind cîştigul lor particular bi- v 

nelui general al lucrului public". Sînt trimeşi acasă pentru a se 
mai gîndi, rămîind să se întrebe încă şi alţii. Deci s'au dus „des
tul de mulţămiţi" şi „pe urmă n'a mai fost vorbă'". Ca şi atunci 
Universitatea joacă un rol; ea protestă contra concordatului, ape
lează la viitorul Conciliu, în Parlament. „Au fost unii predicatori 
cari spuseră în cuvîntările lor vorbe rău-sunătoare cu privire la re
gele şi la dumnealui cancelariul" 2. S'au ţinut conventicule cu advo
caţi. Afişele apelului s'au lipit la răspîntii. Dar ele sînt smulse, 
tipografii opriţi de a le mai lucra. Adunările Facultăţilor chiar, 
pentru orice chestie politică, sînt oprite. Concordatul e publicat. 
Patru parlamentari, cari fugiseră, sînt prinşi, cercetaţi şi apoi libe
raţi pe cauţie. Şi cancelariul vorbi Universităţii, astfel, amintind 
măsurile luate contra ei supt Carol al Vl-lea şi restrîngerea de 
privilegii din 1498: „Starea şi chemarea voastră este să trăiţi 
în linişte", după „bunele şi lăudabilele obiceiuri ale celor vechi", 
fără „procese nici certe". De aceia „va trebui să nu vă îngrijiţi, 
nici amestecaţi de loc în afacerile publice, ci numai în ale voastre 
private şi care privesc studiile voastre". Să nu fie şcolarii „bigneuz 
et discolles", ca unii cari, „din causa tinereţei, uşurătăţii şi nepu-
tinţii de înţelegere, nu pot privi şi deosebi binele din rău şi cer 
numai lucruri nouă" 3 . 

Ideia cruciatei e încă foarte vie. Se urmăresc ştirile din Răsă
ritul musulman, reproducîndu-se scrisoarea Sultanului biruitor în 

' Ung grand cayeu plein de doléance et plainctes des griefz qu'ilz disoient leur 
estre faicts en leurs villes... Préférant leur proffict particulier au bien universel 
de la chose pubticque... Depuis n'en fut parlé ; I, op. 303-4. 

2 Y eut aucuns prescheurs qui disrent à leurs sermons des parolles mal 
sonnantes du roy et de Monsieur le chancellier; I, pp. 81-2. 

'•' Vostre estât et voccation est de vivre en repoz... Bonnes et louables cous-
tumes de voz anciens... Sera besoing que ne preniez ;oucy et ne vous entre-
mectiez aulcunement des affaires publicques, ains seullement de voz affaires 
privez et qui concernent vostre estude... Pour leur jeunesse, legiéreté et inca
pacité d'entendement ne considèrent et discernent le bien du mal, et ne deman
dent que nouvelletez. 



Siria Se pomeneş te de ajutorul pe care, după pierderea Belgra
dului către Turci , 1-a cerut regele U n g a r i e i 2 . Se impută, în acelaşi 
an, de Francesii lui Carol Quintul de ce-i atacă pe dînşii, şi nu 
pe Mauri şj pe T u r c i 8 . Cardinalul de S. Maria in Port icu vine în 
Franţa pentru a îndemna la războiul sfînt, pe cînd alţii, stăruind 
pentru o trevă de cinci ani, merg la regii Spaniei şi Angliei 4 . Svi-
ţerii, se spune după Marignano, „au cerut pace şi sînt gata a face 
un mare serviciu creştinătăţii contra Turcilor Cînd se pune can-
ditatura lui Francise la Imperiu, se spune Papei că el vrea pacea 
cu Turcii — şi cancelariul, scriind episcopului de Brandenburg, 
arată că de aceia, date fiind progresele în Egipt ale Sultanului, e 
indispensabilă alegerea lui 6 . Aiurea, în această corespondenţă 
pentru alegerea imperială : „Dacă împăraţii cari au stătut de optzeci 
de ani încoace ar fi fost cum trebuia, Grecia n'ar fi căzut în mî-
nile Turcilor, prinţii creştini n'ar fi în captivitate şi multe suflete 
sărace pe cale de os îndă" 7 . 

Cu tot acest avînt către expediţiile răscumpărătoare contra pa
ginilor, cu toată rivalitatea sîngeroasă dintre Casa de Francia şi cea 
de Burgundia, aşezată acum şi în Spania, şi în Italia şi în Imperiu, 
dorinţa de pace, în numele săracilor, pe care am constatat-o la 
unii cronicari, de amîndouă partidele, din secolul al XV-lea, se păs
trează, puternică. „Acei cari îndeamnă să se înceapă un războiu" , 
spune Barrillon, „dacă nu este o causă dreaptă şi cuminte de a 
o face, sînt foarte răi oameni, căci atîtea rele pleacă de acolo de 
nu-ţi vine să c r e z i 3 " . El critică intrigile mamei lui Francise pe lîngă 

1 1, pp. 258, 273-4. Cf. Charrière, Négociations de la France dans le Le
vant, I, pp. 12-3, 16-8. 

* II, p. 265. 
s II, p. 237. 
4 II, p . 86. 
5 Sy après demandereont avoir paix avec vous et seront pour faire un gros 

service à la chrestienté contre les T u r c s ; I, p. 135. 
6 II, p. 127. Cf. ibid., p. 122. 
7 Si les empereurs qui ont esté depuis 80 ans en çà eussent esté telz que 

doivent estre, la Grèce ne ftist tombée entre les mains des Turcs, les princes 
chrestiens en captivité et plusieurs pouvres âmes en voye de dampnation ; p. 
XXXIII. Mdi tărziu se ridică, în Francia, plîngerea că Sultanul a dat trime
sului Spaniei „Vl-m séraphes d'or valant XXX sous la pièce et une robe 
magnifique de drap d'or" ; p. XXXIV. 

8 Ceulx qui sont instigateurs de commencer une guerre, s'il n'y a cause juste 
et raisonnable de ce faire, sont bien meschans, car tant de maux en proced-
dent que c'est chose incredible; II, p. 178. 



Electorul Palatin pentru alegerea la Imperiu. în aceasta stă „înce
putul a mari războaie şi sfâşieri pe care le-am avut de-atunci". 
Chiar şi expediţia din Italia pentru moştenirea în Milan a Valen
tinei Visconti e pentru dînsul subiect de critică, oricît ar fi ea 
de discretă. „Călătoria aceasta în Italia o avea regele grozav la 
inimă... Cu toate că mulţi i-au dat sfatul să nu meargă în per
soană, totuşi el a rămas hotărît în părerea sa '", şi, astfel, „cu 
moaştele de la S. Denis", ca un adevărat urmaş al Sfîntului Lu
dovic, a plecat acolo. 

Totuşi pe aceşti semi-medievaii, ca şi, de altfel, predecesori 
atît de depărtaţi ca biografa lui Carol al V-lea, lecturile-i arată 
şi oameni ai vremii noi. Cancelariul, desfăşurînd, în memoriul 
despre Concordat, o vastă erudiţie bisericească, se îndreaptă şi la 
cartea din secolul al XlV-lea De republica a lui Francisc patriciul 
din S iena ! . O deosebită tragere de inimă o arată el — şi aceasta 
e un fenomen nou — pentru istorie: nu pentru înşirarea anecdo
tică a faptelor, nu pentru scopuri morale, ca pană atunci, ci în 
toată înlănţuirea lor pentru a servi unui proces politic, înăuntru şi 
în afară. în memoriul citat al cancelariului către episcopul de 
Brandenburg se presintă toată istoria Imperiului, cu o bună expli
care a politicei lui Carol-cel-Mare !. Cînd Universitatea vrea să laude 
pe Francisc, înfăţişîndu-i legitimitatea, frumuseţa, „de eşti una 
din cele mai frumoase persoane şi mai bine făcute, nu numai la 
Curte, ci în tot regatul Franciei" 5 , folosul pentru liniştea terii, 
„floarea" celor douăzeci de ani, nu se aduc înainte, în ceia ce nu
meşte rectorul un „maigre et inculte lanyage", caşuri din antichi
tate, ci trece înaintea noastră istoria întreagă a Franciei. Iată-i 
deci, toţi, mai ales cei cari, fiind primii cu numele lor, au fost no-

T Commencement des grandes guerres et divisions que on a depuis eues, et 
fut l'orig'ne et racine d'icelles... Son voiage d'Ytalie, qu'il avoit merveilleuse
ment à coeur... Combien que plusieurs le dissuadassent d'y aller en personne, 
toutefois demoura ferme eu son oppinion; I, p p . 61, 62, 65. 

2 I, p . 63. 
8 II, p . 130 si urm. 
* Grand beaulté corporelle, auquel nature n'a laissé aulcung deffault, telle

ment qu'estes ung des plus beaulx personnjges et des mieulx formez qui soyent 
non seullement en vostre Court, niais en tout le royaume de France, qui sont 
toutes grâces de Dieu; I, p. 43. 



rocoşi , cum trebuie să fie şi Francise : Faramond, „care a făcut 
legea salică", Meroveu, gonitorul Hunilor, Clovis, Dagober t , care 
face S. Denis, Carol Martel, Pepin, Carol-cel-Mare, cel ce iea îm
părăţia de la Oreci, cari o avuseră pană atunci — şi, ciudată ad
mitere a legendei trecute prin cîntecele populare ale vechiului ev-
mediu, „a mers peste Mare să cerceteze Sfîntul Mormînt şi a adus 
multe sfinte m o a ş t e " ' . Apoi Ludovic Piosul, Robert , care cîntă 
imnurile în biserică, Filip, supt care se iea Ierusalimul de Gode -
froy de Bouillon, „cu ajutorul zisului rege Filip", Ioan-cel-Bun. 
Şi, în faţa celui care a început, fericită prezicere !, la l-iu Ianuar, 
prima lună din an, într 'o Luni, în Paris , primul oraş al regatului, 
trecînd primul „podiul de la Notre Dame" , „de care lucru fiica 
Voastră, Universitatea din Paris, cu dreptate s'a u i m i t 2 " , şi e ra 
vrednic astfel să apere Guyenna şi să înfrunte Anglia, se înşiră 
regii fără noroc cari au început cu tulburări şi între ele au şi trăit : 
Eduard al II-lea din Anglia — Eduard din „Windso r " —, Henric al 
IV-lea — „Henry Lencas t re" s . Se pomeneş te aiurea înfrîngerea lui 
Filip-cel-Frumos în Flandra şi chiar campania lui Ludovic al Xl-lea 
contra Sviţerilor, isprăvile lui Carol cel Cutezător 

Aceşti oameni sînt însă înainte de toate , după noua modă, după 
îndreptarea cea mai recentă a spiritelor, nişte critici, nişte politici, 
cari cercetează orice pe basa dreptului şi ţin sama oricînd de 
folosul real, practic, care poate să iasă. Nu fără scop spune Bar-
rillon, chiar la început, că Francise, care venia la tron printr 'o linie 
laterală a Casei de Valois r>, a urmat la tron „împreună cu doamna 
Claudia de Francia, soţia sa, fiica mai mare a zisului rege, răpo
satul Ludovic al doisprezecelea" 11. Papa Léon al X-lea e judecat în 

1 L'empire, qui estoit aux Grecs, fut translaté à luy et fut( faict empereur 
et alla oultre-mer visiter le Sainct Sépulchre, apporta plusieurs sainctes reli
ques ; 1, 44. 

1 Par quoy, non sans cause, vostre fille, l'Université de Paris, s'est estonnée ; 
ibid. 

* E lăudat dreptul, cumintele Francise că n'a schimbat pecetea Cancelariei 
„aux armes de France et d'Angleterre" ; ibid., p. 48. 

4 Ibid., p. 133. 
5 Ludovic de Orléans, Filip de Angoulème, Carol de Angoulème, tatăl regelui. 
6 Avecques dame Claude de France, sa compagne, fille aynée dudict feu 

roy Loys douziesme ; ibid. p. 1. Fusese vorba de căsătoria ei cu Carol Quin-
tul, dar Ludovic se opusese, prin act secret, la 1500. 



legătură cu Pragmatica Sancţiune de la Bourges (1438), pe care 
el a condamnat-o în Sinodul de la Laterano, regele apărînd-o încă, 
şi cu Concordatul, ale cărui urmări rele în numiri şi „procese de 
beneficii elective", le constată şi scriitorul Lăsînd în sama lui 
Dumnezeu judecata faptelor acestui Papă judecat în multe feluri 
după moarte, Barrillon nu poate uita că „s'a învoit la un războiu 
care pe urmă a adus mare pagubă creştinătăţii !". 

Imperiul e considerat numai supt raportul candidaturii neizbutite 
a lui Francisc, care la 1518 ar fl împiedecat prin ambasadorul său 
abdicarea lui Maximilian în folosul lui Carol. După ce, prin Fug-
g e r i s , se află moartea 'bătrînului cavaler artistic şi fără noroc, în
cepe expunerea străduinţelor, menite a rămînea zadarnice, pe lîngă 
Papă şi Electori, pe lîngă regele Poloniei ca tutor al celui din 
Boemia, pe lîngă Veneţieni, pe lîngă acel „mauvais Francois" care 
e arhiepiscopul de Colonia. Cînd Carol spune că Francisc ar trata 
şi pe Germani ca şi pe Francesi, cu „subjections" şi dări după 
plac — Ies tailler .) son plaisir, — Francisc obiectează că, din 
contra, se va solidarisa, va face bande commune cu noii săi supuşi, 
ajutat fiind de vechile moravuri comune de pe vremea Sicambrilor. 
Se simte iarăşi critica atunci cînd povestitorul menţionează mij
loacele pentru a căpăta banii cu cari să se cumpere vechea Co
roană venerabilă : noi tailles, nouă împrumuturi generale şi parti
culare, şi pe oraşe, înstrăinări de domenii, luarea veselei de aur 
de la Chinon. 

Regele Angliei e un pizmuitor al izbînzilor francese. Aflînd de 
victoria de la Marignano, el simulează bucurie, dar „atitudinea lui 
arăta că nu e aşa, şi-i erau ochii roşii ca şi cum i-ar fi venit a 
plînge 4"; de alminterea nu uită să observe că totuşi avangarda 
francesă fusese bătută. 

Sviţerii, Ies seigneurs des Ligties, cari-şi fac „bourgeois", nu nu
mai pe Trivulzio, pedepsit pentru aceasta, dar şi prinţi, ca ducele 

' I, pp. 34-5, 77. Cf. pentru Concordat, ibid., pp. 173 si urm., 196-7, 246-7, 
306 si urm. 

2 Après sa mort on parla de luy en diverses sortes. Dieu ait son âme ! De son 
vivant il consentit à une guerre qui despuis a porté grand dommage à !a d i res 
ti enté ; II, p. 333. 

8 Ibid., pp. 59, 88, 110-1, 116-8', 120-24, 125 si nota 1, 128. 142. 
e£,4 Touteffois sa contenance demonsttoit le contraire et avoit les yeux comme 
s'il eust eu volunté de'plourer ; p. I, 126. 



de Savoia ' , sînt presintaţi în unele cercuri t ráncese, care au să se 
plîngă de mercantilismul lor militar, ca „o naţie mică şi rea, ridi
cată în atîta părere de sine încît socotia pe orice prinţi ca un fel 
de supuşi ai l o r " 2 . 

E — şi de aici vine şi cariera acestui sărac Auvergnat, devenit 
urechea Cancelariului, care e sfătuitorul regelui — o vreme de advo
caţi, cari se sprijină pe vechea dialectică romană. Francise însuşi 
a primit în Italia o pledoarie a „advocaţilor italieni, cari erau 
buni de a scu l t a t " 3 . Cancelariul, vorbind Universităţii la 1515, se 
cufundă în lucrurile romane pentru a dovedi adevărul sentinţei la
tine despre folosul concord ie i 4 şi că trebuie, în folosul „lucrului 
public", să se părăsească orice cupiditate şi „profit particular" : el 
vorbeşte deci de „blăstămata sediţiune care a fost între Mariu şi 
Sulla, cetăţenii romani devenind oameni de par t id" şi ajungîndu-se 
la „infama tablă de prescr ip ţ ie" şi la „războaiele civile şi lăuntrice '. 
Milanesilor li răspunde Cancelariul la 1516 pomenindu-li solemn, ca 
unor oameni înţelegători în această materie, despre „Romani cari 
au fost preţuiţi mai presus de toate naţiile lumii", despre Marcus 
Attilius Regulus „şi mulţi alţii", despre „Cartaginesi , cari au dăinuit 
multă vreme cu prosper i ta te" t f . Şi, cînd e vorba de a se smulge 
Statelor normande 2.900.000 de franci, el le trimete la Ianus, pus 
lingă Isus, la Pompeiu, la Salustiu, la Hanibal şi la Sc ip ione 7 . 

Temeiul noii politice nu mai stă în vitejie, care, prin obişnuinţă 
nu lipseşte totuşi, ci în negocieri de acestea, ca pe vremea lui 
„Marcus Attilius Regulus şi mulţi alţii". E mare lucru şi vrednic 
de laudă a ajunge la „capitulele" unei „bune confederaţii", capi
tuler une bonne confédération*, la o „alianţă şi confederaţie", la un 

1 Ibid., pp. 35-6. 
Petite et mescante nation, qui estoit jà eslevée en sy grande présumption 

de vouloir tenir chascun prince en sa subjection; ibid., p. 129. 
s Plaider une matière par les advocatz italiens, qu'il faisoit bon o'uyr ; ibid., 

p 17T, an. 1516. 
4 Par concorde les petites choses croissent et par discorde les grandes 

s'anéantissent. 
8 Damnée sédition qui fut entre Marius et Sylla; les cytoiens romains ont 

esté partiaulx... L'infame table de proscription..., guerres civiles et intestinnes. 
6 Les Romains qui ont esté estimez sur toutes nations du monde... Les Cartha-

gyniens, qui .ont ré^né longuement en prospérité; 1, p. 181. 
7 ibid., p. 316 şi urm., an. 1517. 
8 Ibid., p. 33. 



„tratat de alianţă", la „vre-un tratat secret" — „quelque secret traic-
tié". De aceia se tot poartă ambasadorii, cari, adesea ca ai lui 
Maximilian cîndva, se fac a propune „alianţă", dar e numai o 
„înşelare", fiind trimeşi numai pentru a scotoci afacerile „adversa
rului", în care cas i se dau vorbe goale, ceia ce, după italieneşte, 
după „veneţieneşte", se zice : belles parolles2. Francise e lăudat 
totuşi că, în ciuda unor asemenea riscuri, inevitabile, „şi-a dat toată 
îngrijirea pentrn a prevedea afacerile regatului, ascultînd pe amba
sadorii cari veniau spre el şi trimeţînd alţii la prinţii creştini pen
tru a li avea alianţa" 6. 1 

Din aceste încercări, minciuni, descoperiri se desface o morală 
nouă pe care greşit o punem de obiceiu într'o Italie de care va 
fi vorba îndată. Pe vremea lui Francise I-iu bunul cavaler, se pu
tea scrie ce urmează: „Dacă am avea a face cu oameni virtuoşi, 
sau avînd o umbră de virtuţi, mijlocul dumitale, dacă, iarăşi, n'ar 
fi niciun pericol în practică, ar fi foarte bun, dar, pe vremea care 
este acum, cine vrea să aibă, fie Papalitate, fie Imperiu sau orice 
alt lucru, trebuie să ajungă la el prin mijloace de daruri şi de 
silă, şi cei cu cari ai de lucru nu-şi fac gura mică la cerut 4 ". 

Planurile de căsătorie joacă un rol mare în aceste „tratate" ne
contenit călcate şi în aceste „alianţe" şi „confederaţii" necontenit 
desfăcute. N'a fost prinţ şi princesă, care, de atîtea ori, fără şti
rea lor, să nu fie făgăduiţi, mergîndu-se pană la încheiarea con
venţiilor celor mai amănunţite, care în cîteva luni erau socotite ca 
neavînd nicio valoare. Renée, sora Claudiei de Franţa, a fost astfel 
promisă marchisului de Brandenburg, pe care nu 1-a luat nicio
dată 5 . Cardinalul de York voind ca fiul ce s'ar naşte lui Francise 

' Ibid. 
2 Ung gmbassade ir... affin de faire quelque alliance avec ,1e roy. . Faintise 

de la par f dudict empereur... Il n'envoyoit icelluy ambassadeur que pour enten
dre les affaires du roy; ibid,, p. 37. Cf. şi pp. 37-8. 

3 Meist ledict seigneur toute sa cure à pourveoir aux affaires du royaume, 
à ouyr les ambassadeurs ' qui venoient devers luy et à en envoyer devers les 
princes chrestiens pour avoir alliance. 

4 Si nous avions à besongner à gens vertueux ou aians l'ombre de vertus, 
vostre expédient, si de la praticquer n'y avoit autre dangier, seroit très hon-
neste. Mais, au temps que cort de présent, qui en veult avoir, soit papaulté 
ou Empire ou toute autre choses, il y fault venir par les moiens de don et 
force et ceulx ausquelz on a à besongnerf[ne font la petite bouche de derran-
d e r ; H, p.ŞXXXVI. 

1, p. 310, an. 1517. 



să iea pe fiica lui Henric al Vlll-lea, „zisa Maria de Anglia, care 
se chiamă doamna pr incesă ' " , se ajunge şi la încheierea tratatului, 
„zisa căsătorie fiind potrivită din causa vr î s te i" 2 , şi, cînd ie naşte 
doritul fiu, el e botezat Henric de regele Angliei 8 : se ştie că biata 
Maria Tudor a luat pe fiul lui Carol Quintul. Dacă i se va naşte 
lui Francise o fată, ea trebuie să fie, după o învoială din 1526, 
a micului rege scoţian, în vrîstă de patru pană la cinci an i 1 , care 
va lua însă pe Maria de Lorena. Carol Quintul însuşi a fost logo" 
dit astfel cu fiicele lui Francise, Louisa şi Char lo t t a s , şi el, care 
dase pe sora sa Maria lui Ludovic de Ungaria, în vederea votului 
acestuia la Imperiu, promisese pe Germaine de Foix marchisului 
de Brandenburg-Kulmbach". 

Diplomaţii, peţitori sau ba, cari vin cu scrisori şi instrucţii, au 
la îndemînă totdeauna un stoc de acte doveditoare. Se caută în 
„archifs", la Camera Conturilor din provincie chiar, ca la Aix 7 , se 
procură cîte un abbrégé de droict, ca al lui Maynier, preşedintele 
Parlamentului din Toulouse, care poartă marele nume al lui Accur-
s i u s 8 . Se pregătesc discursuri, pe care de obiceiu le fac subalternii, 
şi aceştia sînt acolo ca să le résume, dîndu-le, pe scurt ori pe 
larg, în stilul lor propriu, adecă, pentru a întrebuinţa însăşi expre
sia lui Barrillon, „după fantasia l o r " 9 . 

Pes te toată această frămîntare, adesea indescifrabilă şi de la o 
vreme pentru istoric obosi toare , dacă nu caută subtilităţi de cuge
tare şi curiosităţi de sentiment, se întrevede, tot mai l impede, 
tendinţa de reforme, tinzînd la crearea Statului modern care nu 
există încă nicăiri, măcar în liniile lui generale. 

Am atins acea adunare din 1517, a Statelor Generale, care s'a 
mîntuit cu o simplă trimetere acasă. Regele a chemat cîte doi 
represintanţi ai fiecărui oraş pentru că „vrea să-şi îmbogăţească 

1 l-adicte Marie d'Angleterre, appellée Madame la Princesse" ; II, p. 87. 
* Ledict mariage serait très sortable actendu l'aage. 
3 II, pp. 87, 90-2, 96-8, 113-5, 122. 
* I, p. 206. 
5 II, p . 141. 
6 Ibld., p. 143. 

7 Chambre des comptes de Provence, que l'on appelle Archifs d'Aiz. 
8 I, p. 195, an. 1516. 

9 Couché selon ma fantasye... Ces parolles que j 'ay cy couchées par escript 
selon ma fantaisie; I, pp. 81, 117, 128. 



regatul" — nouă concepţie a puterii politice sprijinite pe prospe
ritatea economică'. Pentru aceasta se ieau o sumă de măfeuri da 
înfrînare. Revăzîndu-se vechile ordonanţe, se casează o parte din 
„jandarmerie", din armată, se taie unele cheltuieli ale Casei regale, 
unele pensii ale prinţilor şi altora, lefi de-ale ofiţerilor, se îndreaptă 
moneda se unifică măsurile, se stabilesc preţuri fixe, se impun 
regule ospătăriilor, se opreşte trimeterea de bani la Roma pentru 
bule. Se interzice luxul în haine şi case, chiar aducerea prea mul
telor specii, epices, pe care le procura regele Portugaliei, de cînd 
avea „navigaţia la Calicut", în India. De ce nu s'ar căuta cu vre
mea ca şi Francesii să meargă acolo, păstrîndu-se astfel profitul 
în ţară*? 

Căci teoria e aceasta: „să scoatem banii yecinilor noştri şi ei 
să nu scoată nimi: de la noi" '. Dar, în această operă, să foloseas
că toţi, Statul societatea, iar nu „particularii . cari, pentru a se 
îmbogăţi prin invenţiile lor, sărăcesc pe alţii" 4. Deci se opresc 
„speciile" care vin altfel decît pe Mare, se propune a se interzice 
aducerea de lînă din Anglia şi Spania, de postav din aceiaşi An
glie şi din Spania, ca din Perpignan. Să nu între nici străinii „na-
turalisaţi". La orice se cumpără să se vîndă de aceiaşi valoare 5 . 
Idei mai reale se enunţă însă din adunare, ca aceia că materia 
primă de aiurea e totuşi utilă pour occuper le pouvre populaire6. 

Dar de aici iese o întreagă operă de cercetare locală pentru „a 
pedepsi şi îndrepta pe cei răi, a răsplăti şi înainta pe cei buni" 7 , 
cu enquesteurs cointrerolleurs. 

Parlamentul e şi el supus unor schimbări adînci. Se înlocuieşte 

1 Ledict seigneur voulloit enrichir son royaume; I, p. 275. V. „le cayer qu'il 
a faict faire pour enrichir son royaume" ; ibid., p. ^283. 

2 Par expérienee et mesmement depuis que le roy de Portugal a fait le 
voyage de Calicut... L'espicerie tend plus à volupté que à nécessite, et, sy a 
plus, car les marchans se pourront adestrer, par succession de temps, de faire 
le voiage de Calicut, et demourera le proffict en ce royaume, que le roy de 
Portugal et ses facteurs y prennent moyennant la dicte espicerie ; ibid., p. 285 

3 Que nous tirions les deniers de noz ( voisins et qu'ilz ne tirent riens de nous. 
4 Particuliers qui, pour eulx enrichir par leurs inventions, appauvrissent les 

autres ; ibid., pp. 282-3. 
5 Ibid., pp. 286, 287 nota, 288, 290. 
6 Ibid., p. 287, nota. Portughesii cumpârau postavuri francese; ibid. 
7 „Pugnirez et corrigerez les mauvais, rémunérez et advancerez les bons", se 

spune în juràmîntul conetabilului de Bourbon; ibid., p. 15. 



vechiul échiquier engles din Normandia printr'un Parlament. Dar, 
observă Barrillon, prelaţii şi baronii se opun, ei cari erau „deprinşi 
pe vremea lui Carol al VIIMea şi în toată vremea mai înainte să 
fie ca nişte prinţi acolo"; ar voi doar un eşichier de şase săptă-
mîni din cinci în cinci ani, şi fără apel la criminal, afară de con
vocări extraordinare. A face altfel, Parlament statornic, ar fi „con
tra libertăţilor şi privilegiilor terii Normandiei". Dar regele refusă, 
şi povestitorul critică şi el pe oposanţi. „între oamenii cu ştiinţă 
şi în situaţii .mari au fost puţin stimaţi din interes aceia, ca unii 
cari nu tindeau decît la folosul lor particular, şi nu la binele pu
blic '." Cînd se produce conflictul pentru Concordat, Francise era 
decis ca, dacă Parlamentul din Paris se mai opune, să facă altul 
la Orléans 2 . 

Nu e nevoie să se spuie ce soartă avură, în vălm'işagul războa
ielor pentru Italia, aceste bune intenţii. 

XI. 

Macchiave l l i ş i noua pol i t ică europeană 

Judecata cea nouă asupra împrejurărilor cîrmuite numai de un 
interes bine cîntărit şi necontenit supt cea mai atentă observaţie 
nu se întîlneşte nicăiri cu aceiaşi francheţă şi curaj, cu o atît de 
adîncă străbatere în esenţa însăşi a lucrurilor, ca în operele se
cretarului florentin Niccolo Macchiavelli, în Principele şi Decadele 
lui Tit-Liviu, admirabil studiu de ştiinţă politică sprijinit însă pe 
o singură basă, şi aceia nesigură, istoria republicei romane aşa 
cum o înjghebase din materiale foarte diverse şi de valoare cu 
totul neegală Patavinul. 

Acum mai bine de un sfert de veac, arătînd cum el a definit 
tipul care se întîlneşte pană la 1600 şi căruia-i aparţine Basta, ge
neralul albano-italian care a duşmănit şi dus la moarte pe Mihai 

1 Accoustumé du temps du roy Charles huictiesme et de tout temps aupa
ravant estre comme princes en Normandye ; ibid., p . 30. Contre les libertez 
et privileges du pais de Normandye; ibid., p . 31. Entro gens scavans et 
grans personnages furent peu estimez comme ceulx qui ne tendoyent qu'à leur 
proffict particulier et non au bien publicq,; ibid, y 

2 Ibid., p. 80. 



Viteazul, adunam din scrierile lui de politică o caracterisare a obi
ceiurilor de luptă, a normelor de succes din vremea lui. 

Aici vreau să adun numai din Relaţiunile lui ceia ce priveşte 
două din ţerile care pe la 1500 îşi stăteau în faţă: Germania lui 
Maximilian şi Franţa lui Ludovic al Xll-lea, puţin înainte de acea 
începătoare Domnie a lui Francisc l-iu care a fost studiată pe basa 
Jurnalului lui Barrillon în capitolul precedent. 

Germania, luată ca un ansamblu, e ţară bine locuită, bogată, 
plină de arme. Dar „oamenii trăiesc ca nişte săraci: nu clădesc, 
nu se îmbracă, n'au mobile în casă. Li ajunge bielşugul de pîne, 
de carne şi să aibă un cuptor unde să se adăpostească de frig... 
Pentru ce pun pe spinare cheltuiesc doar doi florini în zece ani "', 
de şi exportă manufactură în Italia. E o „viaţă grosolană, şi liber
tate" 2 . „Nu vreau să meargă la războiu fără plată excesivă \ " 

împăratul e general bun, drept, rînduit, care sufere ostenelile; 
e uman la audienţe : nu se cere curtenit de ambasadori. Dar „e 
foarte ascuns; e veşnic în agitaţii sufleteşti şi trupeşti, şi adesea 
desface seara_ ce a încheiat dimineaţa" 4 . Se spune despre dînsul 
că „nu cere sfat nimănui şi e sfătuit de toţ i ; vrea să facă orice 
după capul lui şi nu face nimic cum vrea în adevăr" 5 . 

Are un venit de 600.000 de florini de la Statele Imperiului, fără 
nicio îndatorire şi 100.000 de la „oficiul imperial". Pentru atîţia 
bani nu i se cere nicio cheltuială. în loc să plătească mercenari, 
toată nobilimea are datoria — adăugim: dacă ar îndeplini-o vre-o-
dată în adevăr, — de a veni în arme la chemarea lui. Garnisone 
nu plăteşte, fiindcă „ţara păzeşte cetăţile", şi n'are nicio adminis
traţie de întreţinut, fiindcă burgmeisterii oraşelor se îngrijesc de 
aceasta r >. Ar putea face lucruri mari, unit şi cu nepoţii, cu regele 

' Vivono comme poveri : non edificano, non vestono e non hanno masserizie 
in casa. Basta loro lo abbondare di pane, di carne, ed avere une stufa dove 
rifuggire il freddo... Spendonsi in dosso duoi fiorini in dieci anni. 

2 Rozza vita e libertà. 
* Non vogliono ire alla guerra senon soprapagati. 
4 E segretissimo, sta sempre in continua agitazione d'animo e di corpo, ma 

spesso disfa la sera quello concluse la mattina. 
5 L'imperatore non chiede consiglio a persona, ed è consigliato da ciascuno ; 

vuol fare ogni cosa da sè e nulla fà a suo modo. 
8 Dicono che gli stati suoi gli danno d'entrata seicento mila fiorini, senza 

portare dazio alcuno, e cento mila fiorini gli vale l'uffizio imperiale. Questa en
trata è tutta sua e non l'ha di necessità obbligata ad alcuna"spesa. Perchè in 



Angliei. „Dar, cu toate veniturile scrise mai sus, n'are niciun bani 
.şi, ce e mai rău nu se vede unde se duc banii 

Prinţii îşi împart Statele, şi împăratul are contra lor „o mare 
ură", un principal odio, întreţinînd Şviţeri contra lor. Comunităţi le 
sînt bogate : Strasburgul poate da mai multe milioane de florini 
şi nu cheltuieşte nimic. Oamenii din oraşe sînt zdraveni şi pe alo-
curea fac, serbătoarea, exerciţii cu armele. Dar unii nu se înţeleg 
cu alţii : e o veşnică gîlceavă între prinţ şi prinţ, între oraş şi alt 
oraş, între lumea prinţilor şi lumea oraşelor. „Ţinînd samă de toate 
aceste discordii în general (cu împăratul) şi adăugind pe acelea ce 
sînt între un prinţ şi altul şi o comună şi alta, se face lucru greu 
acea unire a Imperiului de care un împărat ar avea nevoie La 
chemarea imperială fiecare vine cînd vrea. Astfel la dieta din Cons
tanţa contra Veneţienilor şi a Francesilor se promit 16.000 de 
infanterişti şi 3.000 de călăreţi, dar se capătă abia 5.000 de oa
meni. „Reci în libertatea lor" s , oraşele nu se mişcă. Atunci cînd 
Maximilian e atacat de Sviteli, e silit a li da Basel. Promiseseră 
împăratului 15.000 de florini şi n'au dat nici jumătate din această 
sumă. Veneţienii o ştiu bine şi-şi bat joc *. 

Ca oaste, caii sînt greoi . Infanteria, voinică, dar înarmată cu 
fier numai pană la brîu, n'are decît suliţă şi sabie (pica e daga). 
Nu cred că trebuie mai mult, odată ce hotărăşte artileria. Resista 
în front şi în luptele din Quyenna, de şi se crede că nu pot sta 
în faţa Italienilor şi Francesilor. Spaniolii se temeau mai mult de 
cei 10.000 de Germani ''. Landsknechţii aceştia sînt însă slabi pentru 
luarea cetăţ i lor: au cîştigat Ravenna, dar n'au reuşit la Padova. 

tre cose dove gli altri principi sono necessitati spendere, lui non vi spende un 
soldo, perchè e' non tiene gente d'arme, non paga guardie di fortezze, ne uffi
ciali delle terre, perchè i gentiluomini del paese stanno armati a sua porta, le 
fortezze le guarda il paese, e le terre hanno i loro borgomastri, che fanno 
loro ragione. 

1 Ma lui, con tutte le' soprascritte entrate, non hà mai un soldo, e, ch'è peg
gio, e' non si vede dove e' se ne vadino. 

s Considerate tutte queste disunioni in comune, ed aggiuntovi poi quelle che 
sono tra un principe e l'altro e l'una communità e l'altra, fanno difficile questa 
unione dello Impero di che uno imperatore avrebbe bisogno. 

3 Fredde nelle loro libertà. 
* El li trimete de la dietă pe Fra Bianco, pe padre Luca şi pe Despotul 

Moreii: „Mando il dispoto della Morea e ijsuoi araldi più volte". 
s Ibid., p. 207. 



în Italia însă, în genere,,nu se poate face nimic stabil: „ar trebui 
doar ca frunzele arborilor să se prefacă în galbeni" '. 

Pentru Francesi Macchiavelli, cari i-a cercetat acasă, n'are multe 
simpatii. Nu li pasă, e drept, de binele sau răul care-i aşteaptă şi 
nici de ce se spune ori se scrie de dînşi i 2 . Sînt vani e leggieri 
şi insolenţi în fericire. 1 

Franţa este însă un pămînt unit supt coroana regilor, cari „sînt 
azi mai zdraveni, mai bogaţi şi mai puternici decît oricînd" q 
ţară „armată, experimentată şi unită". Ea nu are a se mai teme de 
Englesi, cari au pierdut spiritul războinic, de Spanioli, cari nu pot 
ataca, graniţa fiind alcătuită de locuri pustii, fără hrană, de Fila-
manzi, cari au nevoie de Franţa, ca unii cari-şi ieau hrana din 
Burgundia şi Picardia şi-şi vînd fabricatele la bîlciurile din Paris 
şi Lyon, de Sviţeri, cari, inatacabili în văile lor, n'au cavalerie cu 
care să poată ataca Francia *.-

Ludovic al XI-lea a supus tot regatul, şi cu- arma, cu trimeterea 
Ia eşafod"'. Acum Coroana are „toate pămînturile bune", şi nu 
particularii t ì. Au dispărut marii feudatari, cari se puteau înţelege 
cu duşmanul pentru a-i deschide regatul : ducii de Bretania, Bur
gundia, Bourbon, Ouyenne. Orléans şi Milanul după moartea lui 
Ludovic al XH-lea 7 vor întră în patrimoniul regalităţii. Mari seniori 
de azi sînt rude regale care-şi aşteaptă rîndul Ia tron. Feudele, pe 
de altă parte, nu se pot rupe în bucăţi; cadeţii sînt îndreptaţi 
spre aventuri, şi de aici vitejia. 

Regele are cîţi bani vrea s . Ajunge o scrisoare a lui pentru ca 
să aibă, prin receveurs, cît doreşte. De la gabela singură, pe pîne, 
vin, carne, e t c , îi vin 1.700.000 de scuzi; se adaugă tailles, care 
sînt după plac. Din partea ei, nobilimea culege 6-8 scuzi la fiecare 

1 Se le frondi degli alberi d'Italia gli fossino diventati ducati ; p. 216. 
' Poca cura del bene o del male futuro... Non si curano molto di quello si 

dica di loro. 
s La coronna e gli re di Francia sono oggi più potenti che mai fussino. 
* Li se dădeau 50.000 de franci pe an. 
5 11 rè Luigi, 11 quale con le armi ed ammazarne qualcuno gli ridusse a 

quella ubbidienza che ancora si vede. 
* Tutte le buone terre della Francia sono della Corona, e non de ' privati 

baroni loro. 
7 Ca rebel supt Carol al Vlll-lea se credea că şi-a pierdut dreptul la tron, 

dar contele de Angoulème era numai un copil. 
8 Entrata tanta quanta ne vuole il rè... Quanto ne demanda. 



trimestru, iar tailles, împrumut numai cu voia suveranului, care nu 
obişnuieşte s'o dea. 

Clerul, cu optsprezece arhiepiscopi, 1.700.000 de parohii, dintre 
care 740 de abaţii, are două cincimi din averea terii şi, cum ve
nitul lor nu iese din ţară, se ajunge la un „tesaur infinit". După 
Pragmatică, regele nu se amestecă însă în venituri, cum nici în 
alegeri, ori, dacă odată e înlăturat de guvern un ales, el revine 
după dispariţia intrusului. Afară de locurile de generali, toate 
celelalte sînt deschise şi clerului. Acesta dispune şi de Universită
ţile din Paris, Orléans, Bourges, Poitiers, Tours şi Angers. 

Poporul de jos e deprins să asculte de un rege pe care-1 vene
rează. Trăiesc modest, cu oarecare frică de nobili, pentru care 
umblă în haine nebătătoare la ochi, şi femeile ferindu-se de mă-
tasă. Dacă se întîmplă a veni curtesanii la ei, ei dau un sold de 
cameră, schimbată la opt zile, şi li se plăteşte şi pentru spălat şi 
alte servicii. 

Regele e ajutat de un Consiliu, dar hotărăsc de obiceiu două 
persoane, arhiepiscopul de Paris şi Robertet. Regele numeşte gu
vernatori şi locotenenţi, cari-şi cumpără lucrurile. Un prévôt de 
l'hôtel cu leafă de 6.000 de franci stă veşnic cu regele, care mai 
ţine opt maeştri de casă şi un mare maestru, şambelani, a 6-10.000 
de franci, un mare scndier cu doisprezece scudieri şi cavaleri ai 
Ordinului său, cu pensii de cîte 4.000 de franci anual, două sute 
de gentilomi cu 20 de scuzi lunar. Budgetul îl fixează generalii. 
Statele Generale ar fi să se adune anual. 

Dreptatea o împarte Cancelariul, care ţine pecetea cea mare. 
E plătit 10.000 de franci pe an; i se mai dau 11.000 pentru „masă". 
Camera de conturi revede socotelile funcţionarilor, dar pensiile le 
fixează tot regele. Sînt doi judecători civili, primind 600 de franci 
pe an ; şi un locotenent criminal cu treizeci de arcaşi. Parlamente 
sînt la Paris, Roma, Toulouse, Bordeaux şi Grenoble. 

Supt raportul militar, spune Macchiavelli, „Francesii sînt din fi
rea lor mai mîndri decît viteji şi dibaci, şi, la un prim asalt cine 
poate resista ferocităţii lor, devin cu atîta de umili şi pierd aşa de 
mult curajul încît devin fricoşi ca nişte femei" '. La început, spune 
Carol Quintul, sînt mai mult decît bărbaţi, la urmă mai puţin decît 

' I Francesi sono per natura più fieri che gagliardi e destri e in un premiero 
impeto chi può resistere alla ferocità loro, diventano tanto uirili e perdono in 
modo l'animo che diventano vili come temine. 



femei. Dacă nu li se dau anume avantagii, ei pleacă, precum au 
făcut la Neapole. La Garigliano, de şi mai mulţi, au fost bătuţi, 
nesuferind ploaia. Dacă ar fi avut răbdare, n'ar fi fost învinşi nici 
condottierul d'Alviano, în serviciul Veneţienilor, nici Spaniolii, în 
regatul de Neapole. 

Infanteria e proastă, mai ales că n'a mai luptat de mult. Sînt 
oameni de rînd, umiliţi. Mai buni Gasconii, ca vecini cu Spaniolii, 
dar numai pentru asediu, nu şi pentru lupta în cîmp deschis. Se 
înrolează de aceia Sviţeri şi landsknechţi germani. 

Dar mai sînt gardiştii pedeştri, şi Germani, cu doisprezece franci 
pe lună (trei sute supt Carol al VUI-Iea), în haine de mătasă, 32 
de furieri cu patru mareşali, 400 de arcaşi, o sută din Scoţia (cu 
trei sute de franci pe lună), 24 lîngă persoana regală. „în orice 
parohie a Franciei e un om plătit cu pensie bună de acea parohie 
şi se chiamă franc archer, care e obligat să ţie un cal bun şi să 
stea prevăzut cu arma la orice cerere a regelui, cînd regele e 
afară din regat pentru războiu sau altceva. Sînt datori a merge 
călări în provincie unde e atacat regatul sau unde se bănuieşte : 
după parohii sînt 1.700". 

Nu e nevoie de cetăţi. Garnisoane permanente se ţin numai în 
provinciile Picardia, Burgundia, Guyenna şi Provenţa. Plata sol
daţilor o face tesaurariul; pensionarii şi gentilomii îşi culeg drep
turile prin tailles şi feux. Comanda o are şi marele general, peste 
mai mulţi generali. Flota o pot ţinea şi particularii : este un amiral. 

Astfel organisaţi, Francesii nu se tem de Italieni. în Milan „a-
ceşti Sforzeschi se zice că au usurpat ilegal puterea" Şi apoi, 
afară de o bună frontieră, „Italia nu mai este ca pe vremea Ro
manilor" 2 . 

IX. 

E r a s m. 

Biografia lui Desideriu Erasm din Rotterdam, finul observator 
cu ochii mărunţi de scotocire, supt căciula de doctor, cu supţi-
rele nas de critică şi cu trupul de cărturar sedentar, înfăşurat în 
dulama medievală, a fost scrisă, pe basa acelor mărturisiri per-

' Fu poi usurpato quello stato da questi Sforzeschi illegitimamente, ut dicunt. 
' Per non essere s ta ta unita come era nel tempo dei Romani. 



sonale care prin francheţa lor samănă cu ale Sfîntului Augus-
tin şi anunţă pe ale lui Rousseau, de alîtea ori. Nu voiu 
încerca s'o fac, Şi în lipsa, momentană, a rarisimei cărţi care a fost 
pentru dînsul un act de creştină mărturisire mai mult decît bra
vada unei vieţi înfăţişate şi în ce poate şi trebuie să aibă mai 
ascuns. 

Fiul unor părinţi cari nu l-au vrut aşa şi nu l-au înţeles nicio
dată, eroul unui roman de iubire, urmărit împotriva piedecilor, şi 
terminat prin prosa unei căsătorii răpede isprăvite, călătorul după 
situaţii, de la un timp şi după invitaţii, de la un capăt al Furopei 
apusene la celalt, prin Elveţia, Italia şi Anglia, după ce Franţa era 
familiară prin anii de şcoală, e bine cunoscut. 

Aici e vorba numai de a culege din Dialogurile lui, Colloquia, 
făcute, nu pentru a schiţa tablouri din viaţa timpului, ci pentru a 
da o carte de latinească bună începătorilor, din opusculul lui de 
răsbunare contra acelor cari pretindeau a-i opune un stil de o 
mai perfectă autenticitate, Ciceronianus sive de optime dicendi 
genere (1528), din butada lui, Encomium Moriae, glorificarea proşti
lor şi nebunilor, din tratatul despre războiul cu Turcii, în care s'a 
văzut un fel de manifest pacifist, idei care sînt de sigur ale lui, 
dar şi ale atîtor altora în cea d'intăiu jnmătate din secolul al 
XVI-lea. 

îşi aminteşte cu adîncă neplăcere de suferinţile îndurate la Paris, 
cînd era în Colegiul „cu nume mirosind a oţet", Montaigu. Paturi 
pe lut, lîngă latrine, păduchi de lemn pe păreţi cu „ghid teolo
gic", apă de puţ, mîncare de ouă stricate, peşti de cari se îngre-
ţoşează pentru totdeauna, vin putred, sărăcie în hrană şi în toate. 
Unii şcolari se îmbolnăvesc pe viaţă, alţii fug în lume. Un mediu exte
rior de soldaţi. Regim de casarmă; cu bătăi şi pe nedrept. Oameni 
pretenţioşi, puţini viri boni. Mîngîie tovărăşia cu femeile, „mai vor
băreţe decît turturelele", de la care a învăţat franţuzeşte. Dar 
latineasca de acolo e fără cantitate a silabelor, cu accent galic 1 -
Acestui sistem, ca şi Rabelais, contemporanul său, îi va opune al-

1 Latinum more gallico... Periit tibi syllabarum quantitas... Omnium rerum illic 
inopia est praeterquam sceleratorum militum. Bonorum virorum illic est mira 
vilitas... Vixl salsamentarius. — Cu astfel de reminiscenţe vorbeşte de tînăru 
care e deprins a minţi de la opt ani,şi-şi presintă ün critic „pannosus, pedicu-
p s u s , luridus, vietus, uxuccus, facie cadaverosa, cranium vix habebat tres pilos-
quoties loquebatur, claudebat oculos". Nemuritor tip al pedantului acru! 



tul: trezire dimineaţa, joc de minge, mai ales iarna, şi prin inelul 
de fier, sărituri, bună ţinută la rugăciuni puerilis pietas — şi la 
masă, poli eţă în formulele de mulţămire, cultivarea raţională a 
memoriei, alegerea liberă a carierei, lecturile alese, cum a fost pen
tru el, din copilărie, Hora ţ iu ' . 

Totuşi , în frumosul dialog de la ospătărie, care e un adevărat 
cadru de interior olandes, cum se vor găsi cu grămada în secolul 
următor, moravurile francese sînt presintate ca superioare în „umani
tate galică" celor germane. . Va fi fost şi el în asemenea adă
posturi , unde, în locul femeilor vesele, a fetiţelor drăguţe care 
primesc în prag şi pană la uşa grajdului, rîzînd, curăţind hainele, 
se întîmpină din guri severe r ă spunsu l : „De nu-ţi place, caută 
a iu rea" ; gesturi în loc de cuvinte. Un singur fel de odăi, calde, cu 
fereştile închise, cu cerşeafuri de şase l u n i f ă r ă bani. Prînz prost , 
toţi la un loc, cîte opt la aceiaşi masă, din toate clasele, cu brînză 
stricată, pe blide de lemn şi cu pahare de sticlă proastă pentru 
vin rău, foarte rău ; serviciul unui rîndaş. Culcarea cu hurta. Calul e 
prost îngrijit şi fînul scump. El care ştie cum e la Anvers, la 
Paris , la Roma, la Veneţia... El care preferă o simplă ospătare la 
ciobani... El care e în stare să dea reţete culinare, în fin epicurian 
ce este... \ 

La orice prilej îşi aduce aminte de prieteni, ca Reuchlin, care 
n'ar fi t rebuit să moară niciodată, pe care-1 vede după moarte 
trecînd în alb puntea, cu geniul cel bun după el, gonind cu crucea 
harpiile criticei şi între cîntece sărutîndu-se cu Ieronim. Arată 
despreţul lui pentru studiile de d r e p t 8 . 

Ici şi colo, în afară de biografia citată, el face să se intrevadă 
viaţa, în altfel de condiţii, din Anglia, unde stă pe lîngă prietenul 
Thomas Morus , căruia-i dedică „Lauda Nebuniei" , bunul cărturar 
vesel care se joacă cu maimuţele, ori, pe lîngă celalt Toma, 
Linocerus, „distins în toată filosof ia". 

Va descrie biserica Sf. Toma Becket, cu statuile celor trei cari 
l-au omorît, cu comorile de pietre scumpe îngrămădite fără folos, 
peştera Sf. Patrick, Maica Domnului din Walsingham. Criticînd pe-
lerinagiile şi darurile la icoana făcătoare de minuni, el va descrie 

1 Dialogul I. 
2 Germanii şi le spală, spune el, de două ori pe an. 
* Ad leges discendas, quibiis nihil illiteraiius. 



glumeţ, nu numai pe pelerinul vulgar, acoperit de scoici, la pălărie 
cu icoane de cositor şi plumb, cu lanţuri de paie şi ouă de şerpi 
în mînă, ori cu zale de fier pe trup şi cu traista goală, care a 
fost la S. Iacob de Compostella, la Maica Domnului a Mării din 
Anglia, unde se aduce şi se fură uleiul, pe acela care caută laptele 
Maicii Domnului, pe cel de la Constant inopol , pe ce! de pe piatră, 
pe lângă epitaful lui Beda, scris de îngeri, pe lîngă lemnul Crucii, 
şi va ceti Epistolia. La el şi evlaviosul, care merge la Sf. Cristofor 
din Paris şi la ^f. Petru din Roma. Ni se va da şi cîte o visiune 
italiană, ca a Certosei din Pavia, cu 3.000 de galbeni pe an pentru 
fabrică, plină de statui şi de daruri. 

A cunoscutycele mai diverse moravuri : sărutarea italiană, strîn-
gerea de mîri£ germană, salutarea femeilor în biserica, oprită în 
Anglia, transmiterea acolo a aceluiaşi pahar care ar fi o necuviinţă 
în Francia, hrana şi băutura bogată a Germanilor, cari, de n'o au, 
se fac soldaţi, sobrietatea italiană. Totul îl interesează, pană ia des
coperirile geografice, al căror résultat, „ţerile necunoscute" , care 
nti sînt pe hărţile vechi, îl presintă, cu oamenii aproape goi, cari 
se hrănesc din rădăcini şi se împodobesc cu pene de pasăre, dar 
au un regim drept, cu pedeapsa mai ales a adulteriului, cresc bine 
copiii şi stau de vorbă un ceas pe zi, dimineaţa, despre afacerile 
publice cu regele lor. 

Trăit şi la Curţi — pentru care lnudă pe Carol Quintul, pe sora 
lui, Maria de Ungaria, „podoaba femeilor din epoca lui" ', — dar 
străin de atmosfera lor de linguşire — „n'aş putea să nu favorisez 
asemenea talente, chiar dacă mi-ar voi răul" 3 , — el îşi face glorie 
de a fi rămas simplu. Da, spune odată, eu sînt cel care „mînjesc 
multă hîrtie cu cerneală", care, „arunc în pripă toate" , care „fac un 
volum într 'un picior şi nu-mi pot porunci să mai cetesc odată ce 
am scris", adăugind însă că mult mai mulţi îi cetesc Colloquiile, 
glumele acestea ale lui, decît savanta operă a cîte unui Longolius 3 . 

Erasm, cel trecut prin multe cărţi ale antichităţii, e, totuşi , în 

1 Foeminarum huius saeculi decus. 
2 Talibus euim ingeniis non queam n'-n favere, etianisi mihi male vellent.— 

Rìde de imitatomi care copie forma condeiului lui. 
3 Qui multum chartarum oblivit a t r a m e n t e . Abiicit ac praecipitat omnia... 

Interdum iustum vo!umen scribit stans pe e in ano, nec unquani potest im
perare animo suo ut vel semel relegat quod scripsit... Batavi oratoris naenias 
quae Colloquia vocantur quanto plures terunt mamibus quam Longolii scripta ! 



parte, şi un om al vremii care pe încetul se duce, lăsîndu-ni pă
rerea de rău a unei mari originalităţi, capabilă încă de desvoltare. 
îl vedem cetind pană şi cîntece latine medievale în cinstea lui Isus, 
Corona virginum, şi contra „nelegiuitului I r o d " : 

Host is , Herode impie, 
Christum venire quid t imes, 
Iesu, corona virginum, 
Quem mater illa concepit , 
Quae sola virgo parturit. 

E iarăşi o notă din epoca luptei contra absolutismului papal şi 
desfrînării clerului cînd el opune luxului din biserici, imobilisării 
fără rost a bogăţiilor, risipei cu anatele, „condonaţi i le" , „dispen
sabile", simpla şi curata viaţă creştină pe care o predică Sf. Fran-
cisc, de care nu se atinge atunci cînd atacă pe pretinşii lui uce
nici, cei mai mulţi dintre Franciscani. Traducătorul Noului Testa
ment, pe care-1 alege din cel vechiu, el care, pentru criticile sale 
usturătoare, se califică însuşi de „arhi-eretic" (sesquihaereticus), va 
aduce înainte, cu un gest de sinceră emoţie, pe femeia care, cu 
mîna goală, se roagă în tăcere, strîngîndu-şi la sîn copilul, alături 
de acel care adoră o Madonă mîncată de şoareci, de călugării că
rora Sf. Dionisie şi Sf. Toma, Sf. Vincenţiu, Sf. Petru, Sf. Cate-
rina din Siena — pe care n 'o înţelege Erasm — li sînt mai mult 
decît Mîntuitorul el însuşi. Benedict şi Francisc, minime malitiosus 
homo, nu sînt doar numai haina lor! — Viclefitul întreabă de ce 
Sfîntul Toma nu dă şi după moarte săracilor averile ce i se în
chină? Pe Hristos să-1 aibă oricînd, nu pe spate ca măgarul, ci în 
inimă. Nu după o viaţă de desfrîu se poate s t r iga : „Trăiască 
Evanghelia, Hris tos stăpîneşte", Vivat tvangelium, regnat Christus. 
„Eu" , spune Erasm, „cred tare ce spune în Sfânta Scriptură şi 
în Crez ; fără a mai cerceta restul, îl las teologilor de discutat şi 
definit. Iar ce e în obiceiul poporului creştin şi nu puţin se potri
veşte cu Sf. Scriptură, îl păstrez ca să nu jignesc pe cineva ' " . Să 
se imite exemplul aceluia care şi-a lăsat averea pentru Colegiul 
trium linguarum de la Louvain! Ceia ce nu-1 împiedecă de a 

' Ego quod lego in sacris Uteris et Symbolo quod dicitur Apostolorum 
summa fiducia credo, nec ultra scrutor : Caetera permitto theologis disputanda 
ac definienda si velint. Si quid tamen receptum est usu populi christiani 
quod non plane pugnet cum sacris literis hactenus servo, ne cuiquam sit offen-
diculo. — Adausul : Sf. Biserică, lucru omenesc, nu-1 primia nici Sf Ciprian. 
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recunoaşte , citind exemplul lui Arabrosiu, pedepsi tor al împăratului 
Teodos iu , că şi ultimul episcop e superior oricărui monarh. 

Ca şi în acest ev mediu, critica lui se întinde şi asupra veş
mintelor şi modelor exagerate de odinioară. Şi avem un în t regi 
pasagiu în care îşi rîde de „coarnele" de pe capul femeilor, de*" 
„piramidele" cu care se încunună, de nu ştiu ce adaus „prelun
g i t " în creştet, de curăţirea de păr a frunţii şi a tâmplelor, iar, în 
ce priveşte pe bărbaţi, pe cari nu-i cruţă mai mult, de pălăriile cu 
coadă care atârnă, de margenea despicată a hainei, de umerii 
scoşi în afară, de raderea părului cu două degete de-asupra ure
chilor, de tunica abia pană la genunchi , de lanţul de argint ce se 
lasă de la genunchi şi de acea încălţăminte â la poulaine, de modă 
polonă, care, cum se ştie, a dus la desastrul de la Nicopol 

Viaţa contemporană însăşi e atacată cu spirit şi cu violenţă cum 
n'a mai fost caricaturată o epocă întreagă de om trăind în ea. 
E aici furia predicatorului medieval, pe care ar părea că-1 simţi 
în glas şi în gest . Ce sînt teologii cu haine pană la călcâie, a 
căror faţă, crispată de gravitate, samănă cu a bufonilor ? Ce e 
cultul idolatru pe care-1 permite Biser ica: incantaţiile „pe viscerele 
Maicii Domnului, pe oasele fericitei Werenfrida", cultul stoiei de 
care atîrnă Evanghelia Sfîntului Ioan, cumpărarea acelei „cerule 
consacrate anual de Papa care se zice vulgar agnus Dei", înge-
nunchiarea înaintea „pieptenului lui Isus care e la Tr ier" ? Religia 
au redus-o la rituri stricte şi la formule magice. „Dacă un bolnav 
gustă dintr 'o găină, e în primejdie religia creşt ină" 2 . Mai bine 
beţii şi scandale. Bastarzii, şchiopii, chiorii nu sînt primiţi în cler, 
dar sînt ignoranţii, cei ce joacă la noroc, beţivii, ucigaşi i ; se to
lerează cei ce împiedecă alegerile canonice. Se asigură casa cu 
aghiasmă, cu „frunze sfinţite", cu luminări, nu cu virtuţi. Se crede 
în Maica Domnului şi în Sfîntul Cristofor mai mult ca în Isus : 
marinarii cîntă pe Mări Salve Regina, fără a-i şti sensul, soldaţii 

1 Quis enim nune ferat in honestis nidtronis comma, pyramides metasque 
praelongas in vertiee pnmiinentes, frontes ac tempora pilis arte vulsis glabra ad 
medium prope cranium, in viris pileorum toros cum ingenti cauda pensili, oras 
vestium insectas, toros in humeris tumentes, caessariem duobus digitis supra 
aures derasam, vestem longe breviorem quam ut ad genua porrigatur, vix 
pudenda te^entem, calceos rostris in immensuni porrectis, catenam argenteam 
a genu ad talum usque revînctam ! 

2 Si valetudinarius gustet pullum gallinaceum, periclitatur christiana religio. 



invocă pe Sf. Gheorghe şi Sfînta Varvara; bolnavii se adresează 
la Sf. Dionisiu şi la Sf. R o c h ; nu e loc în care să nu afli pe Sf. 
Anton cu porcul şi clopoţelul lui. 

Se descriu cardinalii, prea mulţi, simoniaci, episcopii bogaţi cu 
„cetăţi , bombarde , clientelă militară" (în Anglia bate monedă 
numai arhiepiscopul de Canterbury, din veneraţie faţă de Sf. 
Toma Becket), — „ce rău se potrivesc cuvintele ace lea : cardinal 
general, episcop duce, abate conte, preot -ofiţer! 1 " — canonicii, 
cu haine de in în afară, dar de lînă înăuntru, mănăstirile de călugări 
cu abatele beţiv şi fraţii stupizi, în care se stă de vorbă cu fetele, 
în veşminte, cîte cruci „albe, roşii, verzi, tărcate, simple, duble, 
quadruple" şi cîte forme, dar în inimi nu e crucea. Nu e lăcaş 
de cartusieni fără nebuni. Cutare abate nu vrea la el călugări 
cetitori fiindcă prea l-ar încurca în răspunsur i : „Nu-mi trebuie 
ca vre unul dintre ai miei să ştie mai mult decît mine" . Erasm 
presintă pe tipul său, cu şeizeci şi doi de supuşi, dar fără nici-
o carte, afară de uşoare povestiri francese. * De ce s'ar învăţa, 
dacă tot o să mori ! Maica Domnului va fi cetit doar Ceaslovul : 
în genere femeile nu trebuie să înveţe, căci şi-ar pierde şi puţina 
minte pe care o a u ; şi latineasca e o limbă impudică. Călugării 
cerşitori, Franciscanii, fac negoţ în toate casele, pană şi în cir
ciume. „La mîncat şi la băut sînteţi grozavi, dar la lucru n'aveţi 
mîni, nici p i c i o a r e 2 ! " Mînecile li sînt încăpătoare ca o traistă. 
Carmeliţii sînt luaţi în batjocură cu un joc de cuvinte : cămili! 
Atot puternici, mari, roşii, burduhoşi , cu înfăţişarea de atleţi, 
beţivi, ambiţioşi, vînînd purpura şi tiara, aceşti fraticelli de cari 
Papa Alexandru al VI-lea se temea mai rău decît de orice monarh 
îl zugrăviseră pe Erasm ca vinovat pentru sfâşierea Bisericii, răpi
rea dijmelor clerului şi chiar şi răscoala ţeranilor. Mănăstirile se 
umplu de fete smomite, de converse, cu părinţii înşelaţi, cu mintea 
plină de vedenii diabolice, care primesc „un nou fel de rob i e " de 
dragul unor ceremonii vane, şi îşi părăsesc, odată cu numele, şi o 
libertate de care ele, care nu pot vinde fără voia părinţilor, nu 
au dreptul să dispuie. Ele nu sînt míresele lui Hristos, căci cu toţii 

1 Quam male cohaerent illa vocabula: cardinalis strategus, episcopus dux, 
abbas comes, sacerdos centurio ! 

* Ad edendum et bibendum plusquam viri estis, ad laborandum nec manus 
habetis, nec pedes. 



el a serbat căsătoria lui mistică. „Pe Hristos şi acasă-1 poţi avea ' . " 
Pelerinagiile îi sînt, cum am văzut, odioase şi ridicule, în acelaşi 

t imp. Cutare se duce la Roma, goală de oameni de treabă, pentru 
a se întoarce mai rău, dar cu buzunarul plin de indulgenţe, care 
s'ar da pe bani şi cui ar fi despoiat şi ucis pe Domnul. Alţii, la 
beţie, au făgăduit să meargă şi i a Compostella şi adesea mor pe 
cale. Cutare care a fost la Ierusalim nu poate vedea măcar locul 
autentic, neştiut, al Patimei. Doar bătrînii cari nu pot muri aiurea 
să se ducă acolo, unde nu e nimic de văzut dccît o „mare bar
bar ie" . „Este oare acolo", pune el să fie întrebat pelerinul, „ceva 
care să fie vrednic de privit ? — Să-ţi spun drept, aproape nimic. 
Se arată cîteva monumente vechi, dintre care nu e unul care să nu 
mi se fi părut fals şi pregătit anume pentru a ispiti pe cei simpli 
şi lesne crezători. — Şi nu te întorci mai sfînt? - B a în multe 
privinţi mai rău V 

E şi contra ceremoniilor morţii, în mijlocul riturilor, cum între 
r i turi : ungere, consacrare, rugăciuni, schimbare de haine, „din 
obişnuinţă mai mult decît din suflet", şi-au petrecut mulţi toată viaţa. 
Nu că ar desaproba sacramentele şi riturile în ele însele, dar nu 
trebuie să fie „alfa şi omega a vieţii în t regi" '\ Ce poate fi mai 
repulsiv decît lupta în jurul unui pat de agonie între paroh şi 
Ordinele cerşitoare, care-şi împrumută haina murinzilor? Erasrn 
merge pană acolo încît afirmă că în Polonia doi tineri au fost 
îngropaţi , de către Franciscani, de vii noaptea într 'o biserică. 

Nici cu monarhia, aşa cum este, mai ales pornită la războaie 
de pe urma sfaturilor acelor teologi cari ar merita puşi în prima 
linie de luptă, nu e mulţămit asprul, dar clar-văzătorul critic. 
Aceştia încredinţează pe regi „că sînt zei şi că pentru dînşii c'a 
făcut lumea aceasta, pe cînd nu Statul e făcut pentru prinţ, ci 

1 Inventum est sub praetextu religionis novum servitutis genrs , ut nune sane 
in plerisque monasteriis invenitur... Caeremoniae quaedam quae per se nichil 
faciunt ad pietatem, neque quenquam commendant ocutis Christi qui spectat 
animi puritatem... Et domi Christum habes. 

' Est illic quod tu putes spectatu dignuni ? — Ut ingenue fatear tibi, prope-
modum nihil. Ostenduntur quaedim monumenta vetustati.s, quoruin mihi nihil 
non videbatur commentitium et excogitatum ad alliciendos simplices et eredu-
los... Nihilo, sanctior redis? — Imo tmiltis partibus deterior. 

8 Pene desperantes exhalant animam... Vehementer probare sacramenta et 
«ritus ecclesiae... Prora et puppis vitae illis in ceramonils est... Ex consuetudine 

quam ex animo. 



prinţul e aşezat pentru Stat". „Odată prinţii şi împăraţii se deose-
biau prin învăţătură nu mai puţin decît prin putere ' . " Acuma, ei 
nu-şi dau sama că barbarii s'ar împăca mai răpede dacă ar vedea 
virtuţi creştine şi ar fi chemaţi la „libertatea evangelică". Păcat 
că nu se înţeleg stăpînii celor mai mari monarh i i : Francisc, aşa 
de „uman", Carol, căruia preceptorii i-au spus să fie pe atît de 
clement pe cît de mare ! El, Erasm, dacă ar fi Papă, ar impune 
armistiţiul şi ar tăia pe cine s'ar atinge măcar de o gă ină ,pen t ru 
a hotărî apoi graniţele şi a încheia căsătorii de fraternisare^ în 
locul lui Carol, ar spune lui Francisc : „Frate , m'a servit soa r t a ; 
aş fi putut să fiu eu în locul tău. Tu te-ai purtat bine. Să uităm ! 
Du-te la ai tăi, fii bun vecin. Să ne întrecem în calităţi şi în gu
vernare. De aici iese mai multă glorie decît dacă aş lua toată 
Franţa şi ţie dacă m'ai scoate din toate ţerile mele. Ca Papă aş 
arăta numai grijă de gloria lui Hristos şi mîntuirea creştinilor". 

E plină lumea de nobili cari şi-au cumpărat titlul, vulgo vi-
detur emticia nobilitas. Titlul de cavaler se poate lua în cancelaria 
imperială de oameni cari n'au văzut altă luptă decît cu gîştile şi 
claponii ţeranilor. Iunkerul se cere lăudat de vre-un tinerel, se 
apucă la ceartă cu clericii, organisează prădăciuni, vînează zestre, 
se face a fi chemat la Curte şi adaugă contul autopsiei. 

în burghesie, medici cari cer plata înainte de agonie, atîtea 
femei care apar în haine stropite cu pietre scumpe, purtînd 
ornamente de chihlimbar şi coral, ghete aurite. Se văpsesc pe 
obraz cu cerusă, stibiu, purpurlssa. Poar tă cozi lungi, părul adus 
spre creştet ori pe frunte, coarne de pe care li atîrnă vălul, pă
lării cu piei de preţ. Lachei le ţin de subţiori, le urcă în carate 
scumpe. E o îmbulzeală a li se săruta mîna. Astfel, adesea, iată 
ce se alege dintr 'o familie: tatăl murind supt influenţa călugărilor, 
soţia întră la beguine, fiul devine la Roma ca să-1 facă Papa 
preot într 'un an, altul devine Franciscan, fetele trec la Sf. Clara 
ori la Sf. Caterina de Siena. 

în războaie el vede furii, „în haine albe, cu tunici cenuşii, împo
dobite cu felurite pene" , care chiamă pe prinţi, asigurându-i că Dum
nezeu e cu ei, la „războiul drept, sfânt, p ios" , şi tinereţa, neex-

1 Persuadent sibi se deos esse s*faque causa mundum hune esse conditum... 
Imo princeps reipublicae gratia jéonstituitur, non respublica principis causa... 
Olini principes et caesarea eruditione non minus quam imperio pracm:nebant. 



perienţa, dorinţa de glorie a stăpânitorilor se lasă sedusă. Cu 
părul t 'ns , barba semi-rasă, mustaţa lungă apare soldatul, care 
ucide fără măcar a-şi servi ţara şi iea pentru aceasta bani. Ge
nerali înşeală la plata soldaţilor şi adesea se fac plătiţi de ambele 
părţi. Penele de la pălărie, haina lor ca o plasă sînt ridicule. După 
atîtea isprăvi, bătrînul ofiţer se retrage, fără nas, şchiop şi, însu-
rîndu-se cu vre-o fată tînără, se aşează într 'un „turnuleţ" de castel 
bun de pradă, unde nu ţi-ai ţinea nici porcii. 

Mai fericiţi atît de mulţii cerşetori , pe cari ar trebui să-i ţie ora
şele. Cine se leagă de ei ? Cine li cere un imposit ? 

în „Lauda nebuniei" arătînd că prin nebunie începe omul, că fără 
dînsa lumea n'are haz, că ea hrăneşte ospeţele, adunările, ea stîr-
neşte războaiele, ea aduce şi ţine guvernele, ea determină supers
tiţiile, îmbogăţeş te bisericile, că ea deosebeş te prin nuanţele ei 
popoarele — Parisul cu teologia, Italia cu grija formei latine, Ve
neţia cu venerarea nobleţei, Grecii cu cultul strămoşilor, Turcii cu 
puritatea Islamului, Evreii cu vedenia Mesiei, Spaniolii cu patima 
războiului, Germanii cu admiraţia pentru trupuri mari şi pentru 
magie, — se reieau toate aceste critici. Prinţii cu lanţuri de aur 
la gît, cu coroană pe cap, se ţin de creşterea cailor de vînătoa 'e 
şi exploatează o ţ a r ă ; clerici, cu veşminte pompoase şi crucea 
înainte, cari, cînd ajung sus, ţin o Curte ca un bîlciu, merg la 
oaste , ca în Germania, şi se hrănesc din datine absurde, ca icoa
nele rău făcute, luminările Maicii Domnului aprinse 'n amiaza mare, 
pelerinagii le; negustorii cari mint, gramaticii, filosofii, matematicii, 
teologii urmărindu-şi închipuirile zadarnice. 

în stil, Erasm are comparaţii ca pe acea vreme, scurte visiuni 
ieşite dintr 'o minte pe care lectura continuă şi nevoia de imitaţie 
n'au sterilisat-o. Astfel cînd spune că mai uşor deosebeşt i stelele 
cînd strălucesc una cîte una decît atunci cînd tot largul cercului e 
cuprins de splendoarea lor '. Are în stil şi imprecaţii biblice cu 
acele repetiţii care erau indicate pe vremuri. Aşa cînd spune că „rea 
bestie e mistreţul, mai rea lăcomia; rea bestie e ursul, mai rea 
luxuria; rea bestie leul, mai rea cruzimea ; rea bestie vipera, invi-

' Quasi, si ortas steilas notare velis, facilius id facies si rarae luceant quam 
si tota caeli pars pariter insignibus obsita sit. 



dia mai rea '", sau cînd imită Psalmii pentru a dovedi că „bolile 
sînt glasul lui Dumnezeu cerînd să ne căim", şî, cînd viţelul cel gras 
şi „fiul rinocerului" sînt aduşi înainte pentru scopuri de moralitate 
religioasă ! , rinocerul sînt Evreii cari, încăpăţînaţi, îşi întorc cornul 
contra lui Hristos. 

Pare că, la acest duşman al Franciscanilor, spiritul Sf. Francisc 
vorbeşte cînd el arată cum este a se închina la Dumnezeu: „Nu 
numai în templele făcute de mîna omului, deschise şi celor pioşi 
şi celor impii, ci în vatra cea scumpă a lui, adecă în conştiinţa 
pură şi sacră. Căci aceştia sînt închinătorii cari în spirit se închină 
lui Dumnezeu 

Pesimismul „pedepsei lui Dumnezeu" care „bate" pe oamenii 
păcătoşi îl urmăreşte înainte miseriilor de tot felul ale epocei sale. 
„în acest veac, nu ştiu prin ce impuls fatal, se amestecă haotic 
toate, ori de te uiţi la starea religiei creştine, ori de cîntăreşti con
diţia monarhiilor şi a Statelor, ori de priveşti cum se înfăţişează 
învăţătura şi literele: toate sînt atît de tulburate încît nu e vreme 
în care să .fi fost mai adevărat o formulă a Grecilor: îspov rj 'ooukf", 
dec i : aşa e voia lui Dumnezeu '. Toate plăgile sînt enumerate: 
boala ruşinoasă, scabies gallica, de care sînt pline curţile, coreia, 
sudoarea aducătoare de moarte a Englesilor, disţjj^gerea vieţii de 
familie, certele religioase, cu biserici profanate şi preoţi goniţi, 
războaiele pregătite de monarhi fără a şti de c e \ năvălirea Turci-

1 Mala bestia est aper, sed peior est avaritia ; mala bestia est ursus, sed 
peior est luxuria; m a b bestia est leo, sed peior est crudelitas; mala bestia 
est vipera, sed peior invidia. 

9 Quid hoc est aliud cuam vox Domini clamantis: agite poenitentiam, instat 
regnum coelorum? Vitulus iile saginatus qui se patri pro nobis immolavit, solus 
omnium sine txceptione candidus, et fillus ihinocerotls, id es t : irdaicae gentis 
quae, sniritu vacua, literam legis velut unicum cornu torserat in Christum. 

3 Noii solum in templis mânu factis, qua? patent et piis et inipiis, sed in atrio 
sancto ipsius, hoc est in pura sanctaque conscientia. Nani hi demum veri sunt 
adoratores qui in spiritu adorant dominum. Mulţi sunt ubique qui lignum cruciş 
adorant osculo, qui ad eudiar is tum, qui ad nomen lesu flectunt genua ; sed 
non ita mulţi s:int q .i adorant iii i m in atrio ipsius, per spiritum sanctum aedificati. 

4 Hoc saeculo, quo nescio quo fatali tumultu, sursum deorsumque miscentur 
omnia, sive christianae religionis statum inspicias, sive monarchiarum ac rerum 
publicarum conditionetn reputes, sive studiorum ac literarum rationem intueare, 
omnibus sic perturbatis, ut non alio tempore verius fuerit illud Graeciş cele-
bratum : Eepdv vj SonÂrj 

! Quod est totius negotii caput et ad universos ex aequo pertinent vix quem-
quam video cogitare. 



lor, care, „dacă n'ajută Dumnezeu, în scurt pare a voi să cuprindă 
restul pămîntului" 1 . în atîtea locuri se mănîncă o pîne cu scumpă-
tate cîntărită 3 şi pană şi în fecunda Italie se moare de foame ori 
se recurge la carnea omenească. „Trăim toţi sfăşiindu-ne unii pe 
alţii V „Cei mari despoaie, ţeranul vinde cu preţ împătrit ale sale, 
negustorii întind imens preţurile, meşterii cer cît vreau pe lucru. 
Fiecare cu şiretenii şi meşteşuguri înşeală pe aproapele.. . Cînd 
mîna ţeranilor a pustiit cu atîta desfrînare" — e vorba de răscoa
lele ţerăneşti germane —, Dumnezeu a trimes bestiile ogorului) 
devastînd toate 4 " . 

II. 

Dar avem a face cu unul din înoitorii literaturii prin însuşirea 
formelor perfecte ale latinităţii clasice. Erasm e mîndru că a cunoscut 
pe Gheorghe din Trapezunt, T e o d o r G a z a , Gheorghe Merula, Mu-
surus, Pomponius Laetus, Platina, Laonicerus şi Laonicus, unul 
medic, altul filosof, Antoniu Sabellicus, Andrei Alciatus, Ieronim 
Alexandru, episcop de Brindisi, principele Albert de Carpi, cu 
care ţine corespondenţă , Pontanus , Iacob Sadolet, episcop de Car-
pentras, Pietro Bembo şi o întreagă listă de alţii \ în Franţa, 
„odată şi azi cu studii foarte înfloritoare", citează pe Robert Ga-
guin, pe Iodocus Badius, pe Bude, pe de Baîf, pe Scepper, pe 
Beroald, pe Longueil şi câţiva alţii. în Germania el numără pe 
Melanchthon, pe un Kapnion, pe Ulric de Hutten, pe Ursinus Ve-
lius, care a scris istoria Ungariei, şi pe alţii, în Elveţia pe Glaria-
nus, în Anglia pe amicii arătaţi mai sus, pe William Latimer şi 
Reginald Pole şi pe vre-o doi-trei alţii, fără a uita pe însuşi re
gele Henric al VHI-lea, autorul a două cărţi. Nu lipseşte nici Da
nemarca, în care trăieşte Saxo Grammaticus, Olanda părintească, 

• 
1 Ni dexfera Dei protegat nos, brevi quod reliquum est orbis christiani vi-

deatur occupatura. 
* Quam mu'ti sunt ubique qui comedunt panes ad pondus, nec saturantur. 
3 Mutuo laniatu vivimus omnes. 
4 Magnates expilant, rusticus quadniplo vendit sua, negotiatores in immen-

sum intendunt precia, opifices qaanti volunt locant opera. Unusquisque dolis 
et artibus circumvenit proxhnum .^ujjni... Nonne pridem immisit in nos bes-
tias agri vastantes omnia, quufV, rusticorum manus tanta licenţia grassarentur? 

5 In Ciceronianus. Şi un Calderio, u i Carteromachus, un Donado, un Pau-
lus Aemilius şi un Baptista. Egnatius, profesorul de greceşte de la Bologna, Paul 
Bombasius, Rodigino, Calcagnino, Casselius, Battista Mantuanus, A c c i i i S Sincerus. 



plină de nume cunoscute mai mult lui Erasm, unii din ei la Col-
legiuin Busleidianum, în trei limbi, Spania cu Antoniu Nebrissensis , 
Lopez, Sancho, Vives, Portugalia cu Hermicus şi Genesius , Polo
nia cu poetul Andrei Critius, episcop de Plock. 

Cînd ajunge a trata un subiect ca războiul cu Turcii, el recurge 
la Ptolomeu, la Pliniu, la Pomponiu Mela, ca şi la Sf. Ciprian, 
„in libro de duplici martyrio", şi face istorie, ca şi juriştii de la 
Paris, vorbind de Trangolipix (Togrul-beg), de Mucaletus, Cucu-
metus, Asanus (Hasan), Alcimus si Othomanus , pentru a se ajunge 
la Mohammed I-iu, care atacă pe „Bulgari şi Valahi", la Moham
med al II-lea, de teama căruia Papa Sixt era să fugă în Franţa, 
la prada teritoriilor clasice, la asediul Vienei în 1529 şi la lupta 
cu Sufiul Persiei şi cu Sudanul Egiptului. 

Dar, se plînge el, „parte din indolenţa unora, parte din ivirea 
unor curente fatale, buna literatură, care începuse a înflori într 'un 
chip atit de fericit, acuma pretutindeni se apleacă spre p e i r e 1 " . E 
vorba de secta cea nouă, ciceroniană, datorită la vre-o patru tine
rei din Roma, care nu admite decît „ce are liniile lui Cicerone" , 
condamnă toate scrisele afară de ale lui Longolius, care şi el e 
vinovat că a pus Franţa lîngă Italia şi a lăudat, barbarus barbaros, 
pe Erasm şi Budé, şi care seduce tineretul către acest manier i sm 2 . 
Sînt platonici şi peripatetici, păgîni în suflet. „Visează de vechea Romă 
stăpîna lumii, şi de poporul în togă" , ca şi Evreii de Moise şi de 
Templul din Ierusalim. Recitează la Capitoliu, care nu e azi decît „o 
curte nu prea măreaţă unde se duc copii i" ca să joace piese de 

tf exerciţiu, şi judecă pe cine nu e vrednic, fiind străin, de onoarea 
cetăţeniei romane. „Acuma- «fsă ce înseamnă a fi cetăţean roman? 
De sigur ceva mai puţin decît cetăţean din B a s e l . . . Iar Senatul, 
dacă mai este vre unul la Roma, nu ştie ' a ^ ' ^ ^ ^ ^ ^ j | ^ ^ P ^ I i | l * 6 

1 Multorum enim părtini ignavia, partim sinistris motibus fit ut bonae literae, 
quae sat féliciter coepèiant efflorescere, iam passim "—^-*»-j^^ţll^'j. _ j J é m 

2 Extitere pridem qi'i nobis veluti novam sectarii nioihwtur invehere-HBWPP1"** 
nianos sese vocant, intolerabili "sTipercilio reiicientes omnju^i scripta quae Cice
ronii liniamenta non referont et adolescentiam, a coeterorum scriptorum l c c t i o n ^ - | ^ ^ 
deterritam, ad unius M. Tullii superstitiosam aemulationem adiguiit... Et jaft^ 1 -
madverto iuvenes aliquo+, quos nobis reniittit ' Ltalîă, pràecipife Roma, nonnihil 
afflatos hoc affecta.. Quatuor inepţi itali adolescentes. 

3 Qui veterem Romani, rerum dominam, gentemque togatam adhuc som-
niant, quemadmodum Iudei nondum desinunt suum Mosen ac Templum hero-
solymitanum somniare... Est, ut audio, nune Romae sodalitas quaedam eorum 



înaintea oricării „icoane a demonilor celor vechi" sau chiar înain
tea unui simplu fragment şi „abia de au ochi pentru icoanele Iu' 
Hris tos şi ale Sfinţilor". Despreţuiesc moaştele, legea divină, pană 
şi monedele cu crucea şi sfinţii, preferind pe Iupiter şi Diana 
Bunei-Vestiri şi pe Oanimed de-asupra vulturului înălţării. jţAdmiră 
epigrama sau epitaful găsit pe vre-o piatră r o a s ă 1 . " Odată la 
Roma, înaintea Papei Iuliu al II-lea,-— un Iupiter! —, doi dintre 
ciceronieni, Petrus Phaedrus şi Camillus, au comemorat pe Isus 
vorbind de jertfele eroice ale antichităţi i : Decii, Curţiu, Cecrops , 
Ifigenia, Evreii fiind doar nerecunoscători faţă de unul dintre ai 
lor. Ceva bun numai pentru copiii cari învaţă retorică. Nicio înţe
legere, nicio simţire. Medievalii, ca un Thomas Scotus , credeau 
măcar în ce spuneau. Cel de la Roma „a vorbit aşa de roman încît 
n'au auzit nimic despre moartea lui H r i s t o s 5 " . S'a mai adaus Re
forma lui Luther, şi acuma pentru ffoma toţi „cisalpinii" aceştia 
sînt cuprinşi într 'o singură condamnare.. . 

Discuţiile din dietă, pamfletul lui Luther contra Turcilor fac 
pe Erasm să discute, nu numai problema, restrînsă, a luptei contra 
acestora, ci şi vasta problemă a războiului însuşi, posibilitatea altor 
relaţii între societăţi, între S t a t e 3 . 

Ofensiva contra Turcilor, purtată turceşte (tur c ic o), „Turci cu 
Turci" , o desaprobă. Ce oaste creştină e aceasta care pradă şi 
se poartă cu ai săi mai rău decît cu duşmanii, care ţine femei 
stricate, bea, joacă la noroc, blasfemează, se ceartă şi se b a t e 4 ? 
Unii se tem de importul din Turcia, ca al zahărului, alţii observă 
că e vorba de un ajutor de dat Ungariei, care ar trebui împărţită 

qui plus habent literaturae quam pietatis... Nunc autem quid est esse civem 
roman'im ? Profecto minus aliquanto quam esse cwem basiliensem .. Sic (Capi-
tolium) enim vocant curiam qua dam non admodum mignificam, in qua solent 
agi per pueros exercitandi gratia tabulae... Senatus, siquis omnino Romae est, 
latine nescit. 

1 Quam inhiamus, quam stupesumus i-i quod veterani daeinonioruin simu
lacrum aut etiam simulacri fragmentum nacti fuimus et Christi ac divorimi ima
gines vix aequis oculis aspicimus ' Ut admiramus epigramma seu epitaphium 
corroso quopiam saxo repertum ! 

2 Tarn romane dixit Romanus ille ut nihil a"direm de morte Christi. 
3 Consultano de bello Turcis inferendo, Leyda, 1643. "V 
4 Scorta circumferunt, in tentoriis temulenti ludunt aleam, pcierant, rixautur 

; c pugnant. K, 



sau dată lui Zâpolya. De altfel, i se spune că Turcii nu se închină 
la idoli, ci au un fel de creştinism îujumătăţ i t ' . Adesea cînd se 
atinge „războiul sfînt", nici nu e vorba de Turci , ci de Fran-
cesi, adversarii lui Iuliu al II-lea. „Dar vulgul creştinilor crede 
fără rost că oricine are dreptul de a ucide un Turc ca pe un cîne 
turbat, nu de alta, dar pentru că e t u r c " : atunci şi pe E v r e i 8 ? 
Dar nu i-au osîndit s inoadele! „Se înşeală crezînd că vor zbura de-a 
dreptul în cer, dacă li .se va întîmpla să cadă într 'o luptă cu Turcii . 
Nici măcar dacă pentru Hristos ţi-ai întinde grumazul tiranului 
care te-ar chema la închinarea idolilor, nu vei ajunge la cer fără 
o conştiinţă cu ra t ă ' . " Doar Turcii „sînt întăiu oameni, apoi semi-
creştini", şi, de altfel, dacă Dumnezeu i-a trimes, este de ce, şi, 
dacă Turcii sînt cruzi, să nu fie aşa creştinii unii faţă de alţii. 
Poa te fi însă ceva mai rău decît „prinţii cei răi, mai ales ai Bise
ricii ?" • 

Dar Erasm nu admite, ca Luther, că, de oare ce e vorba de o 
pedeapsă a lui Dumnezeu, nu trebuie făcut nimic contra Turcilor, 
cum n 'o admit nici teologii parisieni. Şi boala e o pedeapsă de la 
Dumnezeu, şi totuşi luptăm contra e i ! Celor cari cred că „o duc 
mai bine creştinii supt Turci decît supt prinţii creştini şi supt 
P a p a " 4 , el li răspunde că e mai bine Evreilor supt creştini decît 
creştinilor supt Turcii de sigur cruzi, la cari nu e lege, nici reli
gie. Turcii nu sînt invincibili, cum se crede; un războiu de usură 
i-ar consuma, iar pentru paza locurilor cucerite sînt pe acolo creş
tini ; anume Turci chiar ar ajuta o asemenea luptă. Carol Quin-
ţul, fratele său Ferdinand, Francisc, poate Henric al VUI-lea şi, se 
crede, şi Papa sînt gata de luptă. 

Din toată această propagandă de cruciată cu gîndul recuperării 
Locurilor Sfinte la capăt, a ieşit numai cîştigul indulgenţelor, ţi-

1 Ut audio, nulla colit idola, sed dimidiatum habet christianismum: 
1 El e contra arderii renegaţilor : ce ştiau ei la botez ! 
3 At christianorum vulgus perperam existimat cuivis licere Turcam non 

aliter occidere quam canem rabidum, non ob aliud nisi quia Ti:rea est... Proin
de misere se fi-.llunt qui se credunt recte subvolaturos in coelum, si conlingat in 
praelio adversum Turcos cadere. Nisi pura sit conscientia, nec si pro Christo 
cervicem porrigas ad idololatriam vocanti tyranno in coelum pervenies. 

* Sunt qui iactant esse tolerabilius agere christianos sub imperio Persarum 
quam sub christianis principibus ac sub pontifice romano. 



aulelor cu „crucea roşie şi coroana întreită". Lumea se îndepăr
tează de acest „bîlciu", care se redeschide şi înaintea primejdiei 
turceşti , şi cînd Papa e ameninţat în Italia şi cînd se anunţă jubi
leul, duplicat pentru a avea un îndoit cîştig, ba, supt Alexandru, 
şi în t re i t 1 . Acuma se oferia putere mai mult de cît deplină şi 
se punea purgatoriul în pericol de a nu mai avea niciun locuitor. 
Acuma se clădia biserica Sfîntului Petru în Vatican, acuma-i era 
foame lui Iacob din Composte la, acuma Sfîntul Duh, acel dăruitor 
al tuturora, cerşia a jutor ; acuma erau în lipsă călugării de la Mun
tele S i n a i 2 . Altă dată inundaţiile din Flandra. Sînt certaţi şi pro
fanatorii de biserici dacă dau banii, pe cari-i ieau prinţi, decani, 
comisari. Deci în zădar stăruie un Piu al II-lea, Ordinele de ca
valerie, cardinalii iluştri trimeşi de Leon al X-lea : orice încredere 
dispăruse înainte de polemica lui Luther contra indulgenţe lor 8 . 

Dar, cu sau fără expediţiile contra Turcilor, războiul e pretutin
deni în nenorocita Europă. „Trei monarhi ai lumii", scrie Erssm, 
„se aruncă unul asupra altuia pentru a-1 distruge, şi nicio parte a 
lumii creştine nu e scutită de furiile războiului, căci acei trei t rag 
pe ceilalţi toţi în tovărăşia luptelor. Toţi sînt în astfel de d ispo-
siţii, încât niciunul nu vrea să cedeze altuia : nici Danesul, nici 
Polonul, nici Scoţianul. Şi, de altfel, nici Turcul nu stă liniştit şi 
găteş te lucruri grozave. Ciuma se învierşunează pre tu t indeni : în 
Spania, în Bretania, în Italia, în Franţa. Pe lîngă aceasta e şi o 
ciumă nouă, din deosebirea părerilor, care a stricat sufletul tutu
ro ra" — Reforma —, „de nu mai e nicăiri o prietenie sinceră, ci 
fratele nu se încrede în frate şi nevasta nu se potriveşte cu băr
batul ." „Ce de lupte s'au dat pentru acea Elenă care e Milanul! 
Cîte rele n'a suferit Italia! Franţa de cîte rele n'a fost chinuită 4 !" 

1 Toties audivimus crjciatam expeditionem, recuperationem Terrae Sanctae; 
toties vidimus rubram crucem, triplici corona insignitam, cum rubro scrinio... 
Eadem res in totum prope alienavit animos homimim ab indulgentiis. Sensinius, 
inquiunt, maras esse nundinas... Quod duplica um est, ut esset quaestus ge-
minus. 

2 Nunc offerebatur potestas plus quam plenaria et periclitaiiatur purga'orium. 
ne prorsus nullum habjret incolam. Nunc aedificabatur templum divi Petri in 
Vaticano, nunc esuriebat Iacobus Compostellanus, nunc Sanctus Spiritus, ille 
largitor omnium, implorabat opem, nunc egebant monachi in Monte Sinai. 

' Qjum Lutherus nondum scripserat adversus indulgentias pontificias. 
* Pro Helena, Mediolano, quanto diutius conflictatum est ! Quid nialorum 

non est passa Italia ! Quibus non malis afflicta est Gallia ! 



Şi el cont inuă: „Umblă în exil Cristian, regele Danemarcei , pios 
apărător al iîvanghellei, Francisc, regele Franciei, e oaspete al Spa
niei" — ca prisonier după înfrîngerea de lă Pavia —, „poate că nu 
după plac, el care de sigur e vrednic de o mai bună soa r t ă ; Ca-
rol se t rudeşte a întinde hotarele monarh ie i ; Ferd inand îşi caută 
de lucru în Germania ; pofta de bani chinuieşte toate Curţile ; ţe-
rani uneltesc mişcări periculoase şi prin atîtea măceluri nu se lasă 
înspăimîntaţi de la gîndul lor; poporul pregăteş te anarhia ; Casa 
Bisericii se strică de facţiuni periculoase : în toate părţile se t rage 
tunica necusută a lui Hrisfos. Via Domnului se pust ieşte nu numai 
de un singur mistreţ, şi tot odată se primejduieşte autoritatea preo
ţilor şi a dijmelor, demnitatea teologilor, maiestatea călugărilor; se 
clatină mărturisirea, se zguduie voturile călugărilor, slăbesc legile 
P a p e i ; se discută euharistia, se aşteaptă Anticr is t : toată lumea 
naşte nu ştiu ce rău mare ." La luptă sînt îndemnaţi suveranii şi 
de preziceri, de astre, ba chiar ex ventriloquiis'. 

Prinţii să bage de samă: „să-şi aducă aminte cît de mult a fost 
slăbit poporul , acum de mulţi ani, prin războaie, nunţi, inaugurări 
pelerinagii, stoarceri , precare şi neprecare, monopoluri , creşteri de 
monedă şi multe alte proteste 

El nu e, cum s'a spus, contra oricărui războiu. „După mine răz
boiul nu trebuie pornit decît după ce s'au încercat toate celelalte 
mijloace şi nu se poate evita ; aceasta pentru că războiul din firea 
sa e un lucru aşa de răufăcător încît, chiar şi dacă se porneşte 
de principele cel mai drept şi pentru cele mai drepte cause, dar, 
din causa răutăţii ostaşilor şi a şefilor, aduce aproape mai mult 
rău decît bine s " . După ce întreabă părerea Sf. Pavel şi a ferici
tului Augustin, el declară că l-ar primi numai scurt şi cît mai puţin 
sîngeros. Bine înţeles şi cu totul drept, fiindcă unul pornit din 
motive de simplă patimă e o «hoţie», un latrocinium. 

Pentru a da pacea o formulă ar f i : un singur stăpîn, monarhic, 

1 Ex anulis. . Ex divinationibus.. per indusia et gladios fortunatos; c. 54. 
1 Meminerint principes quantopere multis iani annis bellis. sponsalibus, inau-

gurationibus, peregrinationibus, exactionibus, precariis et non precariis, mono-
poliis, monetae multauctae aestimationibus aliisque titulis compluribus sit at te-
nuatus populus; p. 70 din tratatul despre războiul cu Turcii. 

8 Doceo bellum nunquam suspiciendum uisi quum, tentatis ómnibus, vitari 
non potest, propterea quod bellum suapte natura res sit adep pestilens ut, 
etiamsi a iustissimo principe iustissimis'de causis suscipiatur, tameri, ob militum 
ac ducum improbitatem, fere mali plus adferat quam boni. 



dar acel prinţ ar trebui să fie «asemenea cu Dumnezeu». «Cum 
'sînt însă moravurile oamenilor, mai sigure sînt stăpînirile mode
rate, legate între ele prin tratate creştineşti V Interesantă ideia de 
federare a Statelor creştine, adecă a celor civilisate, ideie la care, 
după atîta vreme şi aşa de mari preferinţi, era să se întoarcă, plină 
de noi şi mai întinse ilusii, omeni rea! 

tn ce priveşte ordinea internă, Erasm, cu toate amintirile sale 
antice, e pentru monarhia absolută, ale carii progrese în ultimii 
şaptezeci de ani le constată. 

în ce priveşte orientarea literară, dar şi în orice domeniu al cu
getării şi vieţii, el este înainte de toate pentru porunca formelor 
organice, pentru imperioasa, indispensabila adaptare'. Ciceronienilor 
li spune că aşa ar fi făcut Cicerone faţă de orice model de pe 
vremea lui, căci imitaţia admirabilă nu „calcă natura, ci o ajută"'-. 

De altfel Cicerone n'a fost păstrat sigur, nici întreg — lipsia, şi 
o spune, De Republica —, a t radus prost pe Greci, a avut adver
sari şi rivali, la cari mai mult decît la dînsul se găseş te virtus ora-
toris. în poesie nu se poate imita Homer şi Virgil, pentru viaţa 
ui Isus. Zeuxis şi Apcî în pictură, n'au fost imitatori. Acuma 
însă unde mai sînt „religia, Imperiul, magistraţii, republica, legile, 
moravurile, studiile, pană şi faţa de atunci a oamenilor" 8 ? E o 
lume creştină, şi acest fapt se impune. „Sînt creştin şi vorbesc 
lumii c r e ş t i n e ' . " „Nu oare toate acţiunile vieţii noastre t rebuie 
potrivite după învăţăturile lui Hr i s tos" 6 ? Ca să n'o înţeleagă cineva 
trebuie să-i fi fost botezul doar o stropire în a p ă V a merge 

1 Optima quidem est monarchia, si princeps detur Deo similis; verutn, ut 
sunt hominum mores, tutissime sunt moderata imperia, christianis foedcribus 
inter se connexa. 

4 Si viveret, nobiscum eadem loqueretur... Sic illum imitemur quemadmodum 
ipse est alios imitatus... Imposturae genus i st te ipsuni non exprimere, s?d 
alienae formae prestigium oculjs hominum obiicere... Ampkctor imitationem, 
sed quae adiuvet naturam, non violet. 

3 Videtur praesens saeculi status cum eorum temporum ratione congruere 
quibus vixit ac dixit Cicero, quum sint in diversum mutata religio, imperium, 
magistratus, respublica, leges, mores, studia, ipsa hominum faci s, denique 
quid non ? 

4 Christiano mihi dicendum est anud christianos de religione christiana. 
5 Annon omnes vitae nostrae actiones conferendae sunt ad Christi regulas ? 
0 Titulo dumtaxat sumus christiani. Corpus aqua tinctum est sacra, sed illofa 

mens est. 



pană acolo, încît va declara că preferă pe Solomon lui Socrate, 
Biblia lui Tit-Liviu, Psalmii lui Pindar, Cîntarea Cîntărilor lui 
Teocrit ' . 

Faţă de cei vechi, spune el cîndva, fără sfială, „sîntem cu mult 
superiori prin maiestatea lucrurilor şi prin credinţă" 2 . „Dacă se 
socoate barbar tot ce nou şi de curînd născut, nu e cuvînt care 
să nu fi fost cîndva barbar" s , şi sîntem datori, creştinismul adu-
cînd termini noi, şi din greceşte, să respectăm „cuvintele primite 
de simţul atîtor veacuri" 4 . 

în general, întăiu ideile, apoi cuvintele: primo sit sententiarum 
cura, deinde verborum. Să se lase acele expresii teatrale, fără viaţă, 
care adorm pe cetitor 5 ! Două lucruri se cer în literatură ca şi în 
artă. întăiu să spui ce este : „Culmea artei e să represinţi lucrul 
cum e mnaintea ochilor"". Al doilea să dai sincer nota persona
lităţii tale. „Cuvîntarea ta să nu fie un centon oarecare sau un 
mosaic, ci să respire icoana pieptului, tău sau să fie un riu ce iese 
din izvorul inimii tale '." 

Si aceste principii duc şi la oarecare conclu&ii morale, cu care 
încheiem această carte, crezînd şi noi tot într'însele. Din sufletul 
sigur al omului, sau al oamenilor, pleacă singura fericire, şi nu- din 
afară. „Vulgul cere de la lucrurile din afară viaţa plăcută, pe cînd 
n'o poate da decît mintea singură" s , caracterul. Şi „cartea o în
vaţă, nu numai ca să vorbeşti mai îngrijit, ci şi ca să trăieşti mai 
drept" °. - N. lorrga. 

1 An prae Socrate nobis putet Salomon ? 
2 Rerum maiestate fideque longe sumus illis superiores. 

3 Si barbarum habetur quicquid est novum et recens natum, nulla vox non 
fuit aliquando barbara. 

* Verba tot seculorum sensu recepta. 
5 Ad haec, quoniam ttjeatrica sunt et vita carent, dormitat lector stertitque. 
6 Caput artis est rem ut est oculis repraesentare. 
7 Nec oratio tua cento quisquam videatur ant opus musaicum, sed tpirans 

imago tui pectoris aut a-nnis e fonte cordis tui promanans. 
8 Vulgus a rebus externis petit vitam ii cundam, cum earn non praestet nisi 

mens secura. 
9 11 qui literas in hoc discunt, non solum ut politius dicant, verumetiam uti 

rectius vivant. 



încă o bucată a lui Ienăchiţă Văcărescu. 

Pe lîngă ce ştim că aparţine iniţiatorului noii poesii muntene 
Ienăchiţă Văcărescu, din cînd în cînd mai răsare ceva. 

Obiceiul cerea să se adauge la cărţile tipărite supt egida 
Domnilor „stihuri politiceşti", cu silabe numărate şi rime. De 
obiceiu le face, proaste, fără niciun simţ de armonie „diortha-
sitorul", corectorul. Rare ori e o notă mai ridicată, ca în Pen-
ticostariul din 1782: 

Arma lui Moisi, ce corbul în gura lui poartă... 
ori în Octoihul de la 1774 pretenţia versurilor către Ecate-

rina a Il-a cu cuvinte greceşti neobişnuite ca „runfea armă". 
Altfel e însă în „stihurile de cîte doaosprezeace slomnuri" 

care întovărăşesce stema în Catavasieml de la 1793: 

Aceaste doao seamne ce'n peceat'am pus 
Luminat Domnului nostru i s'au adus, 
Ieşiţi, Muse, cîntînd, întimpinaţi-1, 
Cu flori de crin frumos încununaţi-1. 
Slăvească-se şi'n mulţi să se vestească 
Alexandr'iros în Ţara-Rumănească, 
Noroade mîini, ochi să ridicaţi, 
De la ceriu fericire să-i rugaţi. 
Raze de aur anii s ă i înmulţească, 
Umeri protivniei să se zdrobească. 

Nu greşesc, cred, atribuind această sigură încleştare ele si
labe, această aromă clasică Văcărescului. 

N. I. 

Notele lui Rálamb despre Muntenia (1657) 

In „Revista Istorică" am publicat recepţia ambasadorului 
suedez Cloes Ralamb (se pronunţă Rolamb) la Curtea lui 
Constantin Şerban-Vodă. Pe atunci, neavînd la îndemînă e-
xemplarul mieu al acestei călătoriij rugasem un prieten suel
des să-mi copieze pasagiul ce ne interesează, la Biblioteca 
Regală din Stockholm. Răsfoind acum călătoria originală, ob
serv că în copia cerută de mine nu se cuprind toate pa-
sagiile relative nouă. îndrept acum această lacună, dina la 



iveală rândurile c a r e u r m e a z ă , u n d e găsim, p r e c u m cred, p r i m a 
m e n ţ i u n e a ţ i ţe iului nos t ru . 

^Muntenia , este, p r i n s i tua ţ ia ei şi p r i n d ă r n i c i a na tu r i i , 
u n a d i n provinci i le cele m a i favorisate ale Europe i . P ă m î n t u l 
este a t î t de rodn ic , încî t locuitorii n ' a u nevoie d e osteneală m u l t ă 
p e n t r u a-1 cult iva. Es t e de a juns c a bobu l de g r â u să fie a-
coper i t d e p ă m î n t , p e n t r u a d a u n rod îmbielşugat . P a r t e a cea 
m a i b u n ă a ter i i î n să r ă m î n e n e a r a t ă şi pust ie . Locui tor i i n u 
s în t dec î t de-a lungu l munţ i lo r , unde-ş i cau tă u n adăpos t c înd 
năvă lesc Turc i i şi Tă ta r i i . 

Cen t ru l ter i i es te o c împ ie înt insă , u n d e n u se găseşte nici 
cea m a i mică ridicătură de pămîn t . Această c împie nef i ind cul
t ivată, s în t aici m u l t e p ă d u r i de stejar , c a insu le î n t r ' u n lac. 
De-a lungu l D u n ă r i i s e află pă şun i g rase ; peşte exis tă în de 
a juns ; vin, mie re , c ea ră şi s a r e se găseşte î n abunden ţă . I n 
ţ a r ă m a i s în t şi f i loane de a u r şi a rg in t ; n i m e n i n u cu tează 
însă a î n t r e p r i n d e vre-o exp loa ta re , p e n t r u a n u t rezi pofta 
Turc i lor . D i n p ă m î n t izvorăş te ţiţeiu şi ţ a r a este bogată în 
v îna t şi păsă r i . : 

D o m n i t o r u l Muntenie i a r e 6-700.000 ta le r i suedesi veni t no r 
m a l anua l . N ' a r e d r e p t u l de-a p u n e b i r u r i ex t r ao rd ina re , f ă ră 
învoi rea supuş i lo r să i ; î n această pr iv in ţă , Munten ia este m a i 
ferici tă decî t Moldova, u n d e D o m n i t o r u l poa te i m p u n e ţ a r a 
cura vrea . 

Călă toru l n u află mu l t e comodi tă ţ i aici de-a lungu l d r u m u 
rilor; zile în t regi , n u afli n ic iun sat . L a f iecare d o u ă mi le însă, 
este cîte-o c râşmă Tnică, c lădi tă d in stuf, şi acoper i t ă c u paie , 
unde s î n t c î teva butoaie de v in şi u n d e d r u m e ţ u l poate găsi 
ceva de m î n c a r e . 

Locuitori i , şi m a i ales nobilii , s în t foar te chipeş i , poli t icoşi şi 
serviabil i , n u p r e a fideli însă, s ch imbă to r i şi anesea răzvră
tiţi î n c o n t r a p r inc ipe lu i . Matei-Vodă, ca re domni se cu înţe
lepc iune pa t ruzec i de ani , apă r îndu-ş i ţ a r a vitejeşte în con
t r a năvă l i r i lo r Turc i lor , Moldovenilor, Cazacilor şi Tă ta r i lo r , a 
t rebui t , la bă t r îne ţe , să r e p r i m e o răscoa lă ce n u a putu t -o 
potoli decî t c u m u l t ă greuta te . D o m n u l actual , Cons tant in Ser
bau , a r euş i t să înv ingă pe toţi răzvră t i ţ i i n u m a i cu a ju toru l 
p r inc ipe lu i Ardea lu lu i . D r e p t îna in tea sosiri i mele a înăbuş i t 
i a răş i o răscoală , dovadă fi ind cei 300 de călăreţ i ucişi la por-



ţ i le Tîrgovişt i i şi ale că ro r capete le văzuiu puse în ţeapă. Dom
n i to ru l este silit să men ţ i e veşnic t r u p e la g ran i ţ a în sp re 
ţara Tu rcu lu i , p e n t r u a p r e î n t î m p i n a orice năvăl i re , to tdeauna 
de temut , cu tot t r ibu tu l ce plăteşte , de trei sute de pungi sau 
15.000 ta ler i suedesi pe an. D o m n i t o r u l a re deci o garn i sonă 
de 2.000 la „Pişe" (P iua Pie t re i?) , 2.600 oameni la B r ă i l a şi 
4.000 oameni la Odivoaia p e n t r u a p ă r a r e a sa". 

C o n s t a n t i n I. K a r a d j a . 

Un traducător şi lexicograf: Constantin G. Florescu 

Nu s'a observat pană acum traducerea Martirilor lui Chateau-
briand de C. G. Florescu şi D. Pisone (Bucureşti, imprimeria 
jurnalului „Naţionalul", 1859). Note lexicografice, şi după Şincai, 
se adaugă des (adiective ca „grosicibilă"). Forma e slabă. De 
la p. 7 3 litere latine, cu ortografie etimologică. E citat şi C. A . 
Rosetti (p. 126, nota 1). O ultimă observaţie spune că Pisone 
n'a mai continuat, „înspăimîntîndu-se de felul tradupţiunii sale". 
Florescu arată că a scos în patru volume „Christianismul şi pu
terea lui", „un volum din citeva piese" şi „o broşură din scîn-
teia fostului ziar Aripile Furtunoase" (sic). „Are în notiţe aplica
ţia Dipţionarului său romîno-romîn (sic), la care s'au cerut o 
lucrare foarte gingaşă şi grea." E lipsit de bani şi cere opri
rea din lucru (alt volum n'a mai ieşit) pe cinci luni. Apoi va 
da Dicţionariul, „voluminos, cu ilustraţii", „Dipţionarele pur
tătoare francioso-romîn şi romîno-francios" si Zoologia cu fi
guri. Arată apoi foloasele religiei pentru un „popul desmădulat, 
neorganisat şi căzut în letargica-i moliciune". Cere subvenţii de 
Stat, care i-au fost des refusate, trebuind a tipări dintr'„un mic 
fond pecunial (sic) din moştenirea părintească". Doamnele din 
Bucureşti sint în fruntea abonaţilor (Anica Gr. Florescu şi A l e 
xandrina G. Florescu, Anica Suţu, Casia Rosetti, Verona V l ă -
doianu, Eftihia Costachi, Măria Ioanovici, Elisa Cantacuzino, 
Eufrosina Florescu, Alexandrina Haralambie, d-nele Orăşanu şi 
Mageru). între bărbaţi, Goleştii (şi Alecu fiul Zincăî), D. Ghica, 
dr. Felix, pictorul P. Alexandrescu, Floreştii, C. A . Rosetti, 
Zalomit. N. 1. 



încă un scriitor romîn din secolul al XVH-lea. 

S'a uitat menţiunea în O călătorie în Orient de dr. Athanasie 
Mironescu Craioveanu (Bucureşti 1896) , p. 5 5 , a „lexiconului 
slavo-romin, scris de Mihail logofătul ot Tîrgoviştea, leat 7 1 8 6 " 
( 1 6 7 7 - 8 ) , formînd n-1 6 0 0 bis din Biblioteca Metohului Sf. Mor -
mînt la Constantinopol (la urmă: nuc w k c . r f i u p i n A " H 9, 
XX1"'- Şi am scris eu Mihai Iosofat, sin Oprea diacon KKAHH Io 
Şerban V o e v o d ; arhimitropolit Teodosie"). Cuprinde şi Acatistul 
Maicii Domnului slavo-romîn şi Catavasii romaneşti. Cartea e 
adusă de Hrisant Notară, care scrie; XpuuavOou xxi xoSe, lepoSca-
xovou xoO cIspoaoA6p.(ov l. N. I. 

D Ă R I D E S A M Ă 

Aure l V. Sava, Documente putnene, Focşani , 1929. 
Colecţia începe cu documente le d i n veacul al XV lea, d in t r e 

care oel d e la 1443, cu Vlaşin, e de 's igur autent ic . A s u p r a 
celui de al doilea, p e n t r u O a n ă Ureacl ie , d. Sava r id ică o-
biecţii ca re sînt de s igur în temeia te . L a 1555 e Simziana. O „să
p ă t u r ă " la 1572. L a 1584 u n T ă l î m b ă (nu Tă labă?) . U n Mihu l 
Faurul la 1612. P r a d a ha iduci lor lui Racz Gyorgy la 1617. L a 
1647 v înza r e că t r e Matei B a s a r a b ( p e n t r u Soveja) a păr ţ i i „Giur-
gii Poste lnicul" . Vînzări în tă r i t e de Vasile L u p u „pre- iubi tu lui 
din in imă fratelui Domnie i Mele Matei B a s a r a b Voevod, cu mi la 
lui D u m n c z ă u D o m n ţăr i i Ungrovlahie i" , p . 12, no. 21. N u m e 
de b ă t r â n i : Straoa, I tu l Ia 1647. U n Ion Buca te Di rep te la 1648; 
el v inde „giupînulu i I r imia Dabi ja" , p robabi l ta tă l Domnu lu i . 
Mai sus (p. 15) „ I r imia Cristi ian, f ratele Dabijei p î r c ă l a b " . 
Foa r t e i m p o r t a n t u l act p r i n ca re d i n Constant inopol , Vasile 
L u p u cedează lui Gheorghe Ştefan d r e p t u r i l e sa le a s u p r a u n o r 
p ă m î n t u r i date de • acesta fundaţ iei sale, mănăs t i r e a Gaşinului 

1 Tot acolo, la Zograf, pe lingă descrierea steagurilor lui Ştefan-cel-Mare, 
poalele date de Nicolae Racoviţă („Cu ajutorul lui Dumnezeu să se ştie că au 
făcut aceste toate Niculae Racoviţă Hatman din ţara Moldovei, la mînăstire la 
Sfeatagora ce se chiamă Zogravul; 7175, Noiemvre" (p. 110). Evanghelia cu 
chipul lui Matei Basarab, 1643,"pp. 129-30. Ar trebui neapărat fotografiate chi
purile de la Lavră ale lui Vladislav-Vodă şi Anei (v. şi p. 131, nota 1). 



(pp. 18-9). „Prada Grecilor" din actul de la 1659 e aceia contra 
lui Alexandru Iliaş. O judecată de episcop din 1659. Rujeteanu 
de la Ruget, p. 22, no. 31; cf. p. 23, no. 33. U n vătaf de hîn-
sari, p. 26, no. 38. U n Bourel la 1684. U n Leordă (v. Leorda 
moldovenească şi Leurdenii munteni) , p. 28, n-le 45-6. Motoc din 
Odobeşti (p. 29 şi urm., no 49) e rudă cu Mitropolitul Var-
laam. Se vede înrudirea cu episcopul de Roman Ioan (p. 
30). Un tîlhar care fuge în „Ţara Unguriască", pp. 31-2, no. 
81. Un „Ionaşc meşter" la 1687, p. 32, no. 52. Un „Macliidon că
lugărul", p. 32, no. 53. Fabrică de şindilă, la 1687, în acest 
ţinut de şindilari, p., 33, no. 54. O Gaftona, p. 33, no. 56. Iar 
„cîndu s'au ridicat pi Greci", „jacul Grecilor", pentru care 
Ştefan Lojan, fiul „Chetrii Leurdă", „se plăteşte", p. 34, no. 
57. Hliza Oleşască e de cel mai mare folos amintind vre
mea cînd erau aici Unguri, pentru cari Romînii erau Olahi 
(p. 35, no. 59). Din partea lor Slavii vorbiau de Voloşcani. Oghe-
ma=Evghenia , p. 36, no. 60. Doi Vrînceni cari ieau de la pîr-
călabul Dima „doî săneţă" şi „n'au mers la vînat, ce au mers 
la tîlhării şi au prăpădit săneţele", p. 36, no. 60. Foarte curios 
actul lui ConstantimVodă Cantemir, care expropriază pur şi 
simplu cu preţul pe care el îl vrea pe răzeşii lui de la mă
năstirea Mira, pp. 36-7, no. 62. îndată, oamenii vînd; pp. 
37-8, no. 63. Intre ei un Birtoc, ca vechiul cuscru maramură-
şean al lui Ştefan-cel-Mare. Nume: Tobila, Ciubeş, Sperlea, Bos-
nea, Badea, Lîmbovici, „Turiştiian din Ţara Ungurească" (Tur 
îstvân). Urmează mărturia din 1688 a tuturor boierilor, pp. 
44-6, no. 65. Nume: Nazarie, p. 51, no. 72, Bolea, Furdan. 
Ţigani, p. 51, no. 74. Obritină şi Brichiş, Tanea, p. 52, no. 
76. La 1692, cu prilejul unei copii, Iliaş şi Ştefan, fiii lui 
Alexandru-cel-Bun, sînt confundaţi cu anonimii fii ai lui Petru 
Rareş (p. 53, no. 78). La 1693 „Alecsandru Costin Postelnicul", 
fratele lui Miron, apare, prin femei, de sigur, rudă cu Dră
guţul Vornicul, care-i e „moş"; cu acest prilej e vorba de „nişti 
blăni de sobol" rămase lui Chirco, „cînd au fost cămăraş 
la Ilieş Voevod" (Alexandru), p. 53, no. 79. Cu acest prilej o 
notă, bine informată, pomeneşte pe mama lui Miron, „Safta, 
fata lui Ionaşco Scparţeş Comisul" «şi lămureşte că Drăgu
ţul e „Drăguţul Bogdan, fost Vornic şi staroste de Putna" 
(cu trei î i i : Bîrlădeanul de la Cruci, Stanca şi un nenumit); 



nu văd de ce s'ar gîndi cineva la altă mamă a lui Alexandru, 
cînd „moş" nu e numai bunic, ci şi un înaintaş. Cu dreptate se 
subliniază legătura cronicarului cu „unul din cei patru bă-
Irîni p e cari umblă satul Cîmpurile" (p. 54). Menţiunea foa
metei de supt Dumitraşcu Cantacuzino, care face ca „tîlharii 
să ţie drumul"; prinşi de „pîrcălabii de Focşani", Dima pîr-
călabul li „plăteşte gloaba" şi li iea moşia; p. 56, no. 84. Sărarii 
din „Valea Sării", p. 56, no. 85. Un act interesant arată datoriile 
veneticului care-şi face bordeie în Vrancea, p. 57, no. 8 6 . Vătaf 
de hînsari, 1704, p. 58, no. 87. „Pentru o moarte de om a u 
aruncat cheltuiala pe trii hotară, Vidra, Gălinianu şi Ireştii", 
p. 58, no. 89. „Gropile cu poiene" (v. Vrancea, din „vrană"; 
p. 59, no. 90). Datoria la un Turc, p. 60, no. 91. Nume: Voroavă, 
Măr Roş, Cofar, p. 61. La pagina 64, no. 96, se zice pentru a 
lăzui. „a destupa din codru". Locul curăţit prin ardere se zice 
Arşiţi- şi Arşiţa Lungă, p. 76, no. 115; p. 82, no. 125. O 
„hîgă", p. 107, no. 159, Arşiţa Jichienilor, p. 119. La pagina 6 6 , no. 
99: „o blană pămînt". „A face raclă" la hotărnicii; p. 6 8 , no. 
no. 107; v. şi p. 69, no. 108. Nume: Bahmet, Dabulea, Burtă, 
Pîcală, Beza, Codănoiu, p. 73, no. 113. Actul pentru hotărîrea 
cu Ungurii, publicat şi de mine, pp. 74-5, no. 114. Nume: Bo-
goe (cf. Gogoe, Neagoe), p. 78, no. 121; Hilomie, Taliban, Dar-
ban, Pîrpală, Săcăluş, Baraghină, p. 80, no. 123. Formă de 
limbă: „fra'sul", ibid., "Nume: Ghină, Danţăş, Hîrcan, Caba, 
Picior-Gros, p. 81, no. 123. Localitatea Arge (Argeaua Oilor), 
p. 81, no. 124. Actul din 1754 (!) al lui „biv vel Spătar Dabija" 
supt „Cantimir Voivodu" (!), care ,,hotărăşte Ţara cu Vrance" 
e fals; cf. şi p. 99, no. 193; pp. 82-3, no. 127. Deci fals e 
şi cel de pe pp. 105-6, MO. 158. Dar a existat (v. p. 170) o 
hotarnică a Spătarului Dabija din 15 Iulie 154. Folărit (şi fo-
lari) şi sărărit în Vrancea, p. 83, no. 128. Un Bucureşti în Ţinu
tul Tecuciului, p. 84, no. 130. Nume: Tafşulea, sau Tăfşulă, p. 
87, no. 137, Roşchilă (din Roşea), Merlan, p. 101, no. 147; Roiş, 
p. 102, no. 148; Cioriciu, p. 102, no. 149; Simian Bogdaproste, 
pa. 102-3, no. 151; Ponia, Coruiu, p. 107, no. 159; Pătule, Ciotilă, 
Norocea, p. 109, no. 162; Zamfiroiu, Buture, p. 110, no. 165; 
Cîrnileagă, Huşcă, Bîtă, p. 113, no. 170; Tîlvul, p. 115; Mămă
ligă, p. 117; Toader Lădariu, p. 118; Hopce, p. 120, no. 174; 
Zgâvordoiu, Nezăcutul, no. 1 7 6 ; Dăsagă, p. 124, no. 179; Grebă-



nosul , p . 128; Boncaciu, p. 131, no. 191; Ghemuleţ , p . 131, 
no 195; C î rmuzan , Ghilan, p. 137, no. 199; Pufle, p . 147, no. 
209; P a r i n c u , Dri lea , p. 150; Coclează, p. 154; Burloiu , Dol-
doiu, p. 155; Răvină , Titil ică, p. 157. U n „Mnnt ior Murgu" , p. 
103, no. 152. Beizadea Constant in Duculeţ , la 1784, p. 111. 
Local i tă ţ i : Munte le T î r î lu l . Goruni i F rumoş i , Podul Lacului , 
p. 115. De cel ma i m a r e in teres Limba Vecină p e n t r u „punc
tul u n d e se înt î /neşte ho t a ru l Ţer i i -Romăneşl i cu ho t a ru l Mol
dovei" , p. 116. U n „Doh-fvt dascăl braşovean" la 1792, p. 119. 
nota 3. Un dască l l o a n Braşovin, p . 130, no. 188 (an. 1795) 
Pomeln icu l mănăs t i r i i Vizuit ia . p p . 1413, no. 204. Local i ta te : 
Răs tu rn i ş , p . 160. 

* 
* * 

Al. Bocăneţu. Istoria oraşului Cernăuţi pe timpul Moldovei 
(din „Codrul Cosminulu i" VI), Cernău ţ i 1929. 

B u n ă luc ra re , d u p ă toate izvoarele, foarte b ine scr isă şi apă 
rîrtd cu c ă l d u r ă d r e p t u r i romaneş t i incontestabi le ( in teresante 
dragi le vechi case de l a pp. 145, 195). F i reş te se începe cu a-
nalisa, exactă şi amănun ţ i t ă , a t u tu ro r actelor care pr ivesc ve
chea cetate a Ţeţinei , pe ca r e s'a clădi t Cernău ţu l . O despo-
i a re a ten tă a cronicilor , p e n t r u tot ce pr iveşte Cernău ţu l , 
u rmează . In ce priveşte pa r tea , foarte preţ ioasă, d e s p r e fe 
Iul de c î r m u i r e , se poate admi te că, şi dacă nu se pomeneş te , 
p a n ă la 1457, un s taros te al acestei m a r g e n i, d regător ia , îm
p r u m u t a t ă de la Poloni, a existat ch ia r ca la începu t (p. 168 \ 
G r u m a j de la 1499 t rebuie să fie un Gruinezea (v. p. 1 6 9 . 
Lista s tarost i lor e da tă pe pagina 170 şi u rmă toa re l e . Mănăs
t i rea Horecea , de la 1730 îna in te , p. 187 şi u r m . ŞolluziiI şi 
p i rgar i i , p. 191 şi u rm. Se dau ¿si ho t e a sup ra împrejurimii, ' . 
Bisericile, unele de lemn, de la pag ina 205 înainte . U n în t r eg 
capi to l e ocupa t de tabloul p r o p r i e t a r i l o r (şi cu dala aşezării . 
lă 1787, p . 208 şi u r m . Un act de v î n z a r e că t re un Evreu , la 
1777, e da t la pag ina 153, în facsimile: p r o p r i e t a r u l vcchiu c 
„Ion s â n Ghiorghi D u r d u c " . 

* * 
Emmanuel Beau de Loméníe , La carriere politique de Cha

teaubriand de 1814 ă 1830, 2 voi . , Paris 1929. 
Foarte întinsă şi frumoasă publicaţ ie , care dovedeş te că pe 



nedrept activitatea politică a marelui prosator romantic e depre
ciată. Iubirea lui pentru istorie, I, pp. 1-2 (activitatea lui de is 
toric ar trebui cercetată). Se relevă că restaurarea Bourbonilor 
nu era de loc in intenţiile Suveranilor biruitori, că e datorită unei 
curioase simpatii subite pentru vechea dinastie (p. 6 şi urm.). Se 
subliniază cu dreptate valoarea pamfletului De Buonaparte et des 
Bourbons din 1814. Fusese vorba a-1 face ambasador lâ Cons -
tantinopol, p . 20. Viaţa la Gand în cele o sută de zile; p. 39. 
Chateaubriand se gîndia, desgustat, la o retragere in Austria sau 
la Roma (p. 51). Dar rămine lingă Talleyrand (p. 54). Se indig
nează de Ministeriul acestuia cu regicidul Fouche: „viciul unit 
cu crima" (p. 58). îşi pune candidatura la Orleans (p. 65): se 
bucură de „aproape trei sute" de ascultători. E numit însă pair. 
Fouche se retrage şi pleacă din ţară. Richelieu iea puterea. A u 
torul dă o întreagă expunere a activităţii Camerei introuvable. 
Chateaubriand pregăteşte altă broşură cu larg răsunet: La Mo-
narchie selon la C harţe (2.000 de exemplare). D-na de Stael 
profetisînd anul 1830, p. 115. Decazes sechestrează broşura. Lupta 
cu scriitorul se înteţeşte. Pregătind a treia broşură, el priveşte 
arborii grădinii pe care o va vinde (p. 181). îndată e amestecat 
în complotul Canuel. Publică jurnalul Le Conserv ateur. Supt al 
doilea Ministeriu Richelieu e trimis la Berlin. Entusiastă primire 
acolo, pp. 5 0 1 - 2 . V a trece la Londra şi va juca rolul ştiut la 
Congresul din Verona (II, p. 1 şi urm.). întors, va lua un M i 
nisteriu şi va avea un rol in prepararea expediţiei din Spania. , 
La 1824 incă Villele, preşedintele Consiliului, îl silia să plece; 
el fu destituit. Supt noul Ministeriu Martignac, va merge la 
Roma. V a fi furios contra Ministeriului Polignac şi, în momentul ; 

catastrofei de la 1830, va visa de salvarea vechii regalităţi, apoi 
chiar de ajutarea noului regim de către dînsul. Apoi pe optspre
zece ani se va retrage din viaţa publică.; , 

* . 
. C. D'. Constantinescu-Mircesti si H. H. Stahl, Documente vrln-

cene, cărţi domneşti, hotărnicii, răvaşe şi izvoare, I, Bucureşti 1929. 
Tot mai mult se îmbogăţeşte cunoştinţa interesantului Ţinut al 

Vrancii. Doi tineri cercetători ni presintă azi nu mai puţin ca 
deeit 126 de acte necunoscute. 

Unele sînt de cel mai mare Jinteres. Astfel scrisoarea din 20 



Octombre 1 6 ' 7 în care Vasile Lupu întăreşte din exil daniile lui 
Gheorghe Ştefan la fundaţia acestuia Caşinul (no. 1): preambulul 
e mişcător. A l doilea act, din 1688, priveşte mănăstirea Mira 
(multe nume noi de persoane şi locuri, menţiunea episcopului 
Serafim). Un act cu hatalm, p. 9. Unul pentru anulare de zapis, 
p. 10, no . 4. Interesante.„raclele", „gămezii" de la n-1 5. La 1736 
hotarul cu Ungaria, intre Vornicul Miron Dima şi baronul Weil 
(pp. 14-6 , no. 7; l-am publicat şi eu în An. Ac. Rom.; ci. şi 
no. 10, 1756). La no. 9 oposiţia între Vrînceni şi Şindilari. 1793 : 
plîngeri contra vornicului, pp. 7 7 - 8 , no. 19. 

Luciano Magrini, La caduta e Cassassinio dello zar Nicola II, 
Milan 1928. 

Autorul , în parte martur al evenimentelor, începe cu cîteva 
rînduri despre dificultăţile ţarismului cu Duma, dar de fapt de 
la 1914. Frumoasă presintare â scenelor de entusiasm popular 
din August 1914 (descrierea şi la Donici). O apariţie socialistă 
cu steagul roşu într'un colţ (pp. 15-6). Aprobarea în Dumă a 
lui Cherenschi (pp. 19-21). Mulţi vorbesc tare, acolo, de lupta 
„democraţiei" contra „militarismului", de „desarmarea" spre care 
se va tînde, p. 21 şi urm. (Miliucov). Maclacov, Casso, reacţio
narii, continuă însă vechea politică. Atunci se iveşte planul de 
a face după războiu, cu soldaţii, revoluţia democratică (pp. 29-30) . 
Arestări, p. 30 şi urm. Cinci deputaţi sînt trimeşi în Siberia. La a 
doua Adunare a Dumei se protestă şi se aminteşte revoluţia 
care va veni (pp. 33 şi urm.: iar soldaţii, în cuvintarea lui C h e 
renschi; Ceidze vorbeşte şi de naţionalităţile apăsate). în Galiţia 
se încearcă unificarea cu sila a Polonilor (p. 36 şi urm.); depor
tarea arhiepiscopului de Liov. Antisemitism oficial, pp. 38 şi urm. 
(expulsarea a unei jumătăţi de milion de Evrei), p. 57 şi urm. 
Conrupţie generală, p. 44 şi urm. (soţia lui Suhomlinov, un Mare 
Duce între speculatori). Retragerea miniştrilor reacţionari, pp. 48-9. 

După înfrîngere, oamenii de stînga, urmărind planul revoluţiei 
prin soldaţi, nu vor pacea (p. 51 şi urm.). „1812" răsare înainte, 
periculoasă ilusie. Duma se adună în August 1915. Se cere so
coteală întregului regim pentru desastru, „înoirea complectă a 
Statului" (p. 56). Nu ajunge căderea lui Suhomlinov: se reclamă 
ancheta generală (pp. 56-7) . 



Se formează „blocul progresist" cu trei pătrimi din adunare 
(p. 65 şi urm. Şi autonomia Poloniei). Goremîchin începe a d i s 
cuta cu nemulţămiţii (p. 77 şi urm.). Ţarul însă, de la cartierul 
general, disolvă Duma (pp. 77-8) . Mulţi miniştri declară că mi 
pot lucra cu Goremîchin; Ţarul îi dojăneşte la armată (pp. 80-1) . 
Totuşi congresul oraşelor şi al zemstvelor cere „noul curs", c o n 
tra „reacţionarului imbecil": Ţarul n'ascultă (pp. 81-2) . Noul 
ministru de Interne, Cvostov, continuă tradiţia (pp. 83-4) . Apoi 
foametea (pp. 84-6) . Polivanov, noul ministru de Războiu, e silit 
să plece. 

în Februar 1916 Stürmer urmează lui Gorenmîchin (coborîtor 
al unui temnicer al lui Napoleon la Sf. Elena; fost guvernator la 
Iaroslav; pp. 93-4) . Sasonov e silit să plece (pp. 95 -6 ) : în loc, 
Stürmer. în Novembre iar Duma; se strigă contra lui Rasputin. 
în locul lui Stürmer vine, în Novembre, Trepov (cu Pocrovschi 
la Externe) (p. 96). Internele se dau lui Protopopov, pe care-1 
voise Rasputin (p. 97). Congresul nobilimii e contra noului re 
gim, atacat violent în Dumă (ibid.). în zădar intervin Marii-Duci 
(p. 100). Rasputin e ucis în Decembre. 

Anul 1917 începe cu un Ministeriu Galiţin (p. 103). Se v o r 
beşte, in cercuri de Curte, de uciderea Ţarului şi Ţarinei (pp. 
103-4). Intervenţia desperată a regelui Angliei (pp. 104-5). 

Sfîrşitul lui Februar. Duma reîncepe şedinţele. Lipsă, greve, 
turburări de stradă. Se ajunge la scenele din Mart. 20.000 de 
soldaţi trădează (p. 112). Marele Duce Chirii ar fi ridicat pe 
palatul său steagul roşu (pp. 115-6). 

Articole de ziar din 1926 presintă viu ceia ce urmează. Marii 
Duci Pavel, Mihai şi Chirii promit în scris Constituţia (p. 129). 
Generalul Friedrichs şi declaraţia de războiu (p. 165 şi urm.). 
Povestirile făcute de dînsul, de Voiecov, de Stackelberg publi
cistului italian slnt documente de cea mai înaltă valoare. 

* 

Andrei Veress, Vechi istorici unguri şi ruşi despre istoria Ro-
mînilor (1760-1787) (în „Analele Academiei Romîne"), Bucureşti 
1929. 

Această corespondenţă erudită 1 a cîtorva istorici germani şi 

1 Greşeli de lectură: Cereographie pentru Chorographie, p. II, no. III, etc. 



unguri din secolul al XVIII-lea, cari ajung a se ocupa de pro
bleme privitoare la Romini nu oferă de cele mai multe ori, fi
reşte, decît un interes de pură curiositate. Saşi corespund franţu
zeşte. 

Relevăm: un act din 159S pentru Galaţi, lingă. Făgăraş, pp. 
2 0 - 1 , no. IX.-

Şi cîte o scrisoare de Romin, ca a lui Grigore Maior (nu 
„Maer") către Cornides, pe care-1 intitulează: „Daniel suavissime" 
(Blaj, 10 Septembre 1761) , de o foarte subtilă latinitate (p. 10). 
Cornides spune că Maior a invăţat mult la Roma şi că „parle 
parfaitement bien l'italien" (p. 2 0 , no. VIII). Dr. Saul din Bucu
reşti e considerat în 1 7 6 2 ca amic şi ca arheolog distins de 
Martin Felmer (pp. 1 0 - 1 , no. III). I se cere şi o istorie a D o m 
nilor noştri (p. 14 , no. IV). Scrisoarea chiar a lui Saul, care 
spune că-i scrie lui Domnul muntean, p. 14, no. V . Felmer îl 
presintă aşa.- „Mr. le dr. Saul est un sçavant homme; il parle, 
outre son grec moderne, l'ancien grec l'italien, le françois, 
l'anglois. Il a fait ses études en Italie, à Padoue et à Bologne. 
Il a fait aussi des voyages en Allemagne, Païs-Bas et Angleterre. 
A présent il est médecin du prince de Valachie, et en même temps 
gouverneur des. jeunes princes, ses fils". Era retras, de ciumă, 
la Cimpulung (pp. 2 0 - 1 , no. X). Altă scrisoare a lui, în care 
spune că făcuse „adnotaţii istorice". .Presintă pe Mavrocordaţi, 
operele lui Alexandru fiind predate la şcolile din Constantinopol 
şi Bucureşti „au lieu de Thucydide, Plutarque et autres semblab
les". Constantin, foarte lăudat, e stăpinul lui (p. 2 2 , no. X). 
Cornides dă bibliografia lui Alexandru: Pneumaticuni instrumen-
tum şi traducerea Atlasului olandes în 12 volume, după cere
rea Sultanului in 1675 , o Istorie Romană in trei volume (p. 2 3 , 
no. XI). Şi mai important, in scrisoarea lui Felmer din 2 0 O c -
tombre 1766 (p. 3 4 , no. XXVII): „Mr. le docteur Giorgio Saul, 
médecin du V o y v o d e de Valachie Charles Gyika, est revenu 
de son voyage qu'il a fait l'été passé pour Leipsic, Halle, etc. Il 
m'a assuré qu'il a composé une oeuvre historique des woyvodes 
dudit pais en langue françoise et qu'il en veut regaler le pu
blic mal informé des affaires valachiennes". V . şi p. 4 0 , no. 
XXXIII, p. 4 2 , no. XXVII . 

Extrem de interesantă reproducerea de Cornides a diplomei 
lui Nicolae Basarab, „rechtmässiger Erbe des Landes Transal-



pinae", în nemţeşte, la Madrid, pentru Ioan He her din Palatinat, 
locuind în Sevilla, căruia-i dăruieşte marchisatul de Ialomiţa ca 
aceste arme: cerbul cu crucea şi un leu negru jos. Marturi: 
Ioan de Mayrworm, senior de Snelt, în Artois, căpitan regal, 
Bonaventure Bucquoy, paj, Ioan Tetzel din Nürnberg, „Bürger 
in der Stadt Cuba in Indien" (pp. 5 4 - 5 , no. LI, 19 Nov. 1569). De 
Nicolae vorbisem şi cu, pe larg, in Pretendenţi domneşti, după 
articolul lui Seivert. 

Acte de-ale Isabelei cu privire la pribegii munteni, 1555, 
p. 56, no. LIII. Seivert vorbeşte de Vanderbech, duşmanul lui 
Nicolae Mavrocordat. Era nepotul lui Ioan Abrami predicatorul. 
Trece de la Munteni la Petersburg. Dimitrie Cantemir, ca pre
şedinte al Academiei din Petersburg, îl chemase acolo (pp. 5 8 - 9 , 
no. L V ) . La Veneţia ar fi umblat mascat in carnaval ca să nu-1 
cunoască vre-un agent al lui Nicolae-Vodă (!) (ibid.). Poftit să 
meargă cu o ambasadă în China, refusă (ibid.).— Gramatica lui 
Clain, p. 6 1 , no. LVII. Un Windisch scrie la 1782, Iulie, că Sulzer 
a terminat a treia parte din opera sa. El adauge : „Wenn doch 
der gute Mann nicht so viel deklamirte und hauptsächlich, 
das Kritisiren und Witzeln unterliesse" (p. 6 3 , no. LXI). Un răs-
punsal lui e semnalat in Ungrisches Magazin, III (1785), pp. 9 4 - 6 , 
precum şi „[Pray,] Herrn Gedeon Szolga Anmerkungen über 
Herrn F. \. S. Literarische Reise in so weit Ungerland betrifft", 
1793. A r trebui cercetate, ca şi „Literarische Reise" însăşi. De 
cercetat şi în Schlözer, Gesch. von Litauen (1783), acea „Scazanie 
ot cratem o moldavschoih gosundarich ot cole naciasam mol-
davscaia zemlia" (cf. p. 64). — în nişte note ale lui Gheorghe 
Aranka (1717) menţiuni după un vechiu protocol de la Sibiiu, 
între care aceasta despre năvălirea lui Alexandru-Vodă A ldea : 
„In anno Domini 1432 totus districtus brasoviensis et certa portio 
Siculorum sedium et pars sedis Kesd per saevissimos Turcos, 
Cruciş Dei inimicos, et malignum Aldam, Vaivodam transalpinum, 
qui se a fidelitate domini Serenissimi regis Sigismund! detraxit, 
heu dolor 1, memorata terra .brassoviensis periit et est annullata 
per ignis ardorem et consumtaţ populum, qui confugit de par-
tibus brassoviensibus versus Sedem Kezd Turci abduxerumt et 
multos homines de Siculis et quosdam de sede Kesd, et factum 
iste fuit circa festum Nativitatis lohannis Baptistae" (p. 68). în 
Anexe se reproduce din Amplisisima Collectio a lui Martene şi 



D u r â n d , II, p . 1430. Brevul Iui Sixt al I V - l e a către Ş te fan-ce l -
M a r e (31 Mart 1475), şi alte două , tot de acolo (20 Mar t şi 3 
Apri l 1476). 

* 

Claudio Isopescu, Documenti inediţi della fine del Cinquecento 
( în „Analele Secţiei Istorice") , Bucureş t i 1929. 

Sînt aici 124 die acte d i n Archíve le r o m a n e , une l e din e le 
i m p o r t a n t e . 

U n d e n u n ţ al nunc iu lu i din Polonia c o n t r a legătur i lor lui A-
ron-Vodă cu a m b a s a d o r u l engles Bar ton , în 1592, p . 5, no. Y 
(şi p . 7, no. VII) ; Domni i noş t r i a r fi spus, sup t inf luenţa Ud. 
că, d a c ă ma i ca lcă pe la ei Iesuiţ i , îi t r ag în ţeapă . U n r a 
por t din Gaiineniţa, în Mar t 1593, vorbeşte de solii neqbiş-
îiuite ale T u r c i l o r la D o m n i i r o m î n i , p . 6, no. VI. D e s p r e so
s i rea mirese i lui Aron în Moldova, p . 12, no. XII. N u n ţ i u l de 
Ila P raga , în Apr i l 1594, c o n t r a şeder i i în Statele aus t r i ace 
a p r ibeagulu i P e t r u Şchiopul, , p . 16, no. XVIII (şi n l . u r m ă t o r ) . 
Iulie 1594: Cazacii la Cetatea-Albă şi la Orbeau, p . 17, no. XXI. 
In Moldova, p . 18, no. XXIII . L a 8 Maiu 1595, ca rd ina lu l Cin
zie Aldobrand in i vorbeş te despre famil ia lui Petru-Vodă, mor t 
în Tirol , a r ă t î n d că se vorbeş te d e p l înger i l e lui l a sfîrşit că 
a fost op r i t acolo, „oer înd d r e p t a t e de la D u m n e z e u " . „ H o r a 
nel medes imo t e rmine si t rova la s ignora Maria , sua figliuola, 
con t r e figliuoli suoi et fà sen t i re sin qua li p u a n t i et le lagri
m e p e r n o n m o r i r anch ' e l l a innanz i ' i t empo , come h à fallo 
i l p r i n c i p e ; il qua le se m e r i t a v a di essere esaudi to , mol to 
più lo m e r i t a questa, eh ' è d o n n a et tanto lon tana da tutti 

li suffragii de ' p a r en t i et d i amici" . Nu înţeleg c ine poate fi 
în acest r a p o r t r ă u copia t „il s ignore Sebast iano Selenico, 
(sic)", t r imes d e ea la î m p ă r a t (no. XXVI, p p . 20-1). P e n t r u lup
tele c u Turc i i în 1595, p . 24 şi u r m . Scr i soarea lui S ig ismund 
Bâ thory d i n Tîrgovişte , 19 Oc tombre , a r ă t î n d că în douăzeci 
şi p a t r u de ceasur i a lua t cetatea, t ă ind pe T u r c i şi p r i n z î n d „un 
P a ş ă cu doi begi (şi despre a tacul polon în Moldova), pp . 
25-6, no. XXXIII. L a 13 Novembre , d i n Braşov, Simon Genga 
a r a t ă c ă „Voevodului c a r e fusese: î n t ă iu" — aşa i se zice lui 
Minai Viteazul — i s 'au lăsat, de Sigismund, ceva t rupe , şi 
pentru a lua Brăila, cetatea. Lu i R ă z v a n i s 'au d a t altele pen-



t ru a se reaşeza, c u m se s p e r ă fă ră v ă r s a r e de s înge" ( p p . 
28-9, no. XXXVI). U n r a p o r t d i n Cons tan t inopol a r a t ă c ă 
Sinain p i e rduse „ h a z n a u a şi cămi le le î m p ă r a t u l u i " , p r e c u m 
şi u n „segnala to s t enda rdo" . L a 26 Oc tombre solii lu i I e r emia 
Movilă, ca re , sc r i ind lui Sinan, a r a t ă c ă „s 'au găsit î n t r ' o li
vadă" H a n u l , beii d e Bende r şi A c h e r m a n şi Zamoyski şi, 
Aron fiind fost rebel , l-au ales p e d însu l , „ c h e m a t d e popor" , 
că sc vor r e l u a legătur i le de c o m e r ţ (negustor i i tu rc i s tă tuseră 
p â n ă a c u m pe loc cu mar fa ) . Su l t anu l t r ime te c insprezeoe 
caftane p e n t r u el şi boieri, u n cal bogat împodobi t pen t ru 
D o m n şi s teagul şi cuca, i a r lui Zamoysk i u n cal , o s p a d ă cu 
j «.vaiere, d o u ă caf tane; Hanu lu i , caftane, sabie, ca l şi 15.000 
de ga lben i ; aceasta v a i e r n a la B e n d e r şi A c h e r m a n (p . 35, 
no. XXXIX). S ig ismund d ă lu i R ă z v a n 1.500 de că lă re ţ i (p . 35, 
no. XLI) . P e n t r u t r age rea lui î n ţeapă , p. 35, no. XLII şi p. 37, 
no XLIV. Zamoyski sfătuieşte p e I e r e m i a să n u d e a Tur 
cilor a ju to ru l cerut , a r ă t î n d r e a u a s t a r e a ter i i , p . 42, no. XLIX. 
In Polonia , la 23 F e b r u a r 1596 se as igura că I e r e m i a a re nu
mai u n s teag d e la H a n , p . 43, no. LI I . P e aceas tă v r e m e -po
lul lui Mihai Viteazul î n Polonia , p e n t r u ajutor , e zăbovit, 
p. 46, no. LX. PI îngerea regelui Poloniei p e n t r u î nce rca rea lui 
Răzvan, p . 49, no LXIV. In I a n u a r 1597 Ragusamul Mar ino . 
Urimes d i n P r a g a , î n A r d e a l şi î n Ţa ra rRomănească , p . 55, 
no. LXXIX. I n Polon ia pe acest t i m p se d i scu tă s teagul dat 
de T u r c i lui Miha i ; u n T u r c de f run te zicea: „Cînd u n cal 
s'a desfăcut şi a ieşit d in gra jd , n u i sie a r a t ă ovăs ca s ă se 
în toarcă , i a r d u p ă ce se în toarce , îl legi?" (p . 56). L a 28 Ia
n u a r fugari i d i n p a r t i d u l lui Răzvan , scr iu , d i n „Batrina" ; Bră
ila?), boier i lor de acasă ( iscălesc Ştefan Logofătul şi Dra-
goş): vo r veni, în p r i m ă v a r ă , d e la „Craiu" , cu alt D o m » 
Şi „oaste m a r e " , „ D o m n u l acesta e om b u n şi v ă e foarte 
devotat vouă şi acestei ter i . " Zamoysk i v r e a să facă d in Mol
doveni slugi ale Poloni lor , c a Ruteni i . S ig ismund n u Ii va 
at inge vechi le d a t i n e de l iber ta te : „ q u e m a d m o d u m an t iqu i tus li
beri fu imus" , n e c e r î n d nici t r ibut , ci n u m a i ajutor , c u m a şi 
jxirat so lemn. Să iasă toţi la ven i rea l o r p e n t r u a s u p u n e 
Moldova „Ter i i Ungureş t i " . Cine n u o Va face, v a p ie rde ca
pul . F o a r t e i m p o r t a n t ă sc r i soare (p . 57, no. LXXX; cf. p. 66, 
no. XCII). Se găt ia s teagul lui Ie remia , spune , d in Suceava, 



la 2 F e b r u a r , solul polon Andre i Rembowski , ca re află aici 
u n ceauş. Evreu polon renega t ( p p . 57-8. no. LXXXIII ) . In 
Mart t rece p r i n Polonia u n sol moldovean la Moscova „pen
t r u a ce re a ju tor d e la Muscal în vederea refacerii biserici lor 
d is t ruse de Turc i şi T a t a r i " (se j udeca a tunci că lugă ru l grec 
Nichifor, aş teptându-se procesul lui d in Moldova) (p . 63. no. 
LXXXVII) . In Maiu c iuda t a ş t i re d in Varşovia că s 'ar fi 
d ă r u i t de Turc i fiului lui I e r e m i a „cîteva sate ocupa te de 
Turc i c înd a fost aşezat Răzvan c a D o m n al acestei teri" , 
(p. 69, no XCVII). I n Iun ie 2.000 de Poloni t rec în Mol
dova ca să sp r i j i ne pe Ie remia , p. 71, no. 'CIL Sigisnmnri nu 
dă d r u m u l în Ardea l Ragusanu lu i , în Iunie-Iul ie ; p . 76. D a r îl 
lţasă apoi sp re Ţ a r a - R o m ă n e a s c ă şi Bu lga r i a ; p . 81, no. CIX, 
Soli r omîn i la H a n în Sep tembre , p. 78. In Decembre Mi
nai cere în Ardea l res t i tu i rea sume lo r p lă t i te de el soldaţi
lor a rdeleni , 4.000 la n u m ă r , un loc de adăpost , unde va fi 
scutit de credi tor i i p redecesor i lo r (p . 92, no. CXIX). Din Alba-
Iulia, Paolo Giorgi, Ragusanu l , în tors d in Bulgar ia , vorbeşte 
despre scr i soarea lui S ig ismund că t re a rh iep iscopul de Tîr -
novo Rali , „nepot al Gantacuzini lor" , ca re a d u n ă pe Iere
mia de Rusciuc, pe Spi r idon de Şumla , pe Nichifor („Icofon") 
de Lovcea, pe Meletie („Meotide") de R o m a n i a şi pe frun
taşi Se decide ca ma i bine să m o a r ă p e n t r u l iber ta te . Rali 
cerce tase Sil istra şi Nicopolul . Şi episcopi i de Adr ianopo l şi 
Sofia e rau în complot . „ U n ceas li p a r e o mie de ani ." 

.Mihai a t r imes Su l tanu lu i 10.000 de ta ler i d in tr ibut . „In anu l 
Î5f>5. c î n d Mihai Voevod a a rs Rusciucul , toţi Albanesi i aceia 
car i locuiau la Cernavoda, loc foar te f rumos aşezat, cu fe
mei şi copii , au t recu t în Ţ a r a - R o m ă n e a s c ă " : s înt 5.000 de 
o a m e n i gata a servi f ă ră leafă ( p p . 94-7, no. CXXII). De la 
el şi n-le u r m ă t o a r e . L a 30 N o v e m b r e el povesteşte solia lui 
la Suceava, sosirea H a n u l u i l ingă Bender , sup ravegh ind pe 
cei 7.000 de Cazaci car i v r eau să vie la Mihai : Simion Mo
vilă c o m a n d ă acolo; Cazacii p r a d ă deci în Dobrogea. Mihai 
i v luc rează fi indcă nu-1 a ju tă P a p a ca pe î m p ă r a t . Fo ir le 
îii.î c m n a t pasagiu l că el a r putea sărăci Cons tan l inopohi l şi 
a-1 a rde ch ia r . „Et, se la Sant i tà Vostra a questo glor iosiss imo 
p r inc ipe for tunat i ss imo porgerfebbe] aiuto di dena r i , l 'as
s icuro con l 'a iuto divino e delle sue sante orni ioni d i e non 



solo privar[ebbe] at nemico dal regnio di Bulgaria..., m'anco 
bavera occasione senza temenza di penetrir s ino al contorno di 
Constantinopoli et di abrusciarlo" (p. 100). Turcul se teme de 
Ardeal şi Ţara-Romănească mai mult ca de împărat: „E cosa 
certissima che al Turco le forze di Transilvania e Valachia 
pia terror e maggiore danno li aportano che quelle del Im
peratore, giach' a quelle resiste e prevale, et a queste non". A-
cum Turcii vreau să àtatìe pe Minai, cu ajutorul lui Ierèmia 
(pp. 100-1). * 

N. Bănescu, Acte veneţiene privitoare la urmaşii lui Petru-
Vodă Şchiopul ( în „Analele Academiei Romîne"), Bucureşti 
1929 ¡ v ^ 

D. N. Bănescu dă acte inedite cu privire la interesele lui 
Petru Şchiopul şi ale familiei lui în Veneţia, întovărăşindu-le 
de o întinsă introducere. Se vede de acolo că lui Zotu Ţigara 
nu i s'a făcut sarcofag î n biserică, precum lăsase prin tes
tament (marinarii greci se ridică odată contra acestor sar
cofage' care cuprind biserica). Dar, la pagina 5, piatra cu 
inscripţie din curtea bisericii e mutată din biserică, precum 
mi s'a spus. Călătoriile în Egipt ale lui Gheorghe Cămăraşul 
şi fiului Aslan, pentru banii depuşi de Petru-Vodă la Sf. Sava 
din Ierusalim, sint de cel mai mare interes (10.000 de ugni). 
Şi o s c r i s o a r e a tînărului Ştefan-Vodă, fiul lui Petru, către sta
reţul de la Muntele Sinai: forma s implă arată că el a scris 
(25 Maiu 1601), pp. 40-1, no. XXXIX. 

Denunţaţi de un călugăr că duc bani lui Mihai Viteazul şi 
Imperialilor, în războiu cu Turcii, cei doi Moldoveni sînt duşi 
cu lanţul de gît la Paşa din Cairo (p. 49).- Cîteva acte pri
vitoare la fiicele lui Zotu Ţigara cu Domniţa Maria (p. 57 şi 
urm.). La urmă vederi a bisericii S. Giorgio dei Greci din Ve
neţia şi a pietrei lui Zotu. N. i 0 rga . 

C R O N I C Ă 
In „Revista aromânească" a d-lor Tache Papahagi şi Victor 

Caracostea, I 1 (1929), d. G. Murnu presintă u n text privitor 
la Vlahii din Epir în secolul al XlII-lea. D. P. P. PanaiteJscu 
găseşte timp să discute ideile d-lui Mutafciev: d-sa vorbeşte la 



u r m ă şi d e s p r e „ r h i s t o r i o g r a p h i e m o d e r n e bu lga re d o n t la 
h a u t e va l eu r scientif ique et la p rob i té mét icu leuse n e peu t 
être n iée p a r pe r sonne" . — Nota d e s p r e a r h i m a n d r i t u l A vere ine , 
acela care s u p t Cuza-Vodă a adus în Bucureş t i ş t ir i d in Ma
cedonia ( în t î ln i rea la Athos cu Cris t ian Teil, ca re , pr ibeag, 
venia din Chios; p . 46. Sofronie V î r n a v şi Macedoneni i ; p . 49, 
nota 2. Averch ie a m u r i t o t răvi t ; p . 55, no ta 1). D. V. P a p a h a g i se 
ocupă de „originea geografiecă a Aromâni lor" . De d. V. Papa-
costea văd i r ea u n u i conflict romîno-bu lga r la Veles (Chiu-
pru l i ) în 1874. D. I. Băci lă vorbeşte desp re naţ i i le balcanice 
ca re c u p r i n d e l emen tu l , romanesc . Cîteva acte din v r e m e a lui 
Averchie . 

• 
Focşani i se ştie că s î n t vechi i Stoeşti. D a r u n act de la 

1686 pub l ica t în colecţia d-lui Sava, „Documen te p u t n e n e " 
(p . 30), z ice: „ t î rgu l d in Focşan i şi din Pet reş t i ce să c h i a m ă 
l a u r i c Stoeştii". 

U n bânişor l a 1686 în Sava, o. c, p . 31, no. 49. 

• 
î n Ţara Bîrsei, I, d. A. A. Mureş ianu t ipăreş te niş te scrisori 

ale ep i scopulu i de A r a d Nes to r Ioanovici , d in Braşov, d u p ă 
m a m ă , pe l îngă u n Macedonean Velea; din Făgă raş , de s p r e 
tată. D u p ă o înce rca re , ca negustor , t î nă ru l Nicolae merge la 
şcoala l u t e r a n ă d in Pojon, l a 1787. Fusese, c u m s p u n e s ingur , 
ca să înveţe lat ineşte, nemţeş te şi f ranţuzeşte , în aş tep ta rea 

- teologiei la Carlovăţ . D Muşlea p re s in t ă icoane pe sticlă. 

Oi v îpdu te p e n t r u „ u n a r c cu săgeţi şi o to lbă" p e la 1600, 
î n Şezătoarea, XXXVII, n-le 8-10. I n t r ' u n act de la 1625, u n 
„Bormotă" . O v a r i a n t ă a baladei Opr i ş anu lu i deveni t „d'O-
p r i şan" , Dobr i jan . î n c ă o formă, ba sa rabeană , a r ă tăc i r i lo r 
Maicii Domnu lu i . O listă d e nume . Note desp re or ig ina lu l 
lui Tilu Buhoglindă. Se a n u n ţ ă ca r t ea d-nei Else Krhon , Die 
Eheschliessung bei den Rumänen, a p ă r u t ă la Leipzig. 

• 
I n ca r t ea d-lui N. Sj Oberg, Axel Syllenkrooks Relationer 

fran Karl X / / 3 Krig (Stockholm, 1913) se a r a t ă că Axel Gyl-



Icnkrook, ofiţer al lui Carol al XH-lea, a t recut , în 1709, p r i n Iaşi 
şi Sucejava (şi Cazaci la Iaşi , p p . VII-VIII). Soldaţi „va lah i" 
la pag ina 25. Se vede că în 1708 regele avea n u ma i pu ţ in 
decî t „şase e scad roane de Va lah i " (p . 51). Car tea mi-a fost 
s emna la t ă şi d ă r u i t ă de d. C. Karad ja . 

In Grai şi suflet, u n s tud iu al d-lui Al. Rosetti d e s p r e Romîn i i 
din Alban ia ( la rgă bibliografie). D. Ov. Densus i anu d iscu tă de
r iva ţ ia lui Băsă rabă , p p . 147-9 (şi în Balcani) . 

Un sat Scor ţa r i în P u t n a , deci fabr icanţ i de scoar ţe ; Jorga, 
Studii şi documente, VII, p . 60, no. 10; p . 368, no. 15. 

I n Codrul Cosminului, VI, 1929, d. N . G r ă m a d ă t r a t ează 
desp re alfabet şi felul d e a scrie. 

* 
In Anuarul Comisiunii Monumentelor Istorice, secţia pentru 

Transilvania, 1926-1928 (Cluj , 1929), d. E m . Panadtescu se 
ocupă de „p rob leme şi metode arheologice în Dac ia super 
r ioară" . O descr ie re a Ardea lu lu i de la începu tu l sec. a l XVIII-
lea. Cerce tăr i pre is tor ice de d. Roska. D. Daicovici îşi p re -
s intă descoper i rea de la Sarmisagetuza . O no t ă d e s p r e Cî r ţa 
de pă r . Roth . Se p re s in t ă dja d. Va ie r L i t e r a t biserici le de la 
O p r e a Cîr ţ işoara, zugrăvi tă la 1809 (meş te r p robab i l ca la 
Becleanu şi Voivodeni Mar i ) : ţa Cîr ţ i şoara , d u p ă probe le date , 
p ic tu ra , de c a r a c t e r occidental , e foar te f ină; a r t r ebu i co
pia tă în colori . Alta la St rezâ Cîr ţ i şoara , c a m d i n acelaşi 
t imp, e ţ e rănească . 

Cu m i r a r e se ceteşte în d a r e a de s a m ă pe rmis i a d ă r î m ă r i i 
de biser ici (p . 251). 

D a r m a i ales Anua r iu l c u p r i n d e m a r e l e şi ad înc i tu l s tudiu al 
păr . Şt. Meteş d e s p r e Zugravii bisericilor româneşti, sp r i j i n i t pe 
cea ma i minu ţ ioasă a d u n a r e a t u t u r o r not i ţe lor împrăş t i a t e în-
tr 'o bibliografie aşa d e în t insă şi d e va r i a t ă (e no ta tă pe p p . 
1-4). Se p re s in t ă în tă iu şt ir i le desp re şcoli ( în secolul al 
XV.'II-lea; la Mitropol ie , Mincu dască l de zugrăvie î n 1800, 
la Ureche , Ist. Rom., VIII, p . 34; şcoala de Ia C impulung , î n 



182, oea2 m a i veche, d in Că ldăruşan i , cu Ivan Rusu l şi pol
covnicul Matei, şcoala d in Buzău c u Nicolae Teodoreseu, un
ch iu l lui Tă t ă r e scu — p. I I 1 — , ga le r ia de tablour i şcolare a 
lui Vodă-Ştirbei, p . 14). Apoi bres le le (cea din 1500 de la 
Suceava, p . 15), manua l e l e (şi al lui Teodoreseu, d in 1805, 
p p . 2-32). Vine apoi l ista c ronologică a meşter i lor . L a p . 27, 
d. Fi lov a dovedit că funda tor i i biserici i d i n Cremicovschi 
n u s în t Romîni , cum a m crezut eu; p i c t u r a lui Neagoe la 
Dea lu e visibilă încă s u p t g rosu l s t r a t de tencuia lă al gro
solani lor r e s t au ra to r i vienesi, p . 30: p i c t u r a de la Stăneşti— 
m o r m î n t u l lui Stroe Buzeseu — a r t rebui cerce ta tă ; zugravu l 
n u se p u t e a n u m i „ E r a t u d i " ; p . 31, se re levă p ic toru l Mina al 
lui Mihai Viteazul şi ro lu l de p ic tor al lui P e t r u Grigorofvici 
Armeanu l . Se a r a t ă că Mina e p ic to ru l d e la Găluiu; se dau 
c u m p ă r ă t u r i l e lui la Veneţ ia : o î n t r eagă biografie de art ist 
c a r e se revelează astfel. L a pag ina 32, c o n t e m p o r a n u l Mateii, 
ca re luc rează la S t r î m b a ; l a 1625 zugravul Stoica de la Tîrgo-
vişte, l u c r î n d la B răde t icoane c a r e s î n t r ep roduse la p l a n ş e : 
e u n ucenic , a p r o a p e servil , d a r d e m a r e talent , al Ruşi lor . 
Meşterii r u ş i d i n Moldova lui Vasile L u p u t r ec la Mărg inen i ; 
p . 33 C o n t e m p o r a n p o p a Gheorghe lucr înd , în 1648, la Nego-
ieşti; ibid., no ta 6. L a pag. 34 se re levă ; d u p ă d. Drăgh iceanu , 
p i c t u r a lui P î r v u Mutu l la Bordeşt i , î n j ude ţu l R îmnicu l -Săra t . 
Se r ev ine la listă, p e n t r u Moldova ( la pag ina 38, d u p ă Revista 
lui Tocilescu, VI, p . 142, no t a 1, o da tă , c r ed falsă, p e n t r u moar
tea lui Gheorghe din Tr ica la . L a pag . 44 se culege n u m e l e zu
gravulu i T o m a din Suceava la 1541. Ală tu r i Marcu şi Dragoşin . 
Icoanele lui P e t r u Şch iopu l d i n nenoroc i re , ca şi admirab i lu l 
po r t r e t a l lui Ştefan, fiul acestui Domn, au d i s p ă r u t d in caste
lul A m b r a s . N u l ipseş te m in i a tu r a , s tud ia t ă a c u m î n u r m ă şi 
de d - ra Der . Nerses ian , V, p p . 138-9. Zugravi i epocei lui Va
sile L u p u , pp . 60-1. Ai epocei u r m ă t o a r e , pp . 61-2. (Duca-Vodă 
—v. p . 61 — e r a d in Rumel ia ) . P i c t u r a br încovenească pe ca r e 
a m găsit-o la Popeşt i i -Vlaşca e e x t r a o r d i n a r ă . Ambele liste conti
n u ă p e n t r u secolul al XVIII- lea şi al XlX-lea. Cu d r ep t a t e se 
vede în D a m a s c h i n Gherhes t v i i torul episcop; p. 64, no t a 1. L a 
pag ina 70, no t a 1, a r t rebu i cău ta t ă în Biblioteca din Graz 
icoana lui F ă r c ă ş a n u , pomen i t ă de Tocilescu, în Columna lui 
Traian, VIII , p p 26, 28-32. Io rdach i „Vechie r" de la pag ina 



73, c a r e înd reap tă , d u p ă o rd inu l lui Mavrogheni , por t re te le 
sfinţilor cu ochii scoşi, e Venier. L a p a g i n a 88: Mănăs t i r ea 
din Văleni a re î n p a r t e a de sus o p i c t u r ă din p r i m a j u m ă t a t e 
a secolului al XVIII-lea. P e n t r u secolul a l XIX-lea se re levează 
Hr i s tach i Mladenovici d in Craiova (1822) ( la mine , în An. 
Ac Rom.; lit., ,1096, p . 55), Gheorghe Ioan id ; p . 90. Icoanele 
din acest t i m p s în t ce rce ta te deosebi ( la pag ina 95; şi la 
schi tul Ghighiu, l îngă Ploeşti , două icoane în felul celor ale 
lui F ru j inascu . L a pag ina 98: L io t a rd e Geneves, n u Genoves). 
Un în t r eg capitol, scris cu iubi re , pr iveş te Ardealu l , B a n a t u l şi 
M a r a m u r ă ş u l ( a s u p r a p ic tur i i de la O r a d e a se t r ime te l a mo
nografia păr . R a d u şi la ce rce tă r i l e lui R o m e r Flor is , Regi 
(alkèpek Magyarorszăgon, d i n 1874, şi la Maggarorszag mùemle-
keit I, d in 1905: cele şaizeci de côpii ale lu i S torm, c a r e ar 
t rebu i fotografiate măca r , p e n t r u Comisia arheologică u n g a r ă 
a Monumen te lo r Is tor ice ; p p . 108-9. T rebu i e ce rce ta tă şi 
l ăuda ta p ic tu ră de la Rîul-de-Mori. L a pag ina 110, Nicolae 
Cherepovici , d e la Bârsău , c a r e ţ ine pe Mara , fiica lui P e t r u Ova-
î'ovici— Ovâry—, e de s igur socru l lu i Pe t ru-Vodă Mircea: şi 
aici t r ebu ie să c e r e m copii d u p ă frescele copia te p e n t r u Co
misia u n g a r ă de Szinte şi N. Horvâ th . L a pp . 110-111, la 
Densuş n ' a ma i r ă m a s decî t fresca, nefotografiată, d e de
a s u p r a uşii d e i n t r a r e : şi aici rîvma u n g u r e a s c ă a p receda t in
diferenţa noas t r ă de azi. C u m pă r . R a d u a văzut m a i m u l t ă 
p ic tură , a r t rebu i cercetăr i . Zugravu l e din secolul al XVI-lea, 
adus de Dom ni ţ a Zamfira . P e n t r u biser ica din Robita, t rebuie 
culese i lus t ra ţ i i le d in Fazănk és kûlfôld d in 1868, pomeni t e 
de păr . Meteş, la pag ina 111, no ta 3. L a Crişcior, c r ea ţ i a a 
Yoevodului Bolea din 14-11, s ' a r pomen i — Réthy , Az olăh nytelv 
és nemzet megalakulasa, p . 146 — ct i torele Zora şi Vilea, 
şi pă r . Meteş — p. 112, no ta 1 — a r a t ă că s'au găsit fresce şi in
scripţii necercetate. L a pagina 112: la Cetatea-de-Baltă n ' a m 
mai găsit n imic : totuşi şi Szâdeczky a văzut fresca. L a p . 113; 
Wolfgang Beth len a r a t ă că u n Nicolae d i n Creta a zugrăvi t 
capu l tă iat al lui Andre i Bâthory :— păr . Meteş îl află la Cluj, 
însă rc ina t şi cu mis iuni poli t ice la 1606; pp . 113-4. în tocmai , 
adaug, c a şi pe la 1540 Fi l ip Pictor, cel cu ca teh ismul . D u p ă 
d. Dragomir , în Anuarul de la Cluj, I I , p. 69, Mitropolitul Iorest 
a zugrăvit şi castelul din Iernut, cînd era închis acolo, v. p. 



114. L a pag ina 115 l a Săli'şte a r fi l uc ra t Ia 1674, î n b i se r ica 
unită , Nicolae Poloni : a m văzut şi eu inscr ip ţ ia , n u tocmai 
c lară . 

In Conduş i i , p ic tur i le lui Despot şi Ştefan-oel-Mare (?) de la 
Cur tea lui Alexandru-Vodă Mircea, p . 136. 

U n d e să fie azi L i tu rgh ie ru l romîn-s lavon din 1648-68, de 
vorbeşte Odobescu? V. p . 139. 

L a p lanşe (no. 38) şi i coana de la Vad, p ă s t r a t ă în Museul 
de la Alba Iu l ia ; a r t rebui r e d a t ă în colori, iconostasul de la 
I n i d o a r a (no. 39), p a r t e d i n p i c t u r a de la F ă g ă r a ş (no 40), cte 
la Sîmbăta-ide-sus (no. 41), d e la Ocişor ( ţe răneaseă , absolut 
originală, no . 42), de la R ă ş i n a r i (no. 44), de la L ipova (no. 
45), ceva d in L i tu rgh ie r iu l lui Crînea, p re s in t înd por t r e tu l a-
cestuia (no. 48). 

* 

Din rămăş i ţ e l e l i t e ra re ale lui C. Rădulescu-Codin, se p u 
blică d e Academia R o m î n ă vo lumul Literatură, tradiţii şi o-
biceiuri din Corbii Muscelului, (1929). I n t r o d u c e r e şi ipotese 
fantast ice, de l a alţii. „Harabo-Vodă" al popo ru lu i (p. 3) e în
suşi Basarab-Vada, 'cu c a r e începe şi pomeln icu l . „Sint i l ia", 
p. 8. 

Din mul t e l e versur i , d e obiceiu slabe, î n legă tură ma i ales 
cu u l t imu l războiu, aceste d o u ă : 

T e doresc în to tdeauna , 
Cum doresc seri le l u n a (p . 39). 

L e g e n d a „Doamnei Cîrjoaia", e în ta tă de Barozzi , la pagina 
55. Să r i toa rea lui Negru-Vodă, B r a z d a Moldovei, p . 59. „Cear tă" 
la „vad în Brăila" a lui Ion cu Turc i i , d a r şi cu „Fr îng i i " . 

Turc i i să-şi dea vadur i le , 
Şi F r înc i i corăbi le (p . 65). 

Splendide modele de ouă, p. 70 şi u r m (şi n u m e l e ; şi „co-
coane 'n foişor", no. 125). 

P lanşe , ( c iuda ta biser ică Şghiab, făcută ca peş te ră în m a l ; 
nu va fi fost, cum c şi la Nistru cu o mănăstire, o categorie 
de foarte vechi biserici rupestre?). 



Vechea m e a p r o p u n e r e de a începe învăţămînt i i l l imbii la
tine p r in texte medievale e pusă în ap l i ca re de d. G. Popa -
Lisseanu în car tea sa de şcoală Cultura romană în lectură ilus
trată (Bucureş t i 1929). D a r textele s în t create după româneşte 
de autor . Ceia ce nu e bine, în a fa ră de fap tu l că se in
t roduce în min tea copi lu lu i o l imbă b a r b a r ă , c a r e cu greu se va 
putea î n d r e p t a pe u r m ă . 

îşi poate înch ipu i c ineva ce cu r ioasă ca r t e iese d i n apl i
ca rea acestui s is tem. 

* 
In Unirea de la Blaj, n-le 35-6, d. A. L u p e a n u Melin vor

beşte d e „xilografii de la B l a j " : Ioanichie de pe la 1760, Sandu l 
fiul lui Ie remia . P e t r u Popovici şi Ioan din R î m n i c (1765; 
t ipograful Sandu l e ra d i n Iaşi), Sandu luc rează l a Evanghe 
lia din 1765, Apostolul d in 1767 şi Po lus tavu l din 1773. U n Ger
m a n Pe t ru Take ld conducea la 1760 tipografia. N u m e l e al
tora, ma i mici , u r m e a z ă p a n ă la n u m ă r u l 18 ( un Almăşan , 
un Ic lozan la 1797). D. Lupeanu-Mel in doreş te să se t ipă rească 
p lachete le lor în n u m ă r die o slută. 

Şi foar te b u n e pagini de s intesă is tor ică în m a r e a lu
c r a r e a d-lui Ioan Mircea Nonu, Le règlement des dettes in

teralliées et le plan Daives> I, Pa r i s , 1929 

In . .Analele Academiei R o m î n e ,secţia ştiinţifică", d. N. N. 
Moroşan p re s in t ă A7o/ contribuţiuni preistorice asupra Basa-
rabiei-de-Nord. Obiecte din epoca de p i a t r ă , ' m a i ales pe va
lea Ciuhuru lu i . Curgane cu schelete şi „inele şi cercei de fier". 

* 
Descr ier i de toată f rumuse ţa a peisagiului b a s a r a b e a n în 

b roşura Satul mieu de d. Const. Enescu-Bughea (Bălţ i , 1926). 
Descr ierea vieţii unu i boier moldovean de acolo a r t rebu i să 
t reacă în- antologie. 

* 
A s u p r a originali tăţ i i l i te ra tur i i noas t re d. Sextil Puşca r iu în 

Ţara Birsei. I. 1. De d. A. A. Mureş ianu, două scrisori a le e-
piscopului Ioanovieî. ' ' . .Tohnnovici" i , c a r e s tudiază la P re sbu rg , 
unde învaţă , ia lu te ran i , nemţeş te şi la t ineş te Iţa 1794-7. 

D u p ă ce va fi d e p r i n s şi f ranţuzeşte , vro ia să t reacă, pen t ru 



teologie, la Carlovăţ . D. Muşlea se ocupă de p i c t u r a pe st iclă 
în Şchei. De d. Bogdan-Duică m e n ţ i u n e a unu i p o p ă Pe t r e 
d in Şchei c a r e la 1737 descopere d in nou t ipograf ia pen t ru 
a face ca lendare . II a r a t ă c a deosebit de dascălul Pe tcu Şoa-
nu l d i n 1733, ceia ce n u e de loc sigur. D. Banciu comunică 
scrisori de ale lui Vicenţiu Babeş. 

In no. 3 u n art icol al d-lui G. Bogdan-Duică d e s p r e Bra
şoveni î n 1848-9. II în t regeş te d. A. A. Mureş ianu. D. C. La-
cea a r a t ă că Saşii din Braşov î n t r ebu in ţ au l i terele ciril ice, 
ca scr i soare secretă . 0 foDarte i m p o r t a n t ă scr isoare , pub l ica tă 
d e păr . I. Pr işcu , a lui Constant in Stolnicul Cantacuz ino şi 
a frate-său Mihai despre tu lbu ră r i l e din Ardea l şi d e s p r e Cu
raţi ( p p . 21-2222). De d. Octavian Giurgiu u n s tudiu desp re 
Ti tu Maiorescu şi g imnas iu l d in Braşov. D. Caius Bardoş i des
p r e Aure l C. Popovici . 

In Ţara Birsei, I, 2, d. Sextil Puşca r iu t ra tează despre 
„Ce e r o m a n e s c în l i t e r a tu ra noas t ră" . D. G. Bogdan-
Duică r e p r o d u c e c u p r i n s u l afişurilor, pă s t r a t e d e T r a u s c h , 
a le r ep res in ta ţ i i lo r romaneş t i d in vechiul Braşov de la 
1847 îna in te . Multe t r aduce r i s tup ide din ungureş te , făcute 
de localnici. 0 „comedie magică" de Sch ikaneder , destul de 
cunoscut î n Viena p e n t r u ca o s t r a d ă s ă i poa r t e încă numele . 
Cîte u n „joc voios" d in nemţeş te . î n c ă de la 1847 „Fi ica regi
men tu lu i " . D a r u r m e a z ă Kotzebue p e n t r u a se a junge la „Iorgu 
de la Sadagu ra" (şi actori a rde leni ) . U n „Manui l " p res in tă tot 
a tunci „ t ragedia or ig inală" „ A r d e r e a Amoru lu i " . „Regul" al lui 
Văcărescu ( d u p ă Collin) e da t î n folosul „arş i lo r" focului ce
lui m a r e d in Bucureş t i . La 1852 „Musa de la B u r d u j e n i " a 
lui Negruzzi şi „O soare la m a h a l a " a lui Costachi Caragiale 
(actor i locali). De aici îna in te r e p e r t o r i u l bucureş tean , cu di
le tanţ i de acasă. 

Tot acolo, de d. A. A. Mureş ianu , ştiri despre Ţ a r a Birsei 
l î n 1848 (C. G. Ioan, Ioan B r a n şi Costachi Secăreanu îi con
duc ) ; se p res in tă scr isori inedite ale lui Secăr ianu. . - - D. C. 
Lac ia a r a t ă că în Ardea l „ ţa ra" , î n seamnă , n u Ţara -Romănească , 
ci „şesul". — Note biografice desp re Aure l Mureşanu (la 1866, 
din Roma, Vasile Lucac iu merge p r i n Ancona la Constan
tin opol şi de aici, p r i n Galaţi, în p r inc ipa te ) . — Resuma tu l con
ferinţei d-lui 1. Moşoiu desp re t recu tu l Terii Birsei ip >tesă 
dacică a n u m e l u i ; caste le le Teutoni lor ) . 



D. P . Nemoianu r e p r o d u c e d u p ă z iaru l c lu jean „Biru in ţa" , 
notele sale de d r u m p r i n Serbia (Prin Iugoslavia, Lugo j , 
1929). De re levat descr ierea Novi-Sadului şi a Carlovăţului . Şi 
aici lozinca e: un copil sau niciunul (p . 21). „După constatările 
în ultimii treizeci de ani, la 10.000 de suflete, Sîrbii din Banat 
gurii, cu li-o/o, Şvabii cu 14-°/0, iar Romînii au scăzut cuO,W>/0. 
După toate calculele, în jumătate de veac, în ciuda con
venţiilor ce se vor încheia, nu va mai fi niciun picior de Ro-
min în Banatul iugoslav" ( p p . 21-2). 

Teodor Bălan . Refugiaţii moldoveni în Bucovina, 1821 şi 
iSiS ( „Aşezămîn tu l cu l tu ra l Ion. C. Bră t i anu" , VIII) , Bucu
reşt i 1929. 

O i n t roduce re b ine făcută p recedă acte din Arhive le bu-
covinene ca r e a r u n c ă o l u m i n ă n o u ă a s u p r a celor două pribegi i 
moldoveneşt i d in 1821 şi 1848. Se vorbeş te de i n t r a r e a supt 
Coroana Austr ie i a famil i i lor Musteaţă şi Pe t r ino (p. 7: Pana i t e . 
n u Panaiot i , Casimir) . Sadagura (odată Rohozan) , e t r aduce rea 
numelu i b a r o n u l u i H a r d e n b e r g , c h e m a t a face m o n e d a aus
t r iacă p e n t r u Moldova ocupată , p p . 8-9. U r m e a z ă note despre 
fugarii Eter ie i , apoi d e s p r e exilaţii mişcăr i i na ţ iona le d in 184S. 
Multe, din izvoare cunoscute, despre C. H u r m u z a c h i şi des
pre z iarul „Bucovina". 

Actele (de oe notele î n nemţeşte?) pr ivesc pe Teodor Musteaţă 
şi pe fraţi i Pe t r ino ( la p. 41, no. I, n u se poate Cons tan t in 
Grecu nici cu semn de î n t r eba re , nici , la p. 42, no. III , Pintelie 
Cânta, Săndar") . „Maroros Sollas", co re sponden tu l lui Capo-
d'Istr ia. t rebuie să fie un „Mavros" (p. 49 şi u r m ) , fostul şef 
al „corpulu i e lenic" (se vorbeşte, de t r ece rea lui Capo dTst r ia 
la l o ^ l , în Muntenia , p. 49, no. VII), No. IX, nu e de u n 
necunoscut , ci de cunoscutu l , şef eterist Caravia , cum şi scrie 
la început . Tot aşa no. X, No. XI, pr iveş te pe Pendedeca , bat-
jocur i t de Be ld iman în Jalnica tragodie. Alexandru Ips i lant i îi 
dă mi s iunea de a s t r înge pe toţi cei din eterişti i lui ce se 
află „ în sa te sau pe s t răz i" (Tîrgovişte , 5 Apri l ) , şi Pendedeca , 
t r ansmi te o rd inu l unui subo rdona t al său (p. 55, no XII) . L a 
19 "Maiu 1821 Gheorghe Cantacuzino a n u n ţ ă Moldoveni lor că s'a 
întors , „ca u n pat r io t" , la Iaşi, şi-i va a p ă r a şi de T u r c i şi de 



„unii d in ostaşii noştr i , cari , răs le ţ indu-să de t r u p u l cel m a r e 
şi r ă sp înd indu- să pe la f eli uri de locuri , s 'au abă tu t la cele rele". 
Iscăleşte „p r in ţ Gheorghc Canlacuzino Dcleanul" . O intere
santă încercare de a naţionaliza mişcarea, căci nu se spune 
de acela care reia vechiul nume al ramurii sale nimic despre 
Greci. I n n-1 u r m ă t o r el se adresează că t re . .ocărmuirea cè d e 
acum a Moldovei" cu aceleaşi as igurăr i , c e r î nd n u m o i ca zap-
ciii să s i r ingă provisii p e n t r u oameni i lui. Lista boieri lor şi al
tor fugari , pp . 58, 66, no. XX, 78 şi u rm. (şi Scar la t Mici eseu, 
Âr.ghelachi Clement,, Safta Dami , negus torul Po l ih ron ie Moisie 
(~ Moisiu), famil ia Manole, d i n Botoşani, f a rmac i s tu l Loch-
m a un , profesorul de musica sas J o h a n n Kraus , profesorul de 
f rancesă (sic). Vasile Racoviţă, A lexandru Doze, profesor de a-
ceiaşi l imbă, zugravul Anastase. Alexandru Cal imah, care , cu 
loată vr îs ta lui, v rea să m e a r g ă la studii in V i e n a - - p . 87—, A-
lecu r i u r m u z a c h i , Un Gheorghc Negru ţ d in D a r a b a n i . 

Ir. l ista eter iş t i lor fugari d u p ă l up t a de la Sculeni desini 
Sîrbi , c î te u n Bulgar , u n Rus , oameni din Ian ina , d in Tesai ia, 
Munteni i Ioan Popescu, Matei Cesman, Simion Pan (rudă cu 
Anton?); P ă u n Crăciun. 

Se vede că eterişt i i v indeau la g ran i ţă p r a d a lor; „zace lei 
boul. o n c i lei vaca, u n leu oaia" (p. 65). Boierii refugiaţi ca tă 
să ştie cine e că lugăru l care , c h e m î n d la Secu pe eterişt i , a 
adus p r ă d a r e a de Turc i a l uc ru r i lo r lor depuse acolo ( p p . 
67-8, no. XXI). E g u m e n u l Benedic i e ra şi el î n l r e fugari şi 
fu făcut r e spunză to r (pp . 68-9, no. XX). 

R a p o a r t e ex t rem de i m p o r t a n t e a s u p r a luptelor , p. 69 şi 
urm. , (cel de la no. XXIV, nu t rebuia c in t i t ) : a m ă n u n t e r a r i 
sime a s u p r a lupte i de la Secu: egumenul îi chemase pen'.ru 
paza. mănăstirii; ei se aflau l a Dorna , în fugă sp re Bucovina. Se 
vede că Iordachi arse în ziua Intani încă a. asediului de un
sprezece zile din causa aprinderii scărilor de lemn. Farmachi 
se predă starostelui austriac, care.-i garantează viaţa (p . 72). 
Paşa-1 p u n e în l an ţu r i pe d insu l , un aghiotant şi pe deli-başa 
Goga; ceilalţ i s în l desarmaţ i şi măce lă r i ţ i (p ie re şi un negus
tor d in Neamţ , cinci că lugăr i şi două că lugăr i ţ e ) ; se, p r a d ă 
şi u n schit l îngă P i a t r a ; povest i torul scăpase, fi ind călugă
ru l acestora. Mitropoli tul Veniamin voia să fie găzduit la epis
copia d in Cernăuţ i în Sep tembre ( r a p o r t al a r h i m a n d r i t u l u i 



Isaia Bălăşcscu, pp . 75-6. no. XXVI; e ra să şi sfinţească nişte 
clerici bucovineni) . De fapt el cerce tează mănăs t i r i l e şi se o-
preş te la Bosancea ( p p . 76-7. no. XXVII-VIII) , r ă m î i n d aici şi 
în Decembre şi I a n u a r ; guve rna to ru l îl roagă în F e b r u a r să 
plece ma i d e p a r t e în Aus t r i a sau să se în toa rcă în Moldova; 
pp . 88-9, no. XXX. D a r încă în I a n u a r 1829 el cerea, fiind şi 
răcit, să ma i fie păsui t (p . 100. no. XXXV). L a Cernauca s ta ' 
a r h i m a n d r i t u l Dani i l (pp . 103-4, no. XXXVIII) . In acest mo
m e n t vechiul adversa r al lui Asachi . „filosoful" şi ma tema t i cu l 
Dimi t r i e de Govdela (Gobdelas), ca re iscăleşte încă „ d i r e c t a 
al Şcolii Cent ra le din Iaş i" (v. a mea Istorie a Inuăţămîntulji], 
se p l înge, f ranţuzeşte , din Cernăuţ i (6 Maiu 1823) că i-a fugit 
nevasta, Rosalia de E b e r l (pp . 89-92, no. XXXI) : hazl iu s tr igăt 
de despe ra re al soţului înşela t şi pă răs i t ! P ropr ie tă ţ i l e în Boto
şani ale lui Teodor Musteaţă în t es tamentu l , d in 1825, al aces
tuia, p. 94. Se •„aruncă în î j ra ţă lc" fiului p e n t r u a-1 îngri j i la 
bă t r îne ţă , Ştefan Rosetli cere la 1825 cetăţenia aus t r iacă (pp . 
98-100, no. XXXV); v r e a să fie Fürst şi să a ibă o si tuaţie 
m a r e ! In sch imb, Ioan Sandu S türza face Vel Agă, la 1827, 
pe bă t r înu l Doxachi H u r m u z a c h i ( p p . 102-3, no, XXXVII). 

L a 1848 Ius t in de Edesa cau t ă refugiu în Bucovina (pp . 105-
6, no. XL). Gheorghe Balş, Teodor (?) şi Gheorghe Sion se 
cer în F r a n ţ a (pp . 106-7, no. XLI) . P e n t r u o p r i r e a d e Ruşi în 
Munten ia a lui Bari ţ , p p . 107-8, no. X L I I (socotit de Ruşi 
ca „foarte per iculos" , e pus în l a n ţ u r i şi în Bucovina) . Din 
Viena, Şaguna r e c o m a n d ă pe credincioşii lui noulu i comisar 
a rde lean Bach '20 Iulie 1819). p. 108. no. XLIII . Eudoxiu Hur 
muzachi n u m i t t r aducă to r al legilor austr iece, pp . 109-10, no. 
XLIV, F ra te l e Constant in e. în 1850, adus în Moldova. Comisia 
învă ţă tu r i lo r publ ice" cu Nicolae Suţu, Lasca r Rosetti , V. A-
lecsandri şi „Cuţuresco" (? : U n Cuciureanu?) , pp . 110-1, no. 
XLV. L a Comisia Legislativă, în 1852, pp . 112-3, no. XLVII ; 
cf. ]>p. 117-8. no. LT (cu Kogăln iceanu şi Ruset p e n t r u j u r a ţ i \ 
Diploma de avocat, pp . 113-4, no. XLVIII ( in te resan tu l ju-
r ă m î n t avocăţesc, şi pe. Maica Domnulu i ) . N u m i r e a ca Vör
ie., pp . 115-6, n-le XLIX-L. Cetă ţean al Moldovei, p. 118 şi 
urni . , Minis t ru de Justiţie., de F inan ţe , şi alte demni tă ţ i , p. 121 
şi u r m . Control oficial al z iaru lu i „Bucovina" , pp . 111-2, no. XLVI 
(să n u se amestece în a legerea ep iscopulu i de Blaj). Comitetul 



provisor iu p e n t r u „ r e u n i u n e a r o m î n ă de l ep tu rae" , 1861, pp . 
124-5, no. LVII . Şi p. 126 şi u r m . (se preface în „Sotictatea 
bucovineanae pe ' n t ru l i t e ra tu ra şi c u l t u r a poporu lu i r o m â n " , în 
iun ie 1863; m e m b r i i ono ra r i : Alecsandr i . Bol in t ineanu, C. Hur -
muzach i , Lau r i an , P a p i u H a r í a n ( lă pag ina 130, no. LXXVII : 
„augure" , n u . .assure"; la pagina 132. no. LXX: Balotă. Lerescu, 
mul te n u m e r ă u cetite). 

î n s e m n ă r i despre î n v ă ţ ă m î n t u l în vechea Ungar ie în pa ra le l 
cu cel d in P r inc ipa t e , în l u c r a r e a d-lui Teodor Neş, Liceul de 
băieţi din Oradea (1873-1929), Oradea . 1929. F r u m o a s e con
sideraţi i pedagogice şi mora le , o întovărăşesc . L a u r m ă o 
foarte folositoare listă a l iceelor din Român ia d u p ă data în-
fiir-tării. D a r p e n t r u secolul al XVIII-Iea l ipseşte şcoala d in 
Iaşi, d e o at î t de m a r e i m p o r t a n ţ ă p e n t r u desvol tarea învăţă-
mîn tu lu i . 

« 
in fascicula III din Documentele Basarabene a d-lui L. T. 

Boga („Tes tamen te şi danii , 1658-1672, Chiş inău 1929), u n 
tes tament al Vel Armaşu lu i tancu Cos lin 1672): e un frate 
al lui Mi ron, al lui Velişoo, al lui Vasilachi, al lui Po tumi r , al 
Tudoscăi , m ă r i t a t ă după mare l e S p ă t a r Gavril i ţă, al Sărbăcăi , 
d u p ă Neniul , p î r c ă l ab de Hotin, al Marghi te i , încă acasă, Se 
pomenesc şi „du lama me cea verde de tabin ca apa" , „contă-
şul cel albii", „şăoa m e ce l a t ă " şi „rafturi! i meii celi ci 
umb lu la Curte cu dînsel i , cele verz i" (pp . 5-6). P a r t e a d in 
moşten i re a lui Miron trece la fiul său Nicolao. l ancu avea 
satele Zărojeni , Mihalcăuţ i . St imna, Bosnaciuc, Boemcic, toate 
în păr ţ i le Hot inului . Şi tes tamentul , din 1679, al lui Toade r 
Jora, Un act din 1706 pr iv i to r la Orhe iu (no. IV), apoi a l tu l 
din 1710 (no. V); u n p ro topop de Orheiu . Gaspar , la 1710 

no. VII). O danie de pod „cu sednice de pr insu peşti şi mo
ron" (1751), no. VIII. Un act p r iv i to r la Găpr iana (no. IX). 
Tes tamentu l lui Gheorghe Hăjdău, fiul lui Vasile. nepotul lui 
Gheorghe, p e n t r u soţia sa Teresa Dz iwansk i (1774) (pp . 13-1, 
no. XI). Un act pr iv i tor la „zes t rur i" , p. 15. U n documen t al 
Cuzcşti lor (Ion, fiul lui Velişcu, Argh i r e fiul lui Ion Spă ta ru l , 
Coi 's tant in şi Vasile). în 1783, p. 19, no. XIII. La pag ina 20 
..giunie" t inereţă) . La n u m e : Vitoriana, p. 21, Simona, p. 35, 



no. XXVI, St ra tona , pp . 49, 72. Schi tul Vărzăreşt i i , p . 25, no. 
XVII Mănăs t i r ea Cu rech i (1816), p, 31, no. XXIII, Tadeu Hî j -
dău şi moşia Cîrst ineşt i i la 1817, p . 32, no. XXIV. F o a r t e bo
gat tes tament , p e r m i ţ î n d în ţe legerea complec tă a une i gos
podăr i i moldoveneş t i în 1820, p . 38 şi u r m . (şi mul te n u m e 
r a r e ) . „Săsăiacul casii", p . 51. „ S e h i p a s u r i " în 1828, p. 67. 
„Pro ţăn t" , p . 68. Fami l i a Done, î n rud i t ă cu Văcăreşt i i , la 1850, 
p ). 75-7, no. XLVI. Admi rab i l ca fo rmă şi scris t e s t amentu l 
l ogofă tu lu i Vasile Razu, p . 82 şi u r m . 

Ir. fasciculul V, Hrisoave şi cărţi domneşti (Chiş inău, 192.)), 
d. Bogp dă acte de l a Bogdan Orbu l ( la 1507 d iac : Vasilco Sir-
bul) , p . 4, no II, de l'a Ştefan-cel-Tînăr pen t ru D r ă g a n Ar-
maşul , de la Pe t ru Ra re ş ( p e n t r u Mihăi lă Oţel g rămăt icu l , 
nepot d e fiu al lui Mihăi lă g r ămă t i cu l ; ereditatea de ini",1 es
tuali, p . 7, no. VI, N u m e : Varna . Panca , la 1528, p. 8. no. Y), 
de l a I l iaş Rareş , ( p e n t r u fetele u n u i ' p o s a d n i c " , p. 11. no. ''"II. 
Altul pomeneş te „c înd au venit î m p ă r a t u l turcesc , cu toată pu
terea lui şi cu Tă ta r i i şi a u , p r ă d a t ţ a r a p ă r dincolo de Su
ceava" : p . 14, no. IX. N u m e : Drule , p . 15, no. X), d e la Ştefan 
R a r e ş ( p e n t r u Sas, p î r c ă l a b de Soroca; p . 15, no. XI), de la 
A lexandru L ă p u ş n e a n u ( sa tu l Z îmbroa ia ; ' p . 17, no. XIII) şi. 
fiul lui, Bogdan ( Ion nepo tu l T ă u t u l u i biv Vel Logofăt; p . 18. 
no. XV. Diaci T o m a fiul lui Berbeci u, p . 20), de la Ioan-Vodă 
cel Cumpl i t ( n u m e mul te şi r a r i , p p . 21-2, no. XVII : şi LiLovea. 
Mărun ta , Mar ina . Ciagrăm, Şofran, Bilan, Bilţa, N ă r a d c a , Hai-
bul , Ţiga, Vurdea, u r m a ş i ai P a h a r n i c u l u i Băloş de sup t Ilie 
şi Ştefan Alexandroviei) , de la Pe t ru Şchiopul (pen t ru Grozav 
Caraclie diacid, nepotu l lui Galeş, ca re face un sat, şi al lui 
Caracl ie diacul L ă p u ş n e a n u l u i . 

In vo lumul j ub i l a r desp re Dobrogea, s tudi i de stat is t ică 
(de T o m a Ionescu) , de d r e p t (I. N. R o m a n ) . 

D. Bănescu re ia chest ia duca tu lu i de Par i s t r ion . Şapte duci 
pe pp . 300-1, d i n t r e ca r i \m om de va loarea lui Ka taka lon Ke-
kaumenos şi vi i torul î m p ă r a t R o m a n Digene. 

D C. Moisil p r e s in t ă pe Mircea-oel-Bătr în în l egă tu ră cu Do-
biotici şi moş ten i rea lui. E r a de adăugi t a r t icolu l d-lui Mu-
Lafaciev şi r ă s p u n s u l mieu în Revue historique du , Sud-Est 
européen. 



De d. G. D. Pe t rescu un capitol despre anexa rea din 1878, 
de d. I. Gonea, unu l despre lupte le din Dobrogea în 1016-17, 
de d. comandor Negulescu, m a r i n a dobrogeană. 

O p a r t e în t reagă e consac ra t ă bogăţi i lor Dobrogii . 
I-u posatil i profesor polon Sawicki vorbeşte despre • Dobro

gea c a p o a r t ă de ieşire la Mare a Poloniei . D e s p r e organisa-
ţia biser icească a Dobrogii , d. I l ioniu. Multe ştiri n o u ă d e s p r e 
î n v a ţ ă m î n t s în t a se lua din capi to lul scris de d. I. Georgescu 
(dascăl i i îna in te de 1878). Capitole despre just i ţ ie şi admi
nis t ra ţ ie . Nu l ipseşte ut i lul capi tol despre presă . 

In p a r t e a is torică n ' a ş iscăli, dacă n u Oltina-Altina, m ă c a r 
Băroiu-Beroe, Peceneaga şi B r ă i l a = P u d i l o s (p . 211). In te re 
s a n t ă e Calistria, l i ngă s a tu l Greci. L a pag ina 215 n u se 
vede că Romîn i i din m u n ţ i a r fi cei din Balcani , şi nu cei 
din P ind . Romenie a lui H e n r i de Valenciennes e Rumel i a şi 
n'aìre a face cu Romîni i . „ H a e m u s " d in glosa de la pag ina 218 

e n u m i r e gener ică p e n t r u toţi mun ţ i i d i n peninsu lă . Ingenioasă 
î nce rca rea de a fixa r e s tu r i is torice în c ìntecele popu la re , p . 

219; e adevă ra t că n u m a i ale noas t re au toate notele de t recut 
la ele. Vlaherne le cons tan t inopol i tane (v. p . 219, no ta 1) s înt în 
legătură cu pastor i i ce s t r ăbă teau Balcani i , ceia ce sînl Păcu
rarii lingă Iaşi. Găgăuţii nu s în t Cumani , ci, ca şi Garamanţ î i i , 
u r m a ş i ai Greci lor politici cf. p .220). Abulfcda p u n e Isacceă 
,,în ţ a r a Valah i lo r" (ibid.).. L a pag ina 221: Bogdan, nu Dra -
goş Observaţ i i a s u p r a toponimiei ac tuale la pag ina 225. Nu
mele păstoreş t i pot fi în l egă tură cu altele da te încă de pe 
a tunci de ciobanii noştr i ( „ F î n t î n a Oilor", „Valea Ţapu lu i " , 
„Po iana" ) . (62o/ 0 n u m e turceşt i , 3 3 , 3 4 % romaneş t i la 18 78; 
ibid. Cultul Sf. Foca se obişnueş te şi în Moldova-de-sus (v. p . 
228). 

* 

In Calendarul bisericesc de la Chiş inău, pp . 69-70, u n act 
de la P e t r u Şchiopul (5 D e c e m b r e 1577), p e n t r u Grigore Ghean-
ghea Vornicul , fiul pârcă labulu i Cozma Gheorghe de supt Şte
fan Rareş , care r e c l a m a „locul pus t iu" Ruj inţ i pe Ciuhur . 
Ion-Voidă cel Cumpl i t îl v înduse însă iui Ioan Golea Marele-
Logol'ăt. Acesta d ă lui Gheorghe 500 de galbeni tătăreşt i pen
tru a c u r m a procesul . 



Toi acolo un document al lui Vasile Lupi i pen t ru moşiile 
b î . sarabenc ale lui D u m i t r a s e u Fulger . 

Acte d e s p r e familiile Puleologu. Hr i soverghi , H a r e a şi Gre-
ceanu. 

Vederi de biserici de l emn şi zid, în jude ţu l Odorheiu , în 
Anuaru l g imnas iu lu i din acest judeţ . 

D. Gh. Tă tă re scu publ ică în Generaţia Unirii, no. 7, r a p o r t u l 
din 1892 al contelui Szapa ry că t r e FranciscTosi f p e n t r u ca 
delegaţ ia r o m a n e a s c ă aduc înd M e m o r a n d u l să n u fie p r i m i t ă ; 
el îi deneagă cal i ta tea de r e p r e s i n t a n t ă a Romîni lor . 

In Revista de filosofie pe 1929, p. 258 şi urm. , d. T u d o r 
Vianu p re s in l ă inf luenţa lui S c h o p e n h a u e r a s u p r a lui Emi -
nescu. 

In Anuarul Institutului de Istorie Naţională d in Cluj, IV, 
d. Ioach im Crăc iun dă „o î n e r c a r e de bibliografie a bi
bliografiilor romaneş t i " . De acelaşi tot acoio, bule t inul bi
bliografic al istoriografiei noas t re pe 1925-6 (cu o in t roducere 
critică) şi e î teva inscr ipţ i i m o d e r n e de la N e a m ţ (se constată 
lipsa vechii inscr ipţ i i de clopot d in secolul al XV-lea). 

Ii revis ta Raze de lumină, I, 4, păr . I. Răuţescu-Dragoslave 
dă note desp re biser ica sa d in Dragoslavele (Muscel). Şi ştiri 
de sp re „schi ler i i" de acolo. Inscr ip ţ i i le fuseseră date, cu în
gri j i re , de mine . L is tă d e preoţ i . 

In Le Colombe patrie, libro primo, 1915-1918, de Raffaele 
della Colomba (Salo, 1929), ve r su r i înch ina te , în t impu l răz
boiului, regelui Fe rd ina i id şi Romîniei . 

In vo lumul n o n a g e n a r u l u i profesor C. D. Severeanu, Din 
Amintirile mele (1853-1928), 1 (Bucureş t i , 1929), şt iri de sp re 
dr . Davila , scene de v înă toare , Turc i , adevăra ţ i şi falşi, ve-



uiţi d u p ă cîştig (pp . 19-21), ba ch i a r c î te ceva nou desp re 
Tudor , pe care 1-a servi i ta tă l au to ru lu i (pp . 21-2; nu din 
1828) şi i'olklore (p. 29), amin t i r i de şcoală (p. 30 şi u rm . ) , 
despre P e t r a c h i Po ienaru (p. 43), despre Al. Pop, Circă, Nes-
lor, L imburg , Alexe Mar in (p . 139 şi urm.). , de sp re Tave rn i e r 
fiul d-rului de la Bră i la (p. 18), d r u m u l la Pa r i s (p . 60 şi 
urni . ) , cu fiii lui Reşid-Paşa, s tudenţ i i de acolo (şi Cul ianu, 
Poni , P . Grădiş teanu, general i i Dab i ja şi Pilait, cur iosul dr . ie
şean Agapi, fost preot) , note despre vechiu l Bucureş t i , o altă 
serie d e amint i r i , călători i p r i n ţ a r ă şi s t ră ină ta te , note despre 
Kogălniceanu (p. 167 şi urm. ; , Hazl i i scenele electorale. 

m 

In Anuarul Institutului de Istorie naţională din Cluj, V, d. 
Yirgil Şo t ropa aduce, d u p ă izvoare bis t r i ţene. ştiri nouă, de 
c ruz ime şi spa imă, despre răscoa la lui Horea. Se pomeneş te 
şi acel Minai Popescu ( „Poper sky" ) , ca re , „ p u r t î n d cîte-odală 
uni formă rusească şi medal i i , ademeneş te pe ţerani i romîn i 
să î n t r e în serviciu mi l i t a r s t r ă i n " (p . 161). Se dau şi n u m e 
romaneşt i d in l n i d o a r a (p. 160) şi Bis t r i ţa ch ia r (p. 168). Cîte 
un ord in în româneş t e se r e p r o d u c e p e n t r u în tă ia oară, pp . 
162-3, 167-8, 169-70. Şi povestea cu .'„regele Daciei" , p . 172. 

• 
In noul fascicul, I, p a r t e a II, IV, d in Dicţionariul Academiei 

R o m î n e (Ce-Cheglă) se a r a t ă că, de or igine totuşi ungurească . 
Ceahlău î n s e a m n ă o speţă de, vu l tu r pleşuv, d e zăgau. L a ceată 
Irebuia pomeni t sensu l d e par t id . P e n t r u ceata mi l i t a ră e ra 
de văzut lexicul la Herodot şi Istoria Armatei a mea. Lipseşte 
ccinic, şef ia R o m a n i din Balcani . In vechiul Regat nu zicem 
cenaclu, ci cenacul . F r u m o s cuv în tu l cerime, plafond. 

I> C. N. Tomescu publ ică în voi. XIX din. Anua r iu l Societăţii 
is torico-arheologice bisericeşti din Chişinău, şi a par te , „Cata
grafia Basarab ie i La 1820: 91) sate d i n Ţinutu l O r h e i u l u i " (1928). 
E x t r e m de pre ţ ioase note statistice, cu, p re tu t inden i , o p repon-
d e r a n ţ ă a „ ţe ran i lo r moldoveni ' ' peste „malorusăen.i". Se dau 
şi p re ţu r i l e . Se descriu bisericile. Schitul I I încu la pagina 12: 
schi tu l Conduţa la pag ina 45. P e alocurea, expHcîndu-se nu
mele sa tu lu i , d u p ă al moşului , se a r a t ă vechimea acestuia. Lu-



c r a r e admirab i lă , pu ţ ind insp i ra şi sus ţ inea mul t e studii , de 
tot felul. 

• 
In Giornale di politica e di letteratura, V, 6-7, d-na Letizia 

Fa lzone vorbeş te despre poli t ica englesă în I ta l ia an i lor 1847-8, 
d. CI Isopcseu d e s p r e Asacni la R o m a ( m u l t e ştiri , unele şi des
p r e inedite , ca ms . 3776 al Ac. Rom.) . Cur ioasă p re ten ţ i a lui A-

•sachi d e a se coborî d i n să teni i de la Teaca, Oltului , nemejşi, 
s t r ă b u n u l p lec înd la Bră i la p e n t r u ca p r i n Polonia să vie în 
Moldova. Aşa s p u n e p reo tu l Alexandru , fiul acelui Nicolae 
Ol teanu, (f 1812), unch iu l preotu lu i . Dar (p. 658) i se zicea 
ta tă lui lui Gheorghe şi Isachievici şi n u m e l e e ap rop ia t de 
Sahagiewicz. Ta tă l m a m e i s 'ar- fi c h e m a t şi Arde leanu (p . 
658). O m a r c p a r t e d in biografie e lua tă d u p ă u n a r t im i 
în Albina Romanească. 1857, no. 5 (că lă tor ia în Italia, cu 
note d e ar tă , a r t rebu i r ep rodus ) . 

0 (descriere geografică a Ţer i i -Romăneşt i la 1856 în „Bule
t inul T ine r imi i " , o ca r t e de cet i re p e n t r u şcoalele p o p u l a r e de 
Gh. P. Kelmsen, t r adus din l imba g e r m a n ă d e I. C. P., şi t i pă r i t ă 
de „Asoţiaţia l i t e r a r ă" la t ipografia lui F e r d i n a n d O h m (p . 285 
şi u r m . ) . 

• 
Observaţ i i a s u p r a văii Almăju lu i în P. N ă m o i a n u , „Banatu- i 

f runcea" (Lugoj , 1929). U n alt capi tol pr iveş te Ţ i n u t u l de 
lingă D u n ă r e . 

• 
In Archeion d in Roma, dd. Vater iu L. Bologii şi Iosif U r s a n 

vorbesc despre istoria var io l i săr i i şi vaccinat ic i la noi (voi. 
XI, 1929). Ceva desp re luc ră r i l e de istoria medic inei la noi în 
voi. IX, (1928). 

In Ţara Btrsei. 1, d. Valeria L. B o Ioga t ra tează despre „Mu-
sicescu, D i m a şi mus ica popu la ră" . 

* 
D. Alex. Bada jansch i publ ică o tesă, „Docloru ICostache 

Vîrnav, Povăţu i tor iu l Sănă tă ţ i i " şi p r ime le î ncepu tu r i de po-
p u l a r i s a r e s is temat ică a medicinei la Romîn i" , Cluj, [1929]. 

D. Alex. Bada jansch i publ ică o tesă, „Doctoru l Costache 



vista Istorică, m e r i t ă un studiu înt ins . Avem în această lu
c r a r e de s tudent o scu r t ă biografie şi o ana l i să a societăţii şi 
a opere lor lui. 

* 

L. P. Boga. Documente basarabene IV, Hrisoave şi cărţi 
domneşti (1120-1500), Chiş inău 1929. 

Se dă u n act de la Alexandru-oe l -Bun (1420) (veche t radu
cere), un r e s u m a t al a l tuia de la 1492 p e n t r u D a n ,.Uclet,a" 
(men ţ iune de v ă t ă m a n al sa tului ) , al unu i al t rei lea care , dacă 
e d in 1132. nu poale fi al lui Alexandru . De la el un al cin
cilea act, fă ră an (men ţ iune de juzi de sat ; fiii domneş t i ; 
Ilie, Ştefan, Pe t ru) . Curios „feciorul lu i Hotinschi"' . In tra
ducere , iarăşi , acte din 1469, 1174, 1 189, 1494. 1500. In ori
ginal u n u l din 11 August 1479 (fetele Iui „Camar in" ) . 

In b r o ş u r a d-lui Vlad imir Şard in , Din trecutul Botoşanilor, 
Figuri dispărute t Botoşani, 1929, scr isori de Caragiale şi Mi-
ron Pompi l iu . 

In Giornale di politica e di letteratura, V, 8, o notă despre 
cîntecele din Apr i l ie p e n t r u amăg i rea şi î m p ă c a r e a copiilor, 
aşa-numile le filastroche. 

* 
In Şezătoarea, XXV. 1929, d. D. B a l a u r publică poesii popu

la re basa rabene . E vorba şi de „că ră ivane" (caravane) la „Ţa-
r ig rad" . 

In Graiul Romanesc. I II . 3, d. C Caracostea a n u n ţ ă un stu
diu asupra vechimii baladei noas t re , pe care a r t r imete-o din
colo de înce[ni tur i le vieţii de Stat care ni se p a r e a o con
diţiona, şi d-ra E lena Efl imiu descr ie visita sa la „Valaşii", 
Rcmîn i i d i n Moravia. Din nume le de unel te romaneş t i au păs
t rat doar al secur i i şi scr inulu i . I n t r e te rmini i păs toreş t i : 
b r înză , put'u-ă, găleată, chiag, u rdă . 

In Revista filologică, II, 3, se semnaleează , de d. Norbc r l Joki , 
e lementele romaneş t i în l imba a lbanesă (prea puţine pentru 
o convieţuire a celor două popoare). Se p u n e îu legătură 



mirişte cu macedoneanu l mire (islaz, imaş) (de d. Cap idan ) ; 
D. Lacea a r a t ă că diaconul Coresi, pot r iv i t cu descoper i rea d-lui 
F i l imon a Triodului-Penliccxstariu d in 1557, a veni t la Braşov după 
această dată , cînd luc ra la Tîrgovişte c u zece ucenici , sup t 
Mircea Ciobanul. Se discută, fixînd-o la 1559, şi data t ipăr i r i i 
„ în t r ebă r i i creş t ineş t i" găsite de Andre i B î r seanu . 

* 

In noua t r aduce re a Călători i lor lui Macar ie de Antiohia , de 
păr in te le Vasile R a d u (Voyage du patriarche Macaire d'Antio-
che, în Patrologia orienlalis, XXII, 1, P a r i s 1930), m e n ţ i u n e a 
m o r m î n t u l u i la Has-chioiu al capucheha ie le i lui Vasile Lupi i , 
Pavlachi (p . 102). Se pomeneş te la s lujba patriarhală în tă iu 
Ţa ru l , apoi Vasile şi TVIatei-Vodă (pp . 124-5). Atanas ie Pate-
lairie aşezat c îndva la Galaţi, cu d r e p t u r i a s u p r a Brăi lei şi 
I smai lu lu i (p . 135). C a r a m a n l î i în Dobrogea, p. 145. Con
s tanţa , Igliţa, Macin, pp . 145-6. De la pag ina 147 că lă tor ia 
în Moldova. Textul , corectat , e în tovărăş i t cu notele nece
sare . 

* 

In Historisk Tidskrift, XXVIII, 5, d. Oscar Alber t Johnsen 
publ ică în l imba norveg iană comunica ţ ia sa de la congresu l 
din Oslo cu pr iv i re la „organisa ţ ia ce rce tă r i lo r a s u p r a isto
riei comer ţu lu i şi navigaţiei Norvegieni lor în t i m p u r i l e mo
de rne pană î n secolul al XVIII-lea". 

* 

Note, de d. Gh. Ghibănescu, despre famil ia Başotă, în Vre
mea Şcolii, II, 7-8, Ştiri , de T r a i a n Ich im, despre Academia 
Mihăi leană. O cur ioasă pro tes ta re , d in 1861, a u n u i boier din 
Bacău, con t ra „ l i tere lor s t r ă i n e " ( la t ine) . 

* 

In Societatea de mîine, VI, 12-3, u n s tud iu al d-lui Al. Kidel 
a s u p r a ca rac te ru lu i etnic al populaţ ie i , basarabeme. Continuă 
s tudiul d-lui I. Chinezii despre l i t e ra tu ra m a g h i a r ă î n Ardeal . 

* 

D loan Mircea Nonu publ ică la Par i s două luc ră r i de o 
lungă şi folositoare m u n c ă : Essai critique sur la thèse du 
président Hoover concernant les dettes interalliées şi la Ba-



lance des comptes des États-Unis. In formaţ ie foarte bogată 
şi a rgumenta ţ i e s t r însă . L a cea d ' intăiu e adaus un m a r e n u m ă r 
de acte doveditoare, b ine alese. 

Genera lu l II. Rosetti pub l ică în „ A n u a r u l Ins t i tu tu lu i de 
is tor ie na ţ iona lă" de la Cluj, V (1929), „documente inedi te 
re la t ive la corpu l de observaţ ie de l a Gru ia (1876)". Amă
nun te , adesea de m a r e folos, cu p r iv i r e la războiu l s îrbo-
turcesc . Rapoar te le colonelului Cerchez s în t vrednice d e repu
taţia lui. 

In Arhiva Someştmă, no. 10, d. I. Mar ţ i an vorbeşte despre 
„ Ţ a r a N ă s ă u d u l u i " (note d in cel ma i d e p ă r t a t trecut) . Se dau 
scrisori de p r i n î860, Tot d. I. Mar ţ i an publ ică J u r n a l u l unui 
locotenent din 1848-9. 

A s u p r a u l t ime lo r imigrăr i p rovoca te de Aus t r ia în Ardea lu l 
de la sf îrşi tul secolului al XVIII-lea o not i ţă în Korrcspondenz-
blall d e Ia Sibiiu, LII, 7-8. Se semna lează Erdeliji Le.vikon de 
Osvât Kâhnaji , a p ă r u t la Oradea-Mare , cu p re ţu l de 600 de 
lei p e n t r u 318 pagin i (se cere la autor , Bu levardu l F e r d i n a n d , 
no. 41). 

I) D inu V. Rosetti dă. î n Cronica numismatică şi arheolo
gică pe 1929. n-Je 89-94, şt ir i nouă desp re aşezări le pre is tor ice 
în c u p r i n s u l Bucureş t i lo r (şi l a Leorden i ) . 

* 

D dr . Nicolae I. Angelescu dă f Negustorii de odinioară, 
Stanca R. Becheanu.' 1826-1907, Bucureş t i [1929];, o scu r t ă bio
grafie a negustorului S tancu R. Becheanu , d a r ma i ales no
tele lui cu p r iv i r e la viaţa-i de la 1826 înainte . (La 1877 ban-



cheri i străiaii îşi t r imet averea şi famil ia peste grani ţa . F o a r t e 
in t e resan tă vederea z idur i lor şi bisericii de la Sloioşlii Mavro-
cordaţ i lor , în jude ţu l Botoşani, c u m p ă r a ţ i de Bociieanu. 

• 
Cine -^rea să se l ă m u r e a s c ă a s u p r a felului cum legi nouă', 

în alte teri p u n condiţi i comer ţu lu i de bancă poate ceti cur tea 
foarte Limpede a d-lui Gheron Netta, Regimul bane ar în Eu
ropa, care a ieşit a c u m a de supt t ipar . 

* 
In Cronica numismatică şi arheologică. VIII , 77-82, d-na Na-

de jda Gr. Rom alo p res in tă o c u p ă de argint da t ă de Logofătul 
Cor<si, d in anii 1567-1568, mănăs t i r i i Mislea. A s u p r a ei re
vine, î n n-le 83-8, d. G. B ă n a r u (a se ceti, pag ina 35: „Mih-
nea ' î n loc de „ A l e x a n d r u " cel Rău. D a r u r i l e de cupe făcute 
de Í'.aşi la noi se pu teau culege şi de-a d r ep tu l în Soao td i l e 
Braşovului şi Sibiiului, publ ica te de mine in Hurmiuzaki , XI). 
Tot acolo d. E m i l Vîr tosu d ă l ista ce lor ca r i pe la 1860 au 
t recu t p e la Cornet (şi Odobescu, Tă tă rescu) . D. Moişd semna
lează cî teva monede dacice (pp . 44-5). 

De s igur că r e v o l u ţ i o n â n d Bol ívar mer i t ă o cerce tare a m ă n u n 
ţită a vieţii şi ideilor sale. P e n t r u acestea din u r m ă l u c r a r e a 
r ecen tă (Pa r i s 1928) cu acest titlu a d-lui C. P a r r a - P e r e z mer i t ă 
toată a tenţ ia . Se cau tă a se a r ă t a c u m au evoluat ideile filoso
fului l i t e r a r că t re în ţe legerea nevoi lor prac t ice ale politicei. E-
levul lui M i r a n d a a ieşit d in ce rcu l vrăj i t al idei lor revoluţio
n a r e Şi el, CA şi Governor Morr is , a junge a c rede că, în mst r te r ie 
de Constituţie, cea mai bunăi e cea ca r e se potr iveşte ma i bine. 
..Los solidos fundamentos que nos llegó el régimen español" , ] ) . 12. 

Manifestul d i n Car tagena e „denun ţa r ea per icolului s is temelor 
tu rbu len te născute din ideal ismul demagogic al Revoluţ iei" (p . 
16). Se a r a t ă „unde duce u n popor pa t ima imitaţ iei şi lite
r a t u r a -pitorescă i ideologilor" (p. 17). Statul t rebuie or,:;ani-
sat „ d u p ă obiceiuri le naţ ionale , mediu l d e viaţă, condiţ i i le 
.sociale ale noi lor g r u p ă r i " fibid.). Repub l i ca ideologilor c ă / u s e 
pent ru că-şi înch ipu ise că. av înd cetăţeni , nu-i t rebuie soldaţi 
fibid.'i. „Republicele, a e r i e n e " ! desgtistă (p. 18). D u p ă alegeri , 
„ ţe rani i s în t aşa de ignoran ţ i încî t votează maş ina l şi in t r i -



ganţi i d e la oraşe aşa de ambiţ ioşi încî t p re fac totul în fac
ţ i une" (p. 20). „Popoare le se p ie rd ma i r ă p e d e p r i n încer
căr i nepotr iv i te de p rogres decît p r i n absenţa de re forme" , 
zice autorul . De-ar avea, susp ină Bolivar, ai lu i v i r tuţ i le America
ni lor din N o r d ! L a 1813 el r e l u a pu te rea , ca dictator . O va 
p ă s t r a pană în 1819. In F e b r u a r d in acest an el sc r ia : „Sis
temul cel mai perfect de guve rn este acela c a r e p roduce o ma i 
m a r e s u m ă de fericire posibilă, cea ma i m a r e s u m ă de si
g u r a n ţ ă socială şi cea ma i m a r e s u m ă de stabil i tate pol i t ică" 
(pp . 52-3). In senator i i Romei şi lorzii Angliei vede „coloanele 
cele mai s igure pe care s'a clădi t edificiul l iber tă ţ i i politice şi 
sociale" (p. 79). „Totul nu t rebuie l ă sa t la h a s a r d u l şi norocu l 
a legeri lor (ibid.). Se ţ ine s a m ă de a pa t r a , şi cea ma i m a r e , 
p v t e r e : cea mora lă . „Mai b ine a r fi p e n t r u Amer ica (spaniolă) 
a p r i m i Coranul decît guve rnu l Statelor-Unite , de şi e cel mai 
bun d i n l u m e " (p. 85). 

In fond visul Amer ice i unite, l iberă, d a r organisată , c u P a n a m a 
ca u n Corint. 

Nu dor ia decî t a t î ta ca „ p r i m a zi a păcii să fie u l t imu l al 
vieţii sale poli t ice" (pp . 126-7). 

In Revue archéologique, pe 1929, d. L. B réh i e r a ra tă , anali-
s înd o car te a d-lui Char les Ourse l (L'art romain de Bour
gogne, 1928, ca re creiază o „nouă teor ie" a subiectului , origi
nile artei r o m a n e în Burgund ia , cea mai i m p o r t a n t ă şcoală re
gională d in F r a n ţ a , aceia c a r e a da t mănăs t i r ea , azi d i spă ru tă , 
de la Cluny. P r i m e l e două const rucţ i i s înt din secolul al XI-
lea (Sf. Benign d in Dijon, imitaţie a Sf. Mormîn t , o biser ică 
d in T o u r n u s ) . Ë încă a r t a „ p r e r o m a n ă " a d-lui Puigi Cadafalch, 
Carac te ru l b u r g u n d se afirmă, d u p ă înce rcă r i c a la Berzé-la-
Ville (cu fresce), n u m a i Ia Cluny ( începu tă -în 1088). In vea
cul al Xll-lea, de aici iea Au tun modelu l ca tedra le i sale. Se 
a r a t ă t ipur i le d ivergente (ca la Sf. Mar t i n din Autun) . Este 
însă oare „ reac ţ iunea con t ra t radiţ iei estetice a Or ien tu lu i " şi 
„ învierea cul tur i i l a t ine" (p. 310?). D a r şi d. B r é h i e r face ré
serve a s u p r a influenţei „clasice". Şi nu se merge p r e a mul t 
în u r m a cău t înd originile în r e n a ş t e r e a caro l ing iană cari; şi-ar 
fi p rodus efectul peste t re i secole? 



I r . Analele Academiei R o m î n e " p e 1929, d. Car lo Tagliavini , 
descr ie Lexiconul la t inesc- romănesc-unguresc ( t r ebu ia să fie 
şi g e r m a n ) , aflat de d-^sa în colecţiile Marsi l i de la Bologna. 
Semnalează şi al lui Teodor (nu „Tudor" ) Corbea, cunoscu tu l 
scr i i tor de la începu tu l secolului al XVIIITea (v. a m e a Is
toria literaturii, II) , aflător la Bla j . 

In Creşterea Colecţiilor Academiei, r e l u a t ă pe anii 1916-19, 
că lă tor ia din 1845 a lui Aleosandr i (no. 4497), co re sponden ţ a de la 
1846 a lui D. Ghica (no. 4847). O scr i soare a Catimcăi Glogo-
veanu d in Viena (24 Decembre 1820), o scrisoare a lui Tu
dor Vladimirescu (25 August 1815; v, p . 115). Un Charles XII 
t r adus d e a r h i m a n d r i t u l Ghe ra skn la 1790 (no. 4619). Corespon
denţa grecească de la d. Tombazis -Mavrocorda t (p . 232), u n or
din al Doamne i lui Dab i ja (p . 244), da rea pe Ţ igan i a lui 
Nicolae Mavrocorda t (p. 251), o rd inu l lui Alexandru-Vodă Suţu 
p e n t r u c a locuitori i s ă ajute ostile turceş t i (p . 268), bogata 
co responden ţă a lui C. A. Rosett i . 

• 
In Cîteva săbii ale lui Constantin Brîncoveanu (d in „Ana

lele Academiei R o m î n e " pe 1929), gene ra lu l R. Roset t i adauge 
la săbii le br îneoveneş t i cunoscute, cele, în n u m ă r de trei , păs
t rate în colecţia conte lui Şeremetev, de l a Pe t rograd . Sabia d in 
„1445" da tă lui Miloradovici e pomeni tă , cred, î n Memori i le 
lui Langeron . D a t a „ în cifre a r a b e " de 1445 e poa te r ă u ce
tită. Sau se poate ca o sabie ma i veche să fi fost prefăcută) 
p e n t r u D o m n u l m u n t e a n . Genera lu l Rosetti a a s ă m ă n a t desem
n a i cu îngeri i de pe aceste săbii cu cel de pe E v a n g h e l i a 
greco-romănească a lui An t im şi cu cel de pe h a r t a lui Con
tau tin Stolnicul. 

In Principiul Naţionalităţilor şi dreptul internaţional pu-
bli". (d in „Analele Academiei R o m î n e " pe 1929), d. Gheorghe 
Sofronie în t r ebu in ţează o bogată bibliografie p e n t r u a l u m i n a 
u n a d in chest iuni le cele ma i cont roversa te in d r e p t şi în is
torie. P u n c t u l de vedere pe care-1 a p ă r ă e acela că p r i n noi le 
legătur i in te rna ţ iona le p lec înd de l a na ţ iona l i ta tea sat isfăcută 



în margeuea posibi lului se dă o n o u ă şi ma i s igură oasă 
păcii. O luc ra re p l i nă de idei şi însufleţ i tă de b u n simţ. Lu
cra i ea a r m e r i t a să fie p r e s in t a t ă în t r ' o l imbă de în t rebuin
ţare genera lă . 

N O T I Ţ E 

In „Analele Academiei R o m î n s " , secţ ia l i te rară , d. dr. G. Z. 
Petrescu pros intă u n s tudiu m a i în t ins a s u p r a d-rului Davila . 

Nu se poate recomanda în de ajuns broşura d-lui Geo rge D. 
Florescu, Divane domneşti din Muntenia în secolul al XV-lea, 
dregători şi boieri, 1389-1496 (Bucureşti 1 9 2 7 ; din «Revista Ar
hivelor»). 

La Cernăuţi se retipăreşte Liturgia Bisericii ortodoxe de Mitro-
fanovici Tamanschi . 

Almanahul cooperatorului dă chipurile şi biografiile tuturor ini
ţiatorilor mişcării. Şi o bună bibliografie. 

* 
O reeditare a «Praviliceştii condici» din 1780 de Ştefan Gr. 

Berechet, Chişinău 1930. Scurtă prefaţă. 

în Transilvania, LX, 6, păr. Şt. Meteş îşi urmează studiile asupra 
localităţilor din Ţara Oltului. 

La Sibiiu a apărut o întinsă lucrare a d-lui H. Brauncr, Co
merţul şi industria lemnului din România (1929). 

î£ 

într'un supliment la Ilustraţia d. G. D. Florescu vorbeşte despre 
autorul musicei Steluţei, Dumitru G. Florescu (1827-1875). Sc 
arată cîtă cîntare a inspirat sincera şi duioasa bucată. Se adaugă 
şi alte opere ale lui. 




